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Közeleg Mindenszentek ünnepe
FORGALMI REND VÁLTOZÁS!

Egy nemzet végtelen története:
a Pásztor testvérek, 1956

Programajánló:
Retro Jótékonysági est

I. Közbiztonsági fórum Sporthírek

Nyáresti Népzenei Koncertek IV.

Tura Város Önkormányzata

Ünnepi megemlékezésre hívja

városunk lakosságát

az 1956. évi forradalom és szabadságharc 

kezdetének tiszteletére

Október 23.

Kérjük,

egy szál gyertyát hozzon magával!

Kérjük,

egy szál gyertyát hozzon magával!

0017 Megemlékezés és koszorúzás Király János 

emléktáblájánál az Őszirózsa Idősek Ottho-

nában (Tura, Szent István út)
0018 Ünnepi szentmise. A misét celebrálja Palya 

János plébános
0019 Gyertyafényes megemlékezés a templom-

kertben:

Ünnepi beszédet mond Kálna Tibor 

önkormányzati képviselő

A Hevesy György Általános Iskola 

diákjainak műsora

Minden kedves érdeklődőt

szeretettel várunk!

Minden kedves érdeklődőt

szeretettel várunk!

Gyermekeinké a jövő!Gyermekeinké a jövő!

Bővebben: 6-7. oldal
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ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Turai Hírlap

Tájékoztató
a Képviselő-testület üléséről

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK
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2013/07

Turai Hírlap

Előterjesztések, képviselő-testületi ülés jegyzőkönyve
és kivonatai alapján összeállította: Erdélyiné Imró Ildikó aljegyző

Tisztelt Földtulajdonosok!

A termőföld hasznosításáról a tulajdonosnak kell 
gondoskodni, vagy saját műveléssel, vagy a használatba adás 
valamelyik változatának választásával. Különös helyzet van az 
osztatlan közös tulajdon esetében, melyre 2013. február 1. 
után új szabályok vonatkoznak. 

A szabályozás lényege, hogy első lépésben a tulaj-
donközösségnek kell az osztatlan közös tulajdonban álló 
földrészlet használati viszonyait rendezni, méghozzá a tu-
lajdonostársak egyhangú döntésével. Az új szabályok szerint 
a használati megállapodást egységes okiratba kell foglal-
ni, és annak érvényességi kelléke a használati megosztási 
vázrajz megléte. Megosztási vázrajzot csak földmérő tud 
készíteni.

A földhasználati szerződést egységes okiratba kell 
foglalni, ha a földhasználati szerződés a földrészletnek 
csak egy részére jön létre, úgy az csak az előbb is említett 
megosztási vázrajzzal együtt lesz érvényes.

A földhasználatban bekövetkező bármilyen válto-
zás bejelentési kötelezettség alá esik!

Végezetül ismét felhívjuk a Tisztelt Földtulajdonosok 
figyelmét arra, hogy 2014. évtől a Galgamenti Szövetkezet-
nek, vagy jogutódjának nem lesz lehetősége módosított, 
vagy új szerződést kötni.

Javasoljuk, hogy mindezt azok is gondolják végig, akik 
ma még ugyan saját maguk művelik – mérlegeljék hosszabb távú 
lehetőségeiket, mert újra mondjuk, hogy a Galgamenti Szö-
vetkezet földhasználati bővülési lehetőségét a 2013. évi CXXII. 
törvény kizárja. Most még talán nem késő új szerződést kötni!

Galgamenti Szövetkezet igazgatósága nevében
Tóth István, elnök

FIGYELEM!
Közeleg a „lekapcsolás” napja és nem lesz 

mit aláírni!

Megkezdődött a fűtési szezon és ezzel egy időben sajnála-
tos módon megjelentek a kéménytüzes, füstmérgezéses 
esetek, naponta riasztják a tűzoltókat robbanások és 
szén-monoxid-mérgezések miatt. A gyakran tragikus 
kimenetelű események többsége kellő odafigyeléssel és 
felkészüléssel megelőzhető lenne.

Pest megye kéménytűzzel kapcsolatos káresemények 
szempontjából a harmadik helyen áll. Az igazgatóság idén 
negyvenhat kéménytűzzel kapcsolatos eseményt regisztrált, 
legtöbbször – 21 alkalommal - az érdi katasztrófavédelem 
hivatásos tűzoltóit riasztották, legkevesebbszer – 5 esetben 
– a gödöllői tűzoltó egységeknek kellet vonulniuk. Szén-mo-
noxid-mérgezéshez ez idáig huszonöt alkalommal riasztották a 
Pest megyei katasztrófavédelem tűzoltó egységeit.

A szén-monoxid-mérgezés legtöbbször a tüzelő-, fűtő-, és 
egyéb berendezések (páraelszívó, kandalló) helytelen haszná-
latára, a karbantartás és ellenőrzés hiányára, vagy a helyiségek 
nem megfelelő szellőztetésére vezethető vissza. Éppen ezért kü-
lönös jelentősége van a kémények rendszeres ellenőrzésének. A 
nehezen észlelhető színtelen és szagtalan szén-monoxid ugyanis 
jellemzően a tüzelőberendezésen vagy a nem megfelelően mű-
ködő kéményből áramlik vissza a helyiség légterébe. Kerülhet 
mérgező gáz a lakótérbe nem kellően tömített kályhából, kan-
dallóból, füstcsőből, kazánból, vagy az elszennyeződött fürdő-
szobai „átfolyós” vízmelegítőből is.

Csak engedélyezett típusú, kifogástalan műszaki 
állapotú tüzelő, fűtő berendezést használjunk, ezt szakem-
bernek kell beüzemelnie és javítania. A kémény állapotát előírt 
időszakonként – gázüzemű berendezés esetén évente, szilárd és 
olajtüzelésű berendezés esetén félévente – ellenőriztessük. A 
gázkészüléket (kazán, bojler, konvektor) is évente vizsgál-
tassuk felül. Hasznos lehet a szén-monoxid-érzékelő készü-
lék használata, egy megfelelő eszköz életet menthet. Ezek 
azonban nem helyettesítik a rendszeres karbantartást, felül-
vizsgálatot! Tanácsos kikérni szakember véleményét szag- és 
páraelszívó vásárlása, kandalló és minimális légáteresztő képes-
ségű nyílászárók beépítése esetén. Lehetőség szerint használ-
junk a lakószobában légbevezetőt, a vizes helységekben (WC, 
fürdőszoba, konyha) légelvezetőt, így biztosítható garantáltan a 
megfelelő mennyiségű és minőségű levegő.

A kazánnal, főként vegyes tüzelésű kazánnal felszerelt 
ingatlanban a kémények ellenőrzése mellett érdemes átvizs-
gáltatni magát a berendezést is (vízkőlerakódás, biztonsági 
szelep működőképessége, csapok, szelepek állapota, vegyes 
tüzelés esetén huzatszabályzó állapota stb.). Mindezeken túl 
ügyelni kell a tüzelőanyag tárolására is, biztosítsuk a megfelelő 
távolságot a tüzelő, fűtő berendezés és az éghető anyag között. 
A kazán közelében felhalmozott éghető anyagokat távolítsuk el.
Baj esetén azonnal hívjuk a katasztrófavédelem művelet-
irányítási központját a 105-ös segélyhívó számon!

FÖLDTULAJDONOSOK FIGYELMÉBE!
NÉHÁNY GONDOLAT A FÖLDHASZNÁLATRÓL

ELŐZZÜK MEG A KÉMÉNYTÜZEKKEL

KAPCSOLATOS KÁRESEMÉNYEKET

Pest Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság

Közbiztonsággal kapcsolatos problémáikkal, bejelentéseikkel az alábbi telefonszámokat hívhatják:

TISZTELT TURAI LAKOSOK!

hTura járőrszolgálat 0-24 :

06-30-678-7309

hGödöllői Rendőrkapitányság ügyelete 0-24 :

06-28-524-600
Pest Megyei Rendőr-főkapitányság Rendőrkapitányság Gödöllő, Tura Körzeti Megbízott Alosztály

A Képviselő-testület 2013. szeptember 25-én 16 
órakor tartott munkaterv szerinti ülést. 

A Képviselő-testület Tura Város Önkormányzatának 2013. I. 
félévi költségvetése végrehajtásáról szóló 148/2013. (IX.25.) 
határozatot fogadott el. A 2013. I. félévi kiadások főösszegét 
546.084.eFt összegben, a 2013 I. félévi bevételeinek főösz-
szegét 575.784.eFt összegben hagyta jóvá. 

Tura Város Képviselő-testülete a 17/2013 
(IX.26.) rendeletével Tura város 2013. évi költség-
vetéséről és a gazdálkodással összefüggő egyes fela-
datokról szóló 3/2013. (II.12.) rendeletét módosította. 
A módosítással a Testület egyéb, egyedi támogatásokra 
biztosított keretet 11.771 eFt-ra megemelte. A pedagógus 
béremelés kapcsán a Többsincs Óvoda és Bölcsőde esetében 
a személyi juttatásokat és személyi juttatások járulékait 
módosította, a személyi juttatásokat 43.303 e Ft-ra, a szemé-
lyi juttatások járulékait 16.526 e Ft-ra, a Kastélykerti Óvoda 
esetében a személyi juttatásokat 61.504 e Ft-ra, a személyi 
juttatások járulékait 11.583 e Ft-ra emelte meg. 

149/2013. (IX.25.) határozattal a Képviselő-testület 
elfogadta az Aszód és Társult Önkormányzatok Szociális és 
Gyermekjóléti Társulása hiánypótlás alapján módosított tár-
sulási megállapodását, melyet korábban a 103/2013. (V.29.) 
határozatával fogadott el, és a 127/2013. (VI.26.) határo-
zatával tudomásul vette, hogy Galgamácsa és Vácegres 
települések nem csatlakoztak e Társuláshoz. 

A Testület 150/2013. (IX.25.) határozatával döntött 
a Galga-mente Ivóvízkészletét Védő és Megőrző Önkor-
mányzati Társulás Társulási Megállapodása módosításának 
elfogadásáról. A Társulási Megállapodás módosítását a jog-
szabályi változások tették szükségessé.

Az Önkormányzat 151/2013. (IX.25.) határozatával 
a Turawell Kft. és az SWR Bauconsulting Kft. 2013. szeptem-
ber 13-án érkezett szándéknyilatkozatát, - melyben a terve-
zett geotermikus energiával hajtott üvegház projekt meg-
valósítását erősíti meg, valamint azon szándéknyilatkoza-
tukat, mely szerint a Turawell Kft. 2013. október 6. napjáig 
meg kívánja vásárolni a beruházással kapcsolatban az út 
kisajátításához szükséges területeket, valamint az üvegház 
építési engedélyéhez szükséges területeket - megismerte és 
tudomásul vette.  A Képviselő-testület 17/2013.(I.30.) számú 
határozatában a végrehajtásra meghatározott határidőt – 
melyet első ízben 81/2013.(IV.30.) számú határozatával, má-
sodízben 126/2013.(VI.26.) határozatával módosított - 2013. 
október 6. napjára ismét módosította. 

152/2013. (IX.25.) határozat szerint: Tura Város 
Képviselő-testülete a Pest Megye Önkormányzata által alapí-
tott „Testnevelési és Sportdíj” adományozására javasolta 
Horák Mária Tura, Rákóczi Ferenc úti lakost a Pest Megye 
Közgyűlésének egyes kitüntető díjak alapításáról és ado-
mányozásuk rendjéről szóló 9/2012.(IX.28.) rendeletében 
biztosított javaslattételi jogával élve. A Képviselő-testület 
felkéte a Polgármestert, hogy javaslata felterjesztéséről gon-
doskodjék.

 

A 2013-as év a hatvani kórház életében jelentős válto-
zásokat hozott. A kórház valamennyi dolgozója, mint egy 
nagy család, a betegellátás biztonságát és a folyamatos 
szakmai fejlődést szem előtt tartva építi újjá a kívülről és be-
lülről is régi épületet, keresve a rendelkezésre álló forrásokat 
(uniós pályázatok, cégek adományai). Míg a tavalyi évben 
rendezett jótékonysági bál bevételéből egy inkubátort vásá-
rolt az intézmény, az idei évben ugyanennek a bálnak a bevé-
telét egy szülőágy megvételére fordítottuk. E mellett kialakí-
tottunk egy egyágyas, teljesen komfortos VIP szülőszobát, és 
berendezés alatt van egy VIP kórterem is a gyermekágyas 
osztályon. 

A folyamatos kórházfejlesztés mellett azonban nem 
szabad megfeledkezni azokról, akik életük egy olyan szaka-
szában hozzák világra gyermeküket, melyet inkább a krízis 
jellemez. Ezért született meg az a kezdeményezés, hogy egy 
csecsemőmentő inkubátort állítsunk készenlétbe. A hivatalos 
statisztikák 2001 óta nem tartják nyilván az újszülöttgyilkos-
ságot önálló cselekményként, így nem tudjuk az erre vonat-
kozó pontos adatokat. Legutóbb 2013. júliusban hallhattunk 
arról, hogy Nógrád megyében egy világra jött csecsemőt az 
édesanya sorsára hagyott. Az ilyen cselekedeteket szeret-
nénk megelőzni ezzel a lehetőséggel, mely szerint az inkubá-
torba bárki, aki krízishelyzetben érzi magát, és nem talál más 
megoldást, elhelyezhesse a gyermeket. A budapesti Schöpf-
Mérei Kórházban 1996-ban indult útnak a "Babamentő 
Program" a krízishelyzetben lévő nők megsegítésére. A pél-
dát azóta több vidéki kórház is követte. Nem hivatalos infor-
mációk szerint az országban ma már 18 helyen működik gyer-
mekmentő inkubátor, amelyek segítségével eddig legalább 
40 újszülött maradhatott életben.

Az inkubátor Hatvanban, az Albert Schweitzer Kórház 
Balassi Bálint utcai bejárata felől, a kerítésén kívülről jól meg-
közelíthető, mégis intimitást biztosító helyen található. Itt 
egy faházat építettünk, melynek külső végében található a 
24 órán keresztül fűtött inkubátor. Mellette van egy csengő, 
mely a kórházunk portáján, és a gyermekosztályon is riaszt, 
illetve az inkubátort állandó, 24 órás kamera figyeli. Fontos, 
hogy a kamera csak az inkubátort rögzíti, azt, aki behelyezi a 
gyermeket, a rendszer „nem látja”. Ezzel a módszerrel a sze-
mélyiségi jogok védelmét szeretnénk maximálisan bizto-
sítani.

Törvényi háttér: A jelenleg hatályos jogszabály „A 
házasságról, a családról és a gyámhatóságról" szóló 1952. 
évi IV. törvény 48§ (3) c) pontja szerint a gyermek örök-
befogadásának engedélyezéséhez nincs szükség annak a 
szülőnek a hozzájárulására, aki gyermekét az erre kijelölt 
helyen helyezi el, annak érdekében, hogy más nevelje fel - 
feltéve, hogy bizonyos határidőn (6 hét) belül a gyermekért 
nem jelentkezik. Az anya "ráutaló magatartásával" járul hoz-
zá az örökbeadáshoz. 

A kórházak tapasztalatai szerint az inkubátorba tett 
gyerekek után egyetlen egyszer sem érdeklődött az 
édesanyjuk.

GYERMEKMENTŐ INKUBÁTORT
HELYEZETT MŰKÖDÉSBE A HATVANI

ALBERT SCHWEITZER KÓRHÁZ-RENDELŐINTÉZET
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Tisztelt Földtulajdonosok!

A termőföld hasznosításáról a tulajdonosnak kell 
gondoskodni, vagy saját műveléssel, vagy a használatba adás 
valamelyik változatának választásával. Különös helyzet van az 
osztatlan közös tulajdon esetében, melyre 2013. február 1. 
után új szabályok vonatkoznak. 

A szabályozás lényege, hogy első lépésben a tulaj-
donközösségnek kell az osztatlan közös tulajdonban álló 
földrészlet használati viszonyait rendezni, méghozzá a tu-
lajdonostársak egyhangú döntésével. Az új szabályok szerint 
a használati megállapodást egységes okiratba kell foglal-
ni, és annak érvényességi kelléke a használati megosztási 
vázrajz megléte. Megosztási vázrajzot csak földmérő tud 
készíteni.

A földhasználati szerződést egységes okiratba kell 
foglalni, ha a földhasználati szerződés a földrészletnek 
csak egy részére jön létre, úgy az csak az előbb is említett 
megosztási vázrajzzal együtt lesz érvényes.

A földhasználatban bekövetkező bármilyen válto-
zás bejelentési kötelezettség alá esik!

Végezetül ismét felhívjuk a Tisztelt Földtulajdonosok 
figyelmét arra, hogy 2014. évtől a Galgamenti Szövetkezet-
nek, vagy jogutódjának nem lesz lehetősége módosított, 
vagy új szerződést kötni.

Javasoljuk, hogy mindezt azok is gondolják végig, akik 
ma még ugyan saját maguk művelik – mérlegeljék hosszabb távú 
lehetőségeiket, mert újra mondjuk, hogy a Galgamenti Szö-
vetkezet földhasználati bővülési lehetőségét a 2013. évi CXXII. 
törvény kizárja. Most még talán nem késő új szerződést kötni!

Galgamenti Szövetkezet igazgatósága nevében
Tóth István, elnök

FIGYELEM!
Közeleg a „lekapcsolás” napja és nem lesz 

mit aláírni!

Megkezdődött a fűtési szezon és ezzel egy időben sajnála-
tos módon megjelentek a kéménytüzes, füstmérgezéses 
esetek, naponta riasztják a tűzoltókat robbanások és 
szén-monoxid-mérgezések miatt. A gyakran tragikus 
kimenetelű események többsége kellő odafigyeléssel és 
felkészüléssel megelőzhető lenne.

Pest megye kéménytűzzel kapcsolatos káresemények 
szempontjából a harmadik helyen áll. Az igazgatóság idén 
negyvenhat kéménytűzzel kapcsolatos eseményt regisztrált, 
legtöbbször – 21 alkalommal - az érdi katasztrófavédelem 
hivatásos tűzoltóit riasztották, legkevesebbszer – 5 esetben 
– a gödöllői tűzoltó egységeknek kellet vonulniuk. Szén-mo-
noxid-mérgezéshez ez idáig huszonöt alkalommal riasztották a 
Pest megyei katasztrófavédelem tűzoltó egységeit.

A szén-monoxid-mérgezés legtöbbször a tüzelő-, fűtő-, és 
egyéb berendezések (páraelszívó, kandalló) helytelen haszná-
latára, a karbantartás és ellenőrzés hiányára, vagy a helyiségek 
nem megfelelő szellőztetésére vezethető vissza. Éppen ezért kü-
lönös jelentősége van a kémények rendszeres ellenőrzésének. A 
nehezen észlelhető színtelen és szagtalan szén-monoxid ugyanis 
jellemzően a tüzelőberendezésen vagy a nem megfelelően mű-
ködő kéményből áramlik vissza a helyiség légterébe. Kerülhet 
mérgező gáz a lakótérbe nem kellően tömített kályhából, kan-
dallóból, füstcsőből, kazánból, vagy az elszennyeződött fürdő-
szobai „átfolyós” vízmelegítőből is.

Csak engedélyezett típusú, kifogástalan műszaki 
állapotú tüzelő, fűtő berendezést használjunk, ezt szakem-
bernek kell beüzemelnie és javítania. A kémény állapotát előírt 
időszakonként – gázüzemű berendezés esetén évente, szilárd és 
olajtüzelésű berendezés esetén félévente – ellenőriztessük. A 
gázkészüléket (kazán, bojler, konvektor) is évente vizsgál-
tassuk felül. Hasznos lehet a szén-monoxid-érzékelő készü-
lék használata, egy megfelelő eszköz életet menthet. Ezek 
azonban nem helyettesítik a rendszeres karbantartást, felül-
vizsgálatot! Tanácsos kikérni szakember véleményét szag- és 
páraelszívó vásárlása, kandalló és minimális légáteresztő képes-
ségű nyílászárók beépítése esetén. Lehetőség szerint használ-
junk a lakószobában légbevezetőt, a vizes helységekben (WC, 
fürdőszoba, konyha) légelvezetőt, így biztosítható garantáltan a 
megfelelő mennyiségű és minőségű levegő.

A kazánnal, főként vegyes tüzelésű kazánnal felszerelt 
ingatlanban a kémények ellenőrzése mellett érdemes átvizs-
gáltatni magát a berendezést is (vízkőlerakódás, biztonsági 
szelep működőképessége, csapok, szelepek állapota, vegyes 
tüzelés esetén huzatszabályzó állapota stb.). Mindezeken túl 
ügyelni kell a tüzelőanyag tárolására is, biztosítsuk a megfelelő 
távolságot a tüzelő, fűtő berendezés és az éghető anyag között. 
A kazán közelében felhalmozott éghető anyagokat távolítsuk el.
Baj esetén azonnal hívjuk a katasztrófavédelem művelet-
irányítási központját a 105-ös segélyhívó számon!

FÖLDTULAJDONOSOK FIGYELMÉBE!
NÉHÁNY GONDOLAT A FÖLDHASZNÁLATRÓL

ELŐZZÜK MEG A KÉMÉNYTÜZEKKEL

KAPCSOLATOS KÁRESEMÉNYEKET

Pest Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság

Közbiztonsággal kapcsolatos problémáikkal, bejelentéseikkel az alábbi telefonszámokat hívhatják:

TISZTELT TURAI LAKOSOK!

hTura járőrszolgálat 0-24 :

06-30-678-7309

hGödöllői Rendőrkapitányság ügyelete 0-24 :

06-28-524-600
Pest Megyei Rendőr-főkapitányság Rendőrkapitányság Gödöllő, Tura Körzeti Megbízott Alosztály

A Képviselő-testület 2013. szeptember 25-én 16 
órakor tartott munkaterv szerinti ülést. 

A Képviselő-testület Tura Város Önkormányzatának 2013. I. 
félévi költségvetése végrehajtásáról szóló 148/2013. (IX.25.) 
határozatot fogadott el. A 2013. I. félévi kiadások főösszegét 
546.084.eFt összegben, a 2013 I. félévi bevételeinek főösz-
szegét 575.784.eFt összegben hagyta jóvá. 

Tura Város Képviselő-testülete a 17/2013 
(IX.26.) rendeletével Tura város 2013. évi költség-
vetéséről és a gazdálkodással összefüggő egyes fela-
datokról szóló 3/2013. (II.12.) rendeletét módosította. 
A módosítással a Testület egyéb, egyedi támogatásokra 
biztosított keretet 11.771 eFt-ra megemelte. A pedagógus 
béremelés kapcsán a Többsincs Óvoda és Bölcsőde esetében 
a személyi juttatásokat és személyi juttatások járulékait 
módosította, a személyi juttatásokat 43.303 e Ft-ra, a szemé-
lyi juttatások járulékait 16.526 e Ft-ra, a Kastélykerti Óvoda 
esetében a személyi juttatásokat 61.504 e Ft-ra, a személyi 
juttatások járulékait 11.583 e Ft-ra emelte meg. 

149/2013. (IX.25.) határozattal a Képviselő-testület 
elfogadta az Aszód és Társult Önkormányzatok Szociális és 
Gyermekjóléti Társulása hiánypótlás alapján módosított tár-
sulási megállapodását, melyet korábban a 103/2013. (V.29.) 
határozatával fogadott el, és a 127/2013. (VI.26.) határo-
zatával tudomásul vette, hogy Galgamácsa és Vácegres 
települések nem csatlakoztak e Társuláshoz. 

A Testület 150/2013. (IX.25.) határozatával döntött 
a Galga-mente Ivóvízkészletét Védő és Megőrző Önkor-
mányzati Társulás Társulási Megállapodása módosításának 
elfogadásáról. A Társulási Megállapodás módosítását a jog-
szabályi változások tették szükségessé.

Az Önkormányzat 151/2013. (IX.25.) határozatával 
a Turawell Kft. és az SWR Bauconsulting Kft. 2013. szeptem-
ber 13-án érkezett szándéknyilatkozatát, - melyben a terve-
zett geotermikus energiával hajtott üvegház projekt meg-
valósítását erősíti meg, valamint azon szándéknyilatkoza-
tukat, mely szerint a Turawell Kft. 2013. október 6. napjáig 
meg kívánja vásárolni a beruházással kapcsolatban az út 
kisajátításához szükséges területeket, valamint az üvegház 
építési engedélyéhez szükséges területeket - megismerte és 
tudomásul vette.  A Képviselő-testület 17/2013.(I.30.) számú 
határozatában a végrehajtásra meghatározott határidőt – 
melyet első ízben 81/2013.(IV.30.) számú határozatával, má-
sodízben 126/2013.(VI.26.) határozatával módosított - 2013. 
október 6. napjára ismét módosította. 

152/2013. (IX.25.) határozat szerint: Tura Város 
Képviselő-testülete a Pest Megye Önkormányzata által alapí-
tott „Testnevelési és Sportdíj” adományozására javasolta 
Horák Mária Tura, Rákóczi Ferenc úti lakost a Pest Megye 
Közgyűlésének egyes kitüntető díjak alapításáról és ado-
mányozásuk rendjéről szóló 9/2012.(IX.28.) rendeletében 
biztosított javaslattételi jogával élve. A Képviselő-testület 
felkéte a Polgármestert, hogy javaslata felterjesztéséről gon-
doskodjék.

 

A 2013-as év a hatvani kórház életében jelentős válto-
zásokat hozott. A kórház valamennyi dolgozója, mint egy 
nagy család, a betegellátás biztonságát és a folyamatos 
szakmai fejlődést szem előtt tartva építi újjá a kívülről és be-
lülről is régi épületet, keresve a rendelkezésre álló forrásokat 
(uniós pályázatok, cégek adományai). Míg a tavalyi évben 
rendezett jótékonysági bál bevételéből egy inkubátort vásá-
rolt az intézmény, az idei évben ugyanennek a bálnak a bevé-
telét egy szülőágy megvételére fordítottuk. E mellett kialakí-
tottunk egy egyágyas, teljesen komfortos VIP szülőszobát, és 
berendezés alatt van egy VIP kórterem is a gyermekágyas 
osztályon. 

A folyamatos kórházfejlesztés mellett azonban nem 
szabad megfeledkezni azokról, akik életük egy olyan szaka-
szában hozzák világra gyermeküket, melyet inkább a krízis 
jellemez. Ezért született meg az a kezdeményezés, hogy egy 
csecsemőmentő inkubátort állítsunk készenlétbe. A hivatalos 
statisztikák 2001 óta nem tartják nyilván az újszülöttgyilkos-
ságot önálló cselekményként, így nem tudjuk az erre vonat-
kozó pontos adatokat. Legutóbb 2013. júliusban hallhattunk 
arról, hogy Nógrád megyében egy világra jött csecsemőt az 
édesanya sorsára hagyott. Az ilyen cselekedeteket szeret-
nénk megelőzni ezzel a lehetőséggel, mely szerint az inkubá-
torba bárki, aki krízishelyzetben érzi magát, és nem talál más 
megoldást, elhelyezhesse a gyermeket. A budapesti Schöpf-
Mérei Kórházban 1996-ban indult útnak a "Babamentő 
Program" a krízishelyzetben lévő nők megsegítésére. A pél-
dát azóta több vidéki kórház is követte. Nem hivatalos infor-
mációk szerint az országban ma már 18 helyen működik gyer-
mekmentő inkubátor, amelyek segítségével eddig legalább 
40 újszülött maradhatott életben.

Az inkubátor Hatvanban, az Albert Schweitzer Kórház 
Balassi Bálint utcai bejárata felől, a kerítésén kívülről jól meg-
közelíthető, mégis intimitást biztosító helyen található. Itt 
egy faházat építettünk, melynek külső végében található a 
24 órán keresztül fűtött inkubátor. Mellette van egy csengő, 
mely a kórházunk portáján, és a gyermekosztályon is riaszt, 
illetve az inkubátort állandó, 24 órás kamera figyeli. Fontos, 
hogy a kamera csak az inkubátort rögzíti, azt, aki behelyezi a 
gyermeket, a rendszer „nem látja”. Ezzel a módszerrel a sze-
mélyiségi jogok védelmét szeretnénk maximálisan bizto-
sítani.

Törvényi háttér: A jelenleg hatályos jogszabály „A 
házasságról, a családról és a gyámhatóságról" szóló 1952. 
évi IV. törvény 48§ (3) c) pontja szerint a gyermek örök-
befogadásának engedélyezéséhez nincs szükség annak a 
szülőnek a hozzájárulására, aki gyermekét az erre kijelölt 
helyen helyezi el, annak érdekében, hogy más nevelje fel - 
feltéve, hogy bizonyos határidőn (6 hét) belül a gyermekért 
nem jelentkezik. Az anya "ráutaló magatartásával" járul hoz-
zá az örökbeadáshoz. 

A kórházak tapasztalatai szerint az inkubátorba tett 
gyerekek után egyetlen egyszer sem érdeklődött az 
édesanyjuk.

GYERMEKMENTŐ INKUBÁTORT
HELYEZETT MŰKÖDÉSBE A HATVANI

ALBERT SCHWEITZER KÓRHÁZ-RENDELŐINTÉZET
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2013. október 02-án első alkalommal került megren-
dezésre a Molnár Miklós rendőr főhadnagy, alosztályvezető 
által szervezett közbiztonsági fórum. Az érintett települések 
magas rangú képviselői, a Turai Polgárőr E-yesület vezetője, 
valamint az alosztály körzeti megbízottainak jelenléte mel-
lett a Gödöllői Rendőrkapitányság képviseletében Dr. Bozsó 
Zoltán rendőr dandártábornok, rendőrségi főtanácsos ren-
dőrkapitány úr is elfogadta a meghívást. A Tura Város Polgár-
mesteri Hivatala házasságkötő termében megtartott fórum-
ra lapunk szerkesztősége is meghívást kapott. Az aktuális 
problémákat is érintő, építő jellegű megbeszélés közel két 
órásra sikeredett, reméljük, a közeli és távoli jövőben 
eredményeit is tapasztalhatjuk.

I. Közbiztonsági fórum

k.m.f.
T.A.

Dr. Bozsó Zoltán r.dandártábornok, rendőrségi főtanácsos

Dr. Bozsó Zoltán köszönti a fórum résztvevőit

Dr. Bozsó Zoltán rendőr dandártábornok, rendőr-
ségi főtanácsos rendőrkapitány úr köszöntötte a 

megjelenteket. Bevezetőjében elmondta a Turán február 1.-e 
óta működő Körzeti Megbízotti Alosztály létrejöttének előz-
ményeit:
„Tura városa az aszódi rendőrőrshöz tartozott, Zsámbok, Vác-
szentlászló és Valkó pedig a dányi székhelyen lévő, szintén 
körzeti megbízotti alosztályhoz. Célszerűségi és praktikussági 
okokból ezeket megváltoztattuk és próbáltunk arányaiban 
létrehozni rendőri egységeket és szervezeti elemeket, tehát 
azonos nagyságú lakosság számhoz azonos rendőri létszámot. A 
90-es évek elejétől 2013. év elejéig változatlan szervezeti fel-
állásban működött a rendőri állomány ebben a térségben. A 
megváltozott körülményekhez próbáltunk alkalmazkodni, en-
nek hatására került sor az új szervezeti változtatásra. Ezért 
hoztuk létre Tura városi székhellyel a jelenleg is működő rendőri 
egységet, mely Valkó, Vácszentlászló és Zsámbok településeken 
is ellátja feladatát bűnügyi és közbiztonsági szempontból.”
A mai közbiztonsági fórum elsődleges célja az, hogy az itt meg-
jelent településeket képviselő személyek, akiknek módjukban 
áll cselekedni a közbiztonság javításáért és valamilyen módon 
közreműködni a bűnmegelőzésben, megosztanák egymással 
ötleteiket, vagy újszerű kezdeményezéseiket.”

Molnár Miklós rendőr-főhadnagy alosztályvezető 
röviden ismertette az alosztály jelenlegi helyzetét. 

„Területünkön 15.000 főre vigyáz a KMB alosztály. Székhelyük 
2013. február óta Tura, Kossuth L. utca 163. szám alatt talál-
ható. Valkó és Tura tekintetében októbertől 1-1 fővel bővült a lét-
szám, Vácszentlászlóra december 1-től érkezik a kolléga, Zsám-
bokra folyamatban van egy kolléga áthelyezése. További célunk, 
hogy az alosztályukat egy alosztály jogállású őrssé tudjuk bő-
víteni, ami azt jelenti, hogy KMB-s szolgálat mellé állandó 
járőrszolgálatot is tudjunk adni. A Tábornok úr, a Polgármester 
Asszony, illetve a Polgármester Urak is támogatják az elkép-
zelést.

A tavalyi évhez képest az első háromnegyed évben a 
bűncselekmények száma általánosságban javult. A körzetünk-
ben lévő emberek köszönik szépen, hogy itt vagyunk, hogy 
látható rendőrség van. Két autóval a frekventált területeken, 
mind az erdős területeken, a kutyás rendőrök is itt vannak. 

Lovas rendőröket is hoztunk már területre. Ez nem kizárólag 
Tura területére igaz, hanem ugyanúgy Valkóra, Zsámbokra vagy 
Vácszentlászlóra is.

2011 óta vannak bevezetett intézkedéseink a lakosság 
szubjektív védelmére: forgalomellenőrzés, kerékpárosokkal 
kapcsolatos intézkedések. (főleg Turán rengeteg kerékpáros 
van, nem figyelnek oda sem saját magukra, sem a kerékpáros 
társaikra. Igyekszünk elérni, hogy próbáljanak meg vigyázni, 
figyeljenek oda.) Az iskolarendőr program évek óta megy, azt 
nem kell bemutatni senkinek. (lapunk 2013. szeptemberi 
számában bővebben is olvashat az iskolarendőr programról - a 
szerk.) A szépkorúak védelmére is folyamatban van egy intéz-
kedési terv. A családsegítővel együttműködve mi is tudunk majd 
segíteni ezeknek az embereknek.

Az önkormányzatok napi szinten együttműködnek ve-
lünk, ezt ezúton is szeretném megköszönni. Szintén szeretném 
megköszönni a polgárőrök segítségét. Együttműködünk a hiva-
tásos vadászokkal az erdőben történt bűncselekmények kap-
csán. Továbbra is arra törekszünk, hogy jövőben is mindenki 
megelégedésére tegyük a dolgunkat.”

A beszámolót a meghívott tisztviselők felszólalásai, 
észrevételei - összességében egy építő jellegű beszélgetés 
követte.
Baranyi Miklós, turai önkormányzati képviselő felszólalá-
sában elmondja, hogy a négy település viszonylatában a legna-
gyobb létszámú cigányság Turán van, és talán a legtöbb prob-
léma is – főleg néhány gyerekkel, fiatalkorúval. Hiába viszik be 
őket este, reggelre kint vannak, ilyen a jogszabály. Hozzáteszi, 
hogy elsősorban a nyomáscsökkentők és gázórák eltulajdonítása 
okoz nagy gondot, és bűncselekmény gyanújával kapcsolatosan 
felhívja a rendőr főhadnagy Úr figyelmét néhány autóra. Kéri, 
hogy fordítsanak kiemelt figyelmet az említett eseményekre és 
bízik a mielőbbi eredményes munkában.
Molnár Miklós rendőr-főhadnagy alosztályvezető úr arról 
tájékoztatta a képviselő urat, hogy a rendőrség is tisztában van a 
helyzettel, de épp a képviselő úr által is említett okokból ki-
folyólag – a hatékony és eredményes munka érdekében megfe-
lelően előkészített és átgondolt akcióra van szükség, teszik a 
dolgukat.
Kajtor Péter, a Turai Polgárőr Egyesület képviseletében 
köszönte meg a Tábornok Úrnak, illetve a vezetőségnek, hogy 
Turára helyezték a rendőrségi alosztályt, szeretné, ha ez to-
vábbra is így maradna. A bűnmegelőzéssel, illetve a további 
hatékony polgárőri szolgálattal kapcsolatban kezdeményezi, 
hogy a turai polgárőrök lehetőség szerint csak Turán lássák el 
feladatukat, vagy a négy település polgárőrei működjenek 
együtt, segítsék egymást. Véleménye szerint Tura viharsarok, 
több megye határán helyezkedik el, a bűnözők átjárási helyéül is 
szolgál.
Dr. Bozsó Zoltán r.dandártábornok, rendőrségi főtanácsos 
rendőrkapitány úr válaszában elmondja, hogy a polgárőrségre 
vonatkozó új törvény értelmében egyeztetési kötelezettsége van 
a polgárőrségnek a rendőrséggel. Ő maga is tisztán szeretne lát-
ni, ezért kérte a területükön működő polgárőrségeket a szolgá-

lati tevékenységük dokumentált bemutatására. Véleménye sze-
rint annyira megváltozott a világ az elmúlt 10-20 évben, hogy 
ezekhez a megváltozott körülményekhez hozzá kellett igazítani 
a rendőri tevékenységet, illetve rendőri szolgálat ellátást. Az 
elmúlt időszakban folyamatosan van a körzeti megbízottak 
mellé megerősítő erő is rendelve. Az elmúlt időszak változásait 
pozitívan értékeli. A polgármesterektől pozitív visszajelzést 
kapott a folyamatos rendőri jelenlét okán. Megítélése szerint a 
jelenlegi rendőri létszám a négy településen ideális állapot. 
Fontosnak tartja elmondani, hogy a rendőri állományon belül 
megüresedő helyekre a megfelelő embert is nehéz megtalálni. 
Köszönet illeti azokat a településeket, ahol lakást, szolgálati 
helyet, gépjárművet, technikai feltételeket biztosítanak a ren-
dőrség számára és sok mást, ami a munkájukat könnyíti, s nem-
csak a rendőrség munkáját, hanem az ott élők biztonságát is 
elősegítik. Törekszenek arra, hogy az itt szolgálatot teljesítő 
rendőröknek ne kelljen máshová menniük, ha lehető legtöbb 
idejüket az adott településen töltsék. 
Sziráki Szilárd, Valkó polgármestere köszönetét fejezi ki a 
rendőrség elmúlt időszakban végzett kiemelkedő munkájáért és 
biztosítja a jelenlévő rendőri vezetőket a további önkormányzati 
együttműködésükről és támogatásukról. 
Holló Ilona, Zsámbok polgármester asszonya szintén köszö-
netét fejezi ki a rendőrség eddig elvégzett munkájáért, elsőd-
legesen rendezvényeik segítéséért. Bízik a KMB-s státusz meg-
oldásában. Az új szervezeti felállást szkeptikusan fogadta, mert 
a korábbi dányi KMB-s székhely évek óta kialakult és meglévő 
kapcsolatokon alapult. A polgármester asszony szerint ezzel a 
felállással Tura jól járt, hiszen ahol a székhely van, ott bizton-
ságosabban érezhetik magukat a lakók. Az ő KMB-sei is gyakran 
Turára vannak vezényelve, ezért a polgárőrség szolgálat veze-
tőjének felvetésére azt mondja, hogy együtt kell működniük. 
Véleménye szerint ebben a felállásban a 3 település nyújtja a 
legtöbbet Turának. Szeretne oda eljutni, hogy ne a polgár-
őröknek kelljen beülni a KMB-sek mellé, hiszen a polgárőrség 
egy civil szervezet. Fontosnak tartja, hogy legyen a településen 
olyan járőr, aki ismeri a helyi sajátosságokat. Az együttműködés 
nagyon jó, rendszeres a kapcsolat. Elmondja, hogy náluk nagyon 
jól működik a drogprevenció. Felhívja a figyelmet, hogy két hete 
idős emberek megtévesztésére irányuló cselekmények történ-
nek településükön. 

Juhász Sándor, Tura Város alpolgármestere megköszöni a 
tábornok úrnak, hogy segített a KMB-s alosztály létrejöttében. 
Nem tartja fontosnak azt elemezni, hogy ki járt jól és ki nem járt 
jól ezzel. Tura város lakosságszáma van annyi, mint a másik 3 
településnek együtt. Megítélése szerint a legmegfelelőbb helyre 
került a KMB alosztály. Köszöni azt a hozzáállást, és szemléletet, 
amivel a tábornok úr igyekszik még teljesebbé tenni ennek a kis 
csoportnak a működését. Megjelentek különféle rendőri egysé-
gek, idegen rendőrök, lovas, kutyás rendőrök, ennek meg van az 
eredménye. Elmondja, hogy a város önkormányzata továbbra is 
maximálisan segíti a rendőrséget terepjáróval, szolgálati lakás-
sal, egyebekkel. A rendőrség további munkájához sok sikert 
kíván. 
Várnai Gyula, a valkói Nemzetiségi Önkormányzat elnöke 
köszönetét fejezi ki a rendőrségnek a valkói eseményekben való 
részvételért. Kéri, hogy a rendőrség továbbra is kísérje figye-
lemmel ezt a területet.

Gólya Istvánné, a turai Kastélykerti Óvoda vezetője felveti, 
hogy az elmúlt időszakban egy olyan esetre lettek figyelmesek, 
ami esetleg összefügg kiskorú veszélyeztetésével. Elmondja, 
hogy egy férfi pártfogásába vett gyermekeket az intézmé-
nyükből és ezzel kapcsolatosan aggályai vannak. Aggódik a 
kislányokért, de nem szeretne senkit sem vádolni. Kérdezi, hogy 
hová kell fordulnia.
Dr. Bozsó Zoltán rendőr dandártábornok, rendőrségi 
főtanácsos rendőrkapitány úr arról tájékoztatja az intéz-
ményvezető asszonyt, hogy ennyi információ alapján az eset 
nem ítélhető meg, ez alapján nem merült fel bűncselekmény 
gyanúja. Ha kiskorúakkal kapcsolatosan egy ilyen eset felmerül, 
az nem feltétlen tartozik a rendőrség hatáskörébe. Nem biztos, 
hogy hatósági szintig el kell jutni ilyen esetekben, hiszen meg 
vannak erre azok a szervek, akik intézkedni tudnak, mint pl. a 
családsegítő szolgálat. 
Kis Gábor, a turai Hevesy György Általános Iskola képvi-
seletében szintén megköszöni a rendőrség, különösen Csillag 
Krisztián rendőr törzszászlós munkáját, valamint a turai polgár-
őrség munkáját. Igénylik továbbra is, hogy a reggeli iskolába 
érkezés és a kora délutáni iskolából hazaindulás időpontjában 
legyen rendőri jelenlét a buszmegállókban, különösen a temp-
lom melletti buszmegállóban. Felveti az ifjú polgárőrök ötletét.
Kajtor Péter, a turai Polgárőr Egyesület szolgálatvezetője 
acceptálja Kis Gábor felvetését. A javaslatot első körben a veze-
tőséggel, majd a tagsággal egyeztetik, de sajnos a jelenlegi 
polgárőri létszám alapján is nehéz a szolgálatot megtervezni.
Kis Gábor az iskolások számára rendőri tájékoztatást kér a 
kiskorúakat érintő törvényi szigorításokról, mert úgy ítéli meg, 
hogy egy rendőrtől jobban elfogadják a gyerekek, mint egy pe-
dagógustól. Felveti a szórakozóhelyeken a fiatalkorúak jelenlé-
tének problémáját, valamint részükre a szeszes ital kimérést. 
Dr. Bozsó Zoltán rendőr dandártábornok, rendőrségi főta-
nácsos rendőrkapitány úr megértését fejezi ki a problémával 
kapcsolatban. Úgy gondolja, hogy más is tisztában van ezzel, 
azaz sokan tudnak hallgatólagosan az adott településen bizo-
nyos dolgokról, de csak akkor jeleznek, ha baj van. Véleménye 
szerint ilyen esetben a legdrasztikusabb megoldást kell alkal-
mazni, be kell záratni a szórakozóhelyet. Párhuzamot vonva 
megemlíti azt a jogszabályt, amely a rendőrség számára az 
iskola-kerüléssel kapcsolatos feladatot adja. Úgy véli, hogy a 
problémákat nem rögtön rendőrségi oldalról kell megközelíteni, 
hanem célszerűnek tartja megvizsgálni a probléma előzmé-
nyeit, hiszen ha azonnal rendőrségi eljárás indul, ott már nincs 
mérlegelési jogkör, a jogszabályokat be kell tartani. 
Dolányi Róbertné, Tura Város jegyzője kiegészítésképpen 
elmondja, hogy a jegyzőnek megvannak a kereskedelmi-ható-
sági jogkörei, hatósági ellenőrzési jogköre. Az eljárás indulhat 
bejelentésre, akinek tudomása van erre okot adó körülményről, 
azt meg kell tenni és az eljárást lefolytatjuk.
Dr. Bozsó Zoltán r.dandártábornok, rendőrségi főtanácsos 
rendőrkapitány úr végezetül elmondja, hogy a tanév elején 
minden iskolának megírta, hogy az adott iskolában ki az iskola-
rendőr és esetleg más jellegű bűnmegelőzéssel kapcsolatos 
kérdésben, kihez kell vagy lehet fordulni. Tanév vége előtt szin-
tén levelet ír az iskoláknak és kéri, hogy hívják fel a gyermekek 
figyelmét, hogy milyen veszélyekre legyenek figyelemmel. 
Tetézi Szilvia  kolléganője felügyeli a bűnmegelőzést.

Molnár Miklós rendőr főhadnagy, alosztályvezető Juhász Sándor, Molnár Miklós és Dr. Bozsó Zoltán
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2013. október 02-án első alkalommal került megren-
dezésre a Molnár Miklós rendőr főhadnagy, alosztályvezető 
által szervezett közbiztonsági fórum. Az érintett települések 
magas rangú képviselői, a Turai Polgárőr E-yesület vezetője, 
valamint az alosztály körzeti megbízottainak jelenléte mel-
lett a Gödöllői Rendőrkapitányság képviseletében Dr. Bozsó 
Zoltán rendőr dandártábornok, rendőrségi főtanácsos ren-
dőrkapitány úr is elfogadta a meghívást. A Tura Város Polgár-
mesteri Hivatala házasságkötő termében megtartott fórum-
ra lapunk szerkesztősége is meghívást kapott. Az aktuális 
problémákat is érintő, építő jellegű megbeszélés közel két 
órásra sikeredett, reméljük, a közeli és távoli jövőben 
eredményeit is tapasztalhatjuk.

I. Közbiztonsági fórum

k.m.f.
T.A.

Dr. Bozsó Zoltán r.dandártábornok, rendőrségi főtanácsos

Dr. Bozsó Zoltán köszönti a fórum résztvevőit

Dr. Bozsó Zoltán rendőr dandártábornok, rendőr-
ségi főtanácsos rendőrkapitány úr köszöntötte a 

megjelenteket. Bevezetőjében elmondta a Turán február 1.-e 
óta működő Körzeti Megbízotti Alosztály létrejöttének előz-
ményeit:
„Tura városa az aszódi rendőrőrshöz tartozott, Zsámbok, Vác-
szentlászló és Valkó pedig a dányi székhelyen lévő, szintén 
körzeti megbízotti alosztályhoz. Célszerűségi és praktikussági 
okokból ezeket megváltoztattuk és próbáltunk arányaiban 
létrehozni rendőri egységeket és szervezeti elemeket, tehát 
azonos nagyságú lakosság számhoz azonos rendőri létszámot. A 
90-es évek elejétől 2013. év elejéig változatlan szervezeti fel-
állásban működött a rendőri állomány ebben a térségben. A 
megváltozott körülményekhez próbáltunk alkalmazkodni, en-
nek hatására került sor az új szervezeti változtatásra. Ezért 
hoztuk létre Tura városi székhellyel a jelenleg is működő rendőri 
egységet, mely Valkó, Vácszentlászló és Zsámbok településeken 
is ellátja feladatát bűnügyi és közbiztonsági szempontból.”
A mai közbiztonsági fórum elsődleges célja az, hogy az itt meg-
jelent településeket képviselő személyek, akiknek módjukban 
áll cselekedni a közbiztonság javításáért és valamilyen módon 
közreműködni a bűnmegelőzésben, megosztanák egymással 
ötleteiket, vagy újszerű kezdeményezéseiket.”

Molnár Miklós rendőr-főhadnagy alosztályvezető 
röviden ismertette az alosztály jelenlegi helyzetét. 

„Területünkön 15.000 főre vigyáz a KMB alosztály. Székhelyük 
2013. február óta Tura, Kossuth L. utca 163. szám alatt talál-
ható. Valkó és Tura tekintetében októbertől 1-1 fővel bővült a lét-
szám, Vácszentlászlóra december 1-től érkezik a kolléga, Zsám-
bokra folyamatban van egy kolléga áthelyezése. További célunk, 
hogy az alosztályukat egy alosztály jogállású őrssé tudjuk bő-
víteni, ami azt jelenti, hogy KMB-s szolgálat mellé állandó 
járőrszolgálatot is tudjunk adni. A Tábornok úr, a Polgármester 
Asszony, illetve a Polgármester Urak is támogatják az elkép-
zelést.

A tavalyi évhez képest az első háromnegyed évben a 
bűncselekmények száma általánosságban javult. A körzetünk-
ben lévő emberek köszönik szépen, hogy itt vagyunk, hogy 
látható rendőrség van. Két autóval a frekventált területeken, 
mind az erdős területeken, a kutyás rendőrök is itt vannak. 

Lovas rendőröket is hoztunk már területre. Ez nem kizárólag 
Tura területére igaz, hanem ugyanúgy Valkóra, Zsámbokra vagy 
Vácszentlászlóra is.

2011 óta vannak bevezetett intézkedéseink a lakosság 
szubjektív védelmére: forgalomellenőrzés, kerékpárosokkal 
kapcsolatos intézkedések. (főleg Turán rengeteg kerékpáros 
van, nem figyelnek oda sem saját magukra, sem a kerékpáros 
társaikra. Igyekszünk elérni, hogy próbáljanak meg vigyázni, 
figyeljenek oda.) Az iskolarendőr program évek óta megy, azt 
nem kell bemutatni senkinek. (lapunk 2013. szeptemberi 
számában bővebben is olvashat az iskolarendőr programról - a 
szerk.) A szépkorúak védelmére is folyamatban van egy intéz-
kedési terv. A családsegítővel együttműködve mi is tudunk majd 
segíteni ezeknek az embereknek.

Az önkormányzatok napi szinten együttműködnek ve-
lünk, ezt ezúton is szeretném megköszönni. Szintén szeretném 
megköszönni a polgárőrök segítségét. Együttműködünk a hiva-
tásos vadászokkal az erdőben történt bűncselekmények kap-
csán. Továbbra is arra törekszünk, hogy jövőben is mindenki 
megelégedésére tegyük a dolgunkat.”

A beszámolót a meghívott tisztviselők felszólalásai, 
észrevételei - összességében egy építő jellegű beszélgetés 
követte.
Baranyi Miklós, turai önkormányzati képviselő felszólalá-
sában elmondja, hogy a négy település viszonylatában a legna-
gyobb létszámú cigányság Turán van, és talán a legtöbb prob-
léma is – főleg néhány gyerekkel, fiatalkorúval. Hiába viszik be 
őket este, reggelre kint vannak, ilyen a jogszabály. Hozzáteszi, 
hogy elsősorban a nyomáscsökkentők és gázórák eltulajdonítása 
okoz nagy gondot, és bűncselekmény gyanújával kapcsolatosan 
felhívja a rendőr főhadnagy Úr figyelmét néhány autóra. Kéri, 
hogy fordítsanak kiemelt figyelmet az említett eseményekre és 
bízik a mielőbbi eredményes munkában.
Molnár Miklós rendőr-főhadnagy alosztályvezető úr arról 
tájékoztatta a képviselő urat, hogy a rendőrség is tisztában van a 
helyzettel, de épp a képviselő úr által is említett okokból ki-
folyólag – a hatékony és eredményes munka érdekében megfe-
lelően előkészített és átgondolt akcióra van szükség, teszik a 
dolgukat.
Kajtor Péter, a Turai Polgárőr Egyesület képviseletében 
köszönte meg a Tábornok Úrnak, illetve a vezetőségnek, hogy 
Turára helyezték a rendőrségi alosztályt, szeretné, ha ez to-
vábbra is így maradna. A bűnmegelőzéssel, illetve a további 
hatékony polgárőri szolgálattal kapcsolatban kezdeményezi, 
hogy a turai polgárőrök lehetőség szerint csak Turán lássák el 
feladatukat, vagy a négy település polgárőrei működjenek 
együtt, segítsék egymást. Véleménye szerint Tura viharsarok, 
több megye határán helyezkedik el, a bűnözők átjárási helyéül is 
szolgál.
Dr. Bozsó Zoltán r.dandártábornok, rendőrségi főtanácsos 
rendőrkapitány úr válaszában elmondja, hogy a polgárőrségre 
vonatkozó új törvény értelmében egyeztetési kötelezettsége van 
a polgárőrségnek a rendőrséggel. Ő maga is tisztán szeretne lát-
ni, ezért kérte a területükön működő polgárőrségeket a szolgá-

lati tevékenységük dokumentált bemutatására. Véleménye sze-
rint annyira megváltozott a világ az elmúlt 10-20 évben, hogy 
ezekhez a megváltozott körülményekhez hozzá kellett igazítani 
a rendőri tevékenységet, illetve rendőri szolgálat ellátást. Az 
elmúlt időszakban folyamatosan van a körzeti megbízottak 
mellé megerősítő erő is rendelve. Az elmúlt időszak változásait 
pozitívan értékeli. A polgármesterektől pozitív visszajelzést 
kapott a folyamatos rendőri jelenlét okán. Megítélése szerint a 
jelenlegi rendőri létszám a négy településen ideális állapot. 
Fontosnak tartja elmondani, hogy a rendőri állományon belül 
megüresedő helyekre a megfelelő embert is nehéz megtalálni. 
Köszönet illeti azokat a településeket, ahol lakást, szolgálati 
helyet, gépjárművet, technikai feltételeket biztosítanak a ren-
dőrség számára és sok mást, ami a munkájukat könnyíti, s nem-
csak a rendőrség munkáját, hanem az ott élők biztonságát is 
elősegítik. Törekszenek arra, hogy az itt szolgálatot teljesítő 
rendőröknek ne kelljen máshová menniük, ha lehető legtöbb 
idejüket az adott településen töltsék. 
Sziráki Szilárd, Valkó polgármestere köszönetét fejezi ki a 
rendőrség elmúlt időszakban végzett kiemelkedő munkájáért és 
biztosítja a jelenlévő rendőri vezetőket a további önkormányzati 
együttműködésükről és támogatásukról. 
Holló Ilona, Zsámbok polgármester asszonya szintén köszö-
netét fejezi ki a rendőrség eddig elvégzett munkájáért, elsőd-
legesen rendezvényeik segítéséért. Bízik a KMB-s státusz meg-
oldásában. Az új szervezeti felállást szkeptikusan fogadta, mert 
a korábbi dányi KMB-s székhely évek óta kialakult és meglévő 
kapcsolatokon alapult. A polgármester asszony szerint ezzel a 
felállással Tura jól járt, hiszen ahol a székhely van, ott bizton-
ságosabban érezhetik magukat a lakók. Az ő KMB-sei is gyakran 
Turára vannak vezényelve, ezért a polgárőrség szolgálat veze-
tőjének felvetésére azt mondja, hogy együtt kell működniük. 
Véleménye szerint ebben a felállásban a 3 település nyújtja a 
legtöbbet Turának. Szeretne oda eljutni, hogy ne a polgár-
őröknek kelljen beülni a KMB-sek mellé, hiszen a polgárőrség 
egy civil szervezet. Fontosnak tartja, hogy legyen a településen 
olyan járőr, aki ismeri a helyi sajátosságokat. Az együttműködés 
nagyon jó, rendszeres a kapcsolat. Elmondja, hogy náluk nagyon 
jól működik a drogprevenció. Felhívja a figyelmet, hogy két hete 
idős emberek megtévesztésére irányuló cselekmények történ-
nek településükön. 

Juhász Sándor, Tura Város alpolgármestere megköszöni a 
tábornok úrnak, hogy segített a KMB-s alosztály létrejöttében. 
Nem tartja fontosnak azt elemezni, hogy ki járt jól és ki nem járt 
jól ezzel. Tura város lakosságszáma van annyi, mint a másik 3 
településnek együtt. Megítélése szerint a legmegfelelőbb helyre 
került a KMB alosztály. Köszöni azt a hozzáállást, és szemléletet, 
amivel a tábornok úr igyekszik még teljesebbé tenni ennek a kis 
csoportnak a működését. Megjelentek különféle rendőri egysé-
gek, idegen rendőrök, lovas, kutyás rendőrök, ennek meg van az 
eredménye. Elmondja, hogy a város önkormányzata továbbra is 
maximálisan segíti a rendőrséget terepjáróval, szolgálati lakás-
sal, egyebekkel. A rendőrség további munkájához sok sikert 
kíván. 
Várnai Gyula, a valkói Nemzetiségi Önkormányzat elnöke 
köszönetét fejezi ki a rendőrségnek a valkói eseményekben való 
részvételért. Kéri, hogy a rendőrség továbbra is kísérje figye-
lemmel ezt a területet.

Gólya Istvánné, a turai Kastélykerti Óvoda vezetője felveti, 
hogy az elmúlt időszakban egy olyan esetre lettek figyelmesek, 
ami esetleg összefügg kiskorú veszélyeztetésével. Elmondja, 
hogy egy férfi pártfogásába vett gyermekeket az intézmé-
nyükből és ezzel kapcsolatosan aggályai vannak. Aggódik a 
kislányokért, de nem szeretne senkit sem vádolni. Kérdezi, hogy 
hová kell fordulnia.
Dr. Bozsó Zoltán rendőr dandártábornok, rendőrségi 
főtanácsos rendőrkapitány úr arról tájékoztatja az intéz-
ményvezető asszonyt, hogy ennyi információ alapján az eset 
nem ítélhető meg, ez alapján nem merült fel bűncselekmény 
gyanúja. Ha kiskorúakkal kapcsolatosan egy ilyen eset felmerül, 
az nem feltétlen tartozik a rendőrség hatáskörébe. Nem biztos, 
hogy hatósági szintig el kell jutni ilyen esetekben, hiszen meg 
vannak erre azok a szervek, akik intézkedni tudnak, mint pl. a 
családsegítő szolgálat. 
Kis Gábor, a turai Hevesy György Általános Iskola képvi-
seletében szintén megköszöni a rendőrség, különösen Csillag 
Krisztián rendőr törzszászlós munkáját, valamint a turai polgár-
őrség munkáját. Igénylik továbbra is, hogy a reggeli iskolába 
érkezés és a kora délutáni iskolából hazaindulás időpontjában 
legyen rendőri jelenlét a buszmegállókban, különösen a temp-
lom melletti buszmegállóban. Felveti az ifjú polgárőrök ötletét.
Kajtor Péter, a turai Polgárőr Egyesület szolgálatvezetője 
acceptálja Kis Gábor felvetését. A javaslatot első körben a veze-
tőséggel, majd a tagsággal egyeztetik, de sajnos a jelenlegi 
polgárőri létszám alapján is nehéz a szolgálatot megtervezni.
Kis Gábor az iskolások számára rendőri tájékoztatást kér a 
kiskorúakat érintő törvényi szigorításokról, mert úgy ítéli meg, 
hogy egy rendőrtől jobban elfogadják a gyerekek, mint egy pe-
dagógustól. Felveti a szórakozóhelyeken a fiatalkorúak jelenlé-
tének problémáját, valamint részükre a szeszes ital kimérést. 
Dr. Bozsó Zoltán rendőr dandártábornok, rendőrségi főta-
nácsos rendőrkapitány úr megértését fejezi ki a problémával 
kapcsolatban. Úgy gondolja, hogy más is tisztában van ezzel, 
azaz sokan tudnak hallgatólagosan az adott településen bizo-
nyos dolgokról, de csak akkor jeleznek, ha baj van. Véleménye 
szerint ilyen esetben a legdrasztikusabb megoldást kell alkal-
mazni, be kell záratni a szórakozóhelyet. Párhuzamot vonva 
megemlíti azt a jogszabályt, amely a rendőrség számára az 
iskola-kerüléssel kapcsolatos feladatot adja. Úgy véli, hogy a 
problémákat nem rögtön rendőrségi oldalról kell megközelíteni, 
hanem célszerűnek tartja megvizsgálni a probléma előzmé-
nyeit, hiszen ha azonnal rendőrségi eljárás indul, ott már nincs 
mérlegelési jogkör, a jogszabályokat be kell tartani. 
Dolányi Róbertné, Tura Város jegyzője kiegészítésképpen 
elmondja, hogy a jegyzőnek megvannak a kereskedelmi-ható-
sági jogkörei, hatósági ellenőrzési jogköre. Az eljárás indulhat 
bejelentésre, akinek tudomása van erre okot adó körülményről, 
azt meg kell tenni és az eljárást lefolytatjuk.
Dr. Bozsó Zoltán r.dandártábornok, rendőrségi főtanácsos 
rendőrkapitány úr végezetül elmondja, hogy a tanév elején 
minden iskolának megírta, hogy az adott iskolában ki az iskola-
rendőr és esetleg más jellegű bűnmegelőzéssel kapcsolatos 
kérdésben, kihez kell vagy lehet fordulni. Tanév vége előtt szin-
tén levelet ír az iskoláknak és kéri, hogy hívják fel a gyermekek 
figyelmét, hogy milyen veszélyekre legyenek figyelemmel. 
Tetézi Szilvia  kolléganője felügyeli a bűnmegelőzést.

Molnár Miklós rendőr főhadnagy, alosztályvezető Juhász Sándor, Molnár Miklós és Dr. Bozsó Zoltán



MEGKÉRDEZTÜK

7

2013/06

Turai HírlapTurai Hírlap6
20

13
/0

8

KÖZÉRDEKŰ INFORMÁCIÓK

2013. szeptember 21-én hivatalosan is átadásra 
került a megújult Többsincs Óvoda és Bölcsőde. A 70-
es években készült régi épület teljes felújítása mellett 
egy új épületszárny is biztosítja a gyermekek kiegyen-
súlyozott körülményeit, minden igényt kielégítő neve-
lési környezetet teremtve az intézmény dolgozóinak.

A programok délelőtt 10 órakor kezdődtek, vidám-
park jellegű hangulatot varázsolva a kilátogató gyermek-
seregnek és szüleiknek. Kézműves és játszóház, ugrálóvár, 
lufihajtogatás, tucatnyi új játék állt a gyermekek rendelke-
zésére. Az időjárás is szerette a rendezvény vendégeit, a ki-
fejezetten meleg, napos őszi időben felhőtlenül és biztonsá-
gos körülmények között játszották át a gyermekek tulajdon-
képpen az egész napot. A felnőtt érdeklődők számára megte-
kinthető, bejárható volt az épület. Elégedetten csodálkozó 
tekintetű, mosolyra hajló arcok sétáltak az intézmény folyo-
sóin.

Valóban nem hétköznapi történet szereplőivé váltunk 
néhány perc erejéig. Az üzemi részlegtől kezdve az irodákon 
át, mosdók, öltözők, csoportszobák, foglalkoztató szobák, 
belső és külső burkolatok – minden megújult, modernizáló-
dott, megszépült egy fél év alatt. Az új falakat már most gyer-
mekrajzok, kézműves alkotások díszítik, a csoportszobákat, 
gyermek öltözőket tündéri függönyök, drapériák varázsolják 
a kicsik második otthonává. És a fény. Rengeteg természetes 
napfény mindenhol. Az évek óta megkérdőjelezhetetlen 
szakmai tudás és tapasztalat mellett modern környezetben, 
barátságos, szeretetet árasztó légkörben várja mostantól a 
Többsincs Óvoda és Bölcsőde a gyermekeket.

A hivatalos átadó ceremónia délután 16 órakor vette 
kezdetét. Az ünnepi beszédek mellett – hálájukat kifejezve - a 
gyerekek is készültek egy játékos előadással. A rendezvényt 
a Sebő együttes koncertje zárta.

Az ünnepségen tiszteletét tette Czerván György, a 
Vidékfejlesztési Minisztérium agrárgazdaságért fele-
lős államtitkára, akinek szintén volt lehetősége ünnepi be-
széde előtt megtekinteni az épületet.

„Abban a szerencsés helyzetben vagyok, hogy még az 
átadás előtt meg tudtam nézni magát a beruházást. Csodál-
koztam azon, hogy nem lehet megkülönböztetni vagy elhatá-
rolni a régi, felújításra került épület az intézmény új részétől. 
A mai kornak megfelelő színvonalon, gyönyörű bútorzattal, 
ugyanakkor barátságosan berendezve láthatjuk az óvodát. 
Úgy gondolom, hogy egy ilyen intézményben nem csak gye-
reknek lenni jó, az itt dolgozók is első osztályú körülmények 
között végezhetik munkájukat. Az energiaköltségek tekin-
tetében igen komoly megtakarítással számolhatunk, 
melyben egy modern napelemes rendszer kiépítése nyújt a 

Az óvoda felújításának és bővítésének során egy 10 kWp 
teljesítményű napelem rendszer került az épületek tető-

szerkezetére.
A 40 db 250 Wattos CNPV napelem évente várhatóan 12 
000 kWh villamos energiát fog termelni, ami évente fél 
millió forintos megtakarítást jelent.
A napelem rendszer része egy kétfázisú hálózatba tápláló 
inverter, ami a napelemek által termelt egyenáramot szab-
ványos váltóárammá alakítja át. A napelem rendszer hálózatra 
van csatlakoztatva, és ez által a napsütéses órákban termelt, de 
helyben föl nem használt villanyáram az áramszolgáltatón ke-
resztül más felhasználókhoz jut el, ezzel is csökkentve a villany-
számlát, hiszen a visszatáplált energiának megfelelő energia-
mennyiséget ingyen használhatja az óvoda, amikor csak szük-
sége van rá. Forrás: www.helioactive.com

Napelem rendszer gazdagítja a turai Többsincs Óvoda és Bölcsőde felújított épületeit

T.A.

Ahol élmény gyereknek lenni!

Az intézmény dolgozói

jövőben segítséget. Nagyon örülök, hogy egy ilyen beruhá-
zást sikerült megvalósítani Tura városában. 

Közép-magyarországi regionális forrásból - mintegy 
120 millió forintból - sikerült ezt az óvodát felépíteni, fel-
szerelni. Pest megye nincs könnyű helyzetben pályázati 
szempontból, hiszen a főváros egyfelől felhúzza a régió fej-
lettségi átlagát, másfelől már nagyon sok forrást elvitt a 
rendelkezésre álló keretekből. A jövőben - ennek kiegyenlí-
tése érdekében - a 2014-2020 között várható pénzügyi 
ciklusban a fejletlenebb térségeknek próbálunk segíteni.”

Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere:
„A korábbi épület tulajdonképpen a 70-es évek közepén 
épült saját kivitelezésben, önkéntes munka segítségével. A 
régi épület anyagminőségében sem volt megfelelő, ezért 
mondhatjuk, hogy igencsak ráfért a régi részre a felújítás. A 
gyermeklétszám folyamatosan bővül, a 25 fős csoport-
létszám már nem volt megoldható. A felújítással egybekötött 
bővítés így több szempontból is indokolttá vált. Éltünk a 
lehetőséggel, sikerült megnyernünk a – mintegy 95%-os álla-
mi támogatottsággal bíró - Európai Uniós pályázatot. A kör-
nyező településekről is mintegy 20 gyermeket hoznak az 
óvodánkba, akiket nem szeretnénk elutasítani, valamint az 
intézménybővítéssel plusz 3 embernek tudtunk munkahe-
lyet teremteni.”

Szilágyi Józsefné, a Többsincs Óvoda és Bölcső-
de intézményvezetője:
„Teljes egészében megújult az intézményünk, nincs egyetlen 
olyan szeglete, ami érintetlen maradt volna. Megújultak a 
csoportszobák, a konyha, az előterek. Korszerűsítettük az 
egész intézményt, illetve a fűtést is. 

Köszönettel tartozunk az Önkormányzatnak a pályá-
zati ciklus egésze alatt nyújtott segítségért. Külön köszönöm 
a Polgármester Úrnak, hogy támogatta az óvoda felújítását, 
bővítését, s egy pillanatra sem hagyta magára az építkezést, 
mindenben a segítségünkre volt, és gondos gazda módjára 
tartotta rajta a szemét. Legalább ilyen hálával és köszönettel 
tartozunk valamennyi itt dolgozónak és a szülőknek, akik 
komoly munkával segítettek, hogy az intézmény megújul-
hasson, időben elkészüljön. Egy Többsincs Szülői Közössé-
günk van, akik óriási, példa értékű összefogásra képesek a 

kitűzött cél érdekében. Nem lehet anyagiakban mérni a se-
gítségeket, de ha megkísérlem forintosítva felbecsülni az ál-
dozatos munkát, - úgy gondolom - hogy felér egy alapítványi 
összeggel. Az alapítványunk 5 700 000 Ft-al támogatta a fel-
újítást, amiben benne van az adók 1%-a is, melyet ezúton is 
köszönünk!

Referencia intézményként működünk, van egy peda-
gógiai programunk, amit saját magunk készítettünk. Ez egy 
olyan program, ami segíti, hogy az óvodások boldog kisgye-
rekek lehessenek, segít az egyéni sajátosságaik alapján meg-
találni a számukra megfelelő tevékenységet. Kis létszámban 
folynak a csoportfoglalkozások, így mindenkire egyénileg 
odafigyelhetünk. Kiemelten kezeljük a néphagyományok 
ápolását. Próbáljuk a szülőföldhöz való kötődést már gyer-
mekkorban megalapozni. Úgy gondolom, hogy amit a kis-
gyermek átél, amiben felnő, pozitív tapasztalatokat, élmé-
nyeket gyűjt, azt ő is tovább fogja örökíteni a következő 
nemzedék számára. A 2013-2014-es tanévre május 31-ig 
jelen pillanatban a 175 férőhelyre 186 kisgyermeket várunk. 
Büszke vagyok rá, hogy a környező településekről is sokan 
választják intézményünket, bízzák ránk gyermekük, gyer-
mekeik nevelését.”

Tura Város Polgármestere Szendrei Ferenc, valamint a Több-
sincs Óvoda és Bölcsőde vezetője, Szilágyi Józsefné tisztelettel köszöni 
az intézmény felújítása, bővítése során a turai óvodás gyermekekért 
végzett önzetlen munkáját, segítségét, támogatását:
Tura Város Képviselő-testülete tagjainak: Juhász Sándor Alpolgár-
mester Úrnak, Baranyi Miklós Képviselő Úrnak, Kálna Tibor Képviselő 
Úrnak, Korsós Attila Képviselő Úrnak, Lukács István Képviselő Úrnak, 
Marosvölgyi János Képviselő Úrnak, Pálinkás Ildikó Képviselő Asszony-
nak, Sára Tamás Képviselő Úrnak, Dolányi Róbertné Jegyző Asszony-
nak, Müller Gabriella műszaki és beruházási főelőadónak, Fülöpné 
Csépányi Marianna Pénzügyi Irodavezetőnek, a pénzügyi iroda dolgo-
zóinak, Szikura Tamás Tervezőmérnök-műszaki vezetőnek, Belovai Ti-
borné igazgatási irodavezetőnek, Dr Tóth Gabriella igazgatási iroda-
vezető helyettesnek, Saturnus Kft kivitelezőnek, Horkai István informa-
tikus, rendszergazdának.
A Városüzemeltetési Csoport dolgozóinak: Belovai Tibornak, Gás-
pár Józsefnek, Kovács Jánosnak, Seres Ferencnek, Tóth Istvánnak.
Az intézmény dolgozóinak: Bencze Tiborné, Dolányi Mária, Farkas 
Ildikó, Kiss Ernőné, Surányi Istvánné, Ötvös Márta, Szilágyi Tiborné, 
Fercsikné Bágyoni Rita, Petrovicsné Bódi Marianna, Boda Bernadett, 
Szovicsné Kolesza Erika, Kuti Anikó, Mogyorósi Noémi, Sápi Ildikó, Deák 
Mihályné, Győriné Szabó Éva, Csányi Gáborné, Tóth Anikó, Nyilas Ist-
vánné, Tóth Zoltánné, Gólya Istvánné, Cserényiné Turcsányi Ildikó, 
Rácz Jánosné, Dudás Józsefné, Boda Mihályné, Sajó Istvánné, Hajdú 
Tibor, Kollárné Lévai Mónika, Irháziné Buzás Márta, Gyetván Lívia.
Az intézménybe járó gyermekek szüleinek, külsős segítőknek: 
Kuruczné Nyilas Ágnesnek a Szülői Közösség vezetőjének, Babecz 
Norbert, Bakos Klaudia, Békési István, Belovai Beatrix, Belovainé Kiss 
Zsuzsanna, Bencze Mátyás, Bencze Zsófia, Bognár Éva Mária, Bozó 
Antal, Czéh Béla, Czéh Rita, Csizmadia Tímea, Csollák Attila, Csorba 
István, Dikán Judit, Dobák László, Dobákné Szűcs Anita, Dobos Csaba, 
Dobosné Ildikó, Dolányi Viktor, Dolányiné Halasi Edit, Dombovári Edi-
na, Drégeli Ádám, Drégeli Miklósné, Dudás József, Duka István, Dusáné 
Szécsényi Kinga, Edvi Lajos, Erdélyi Kató, Fáczán Zoltán, Fercsik Zsolt, 
Forgácsné Jenei Erzsébet, Gubáné Káré Márta, Győri Mihály, Hantai 
József , Hazadi Zsuzsanna, Horváth Pál, Hublik Tamás, Hugyák Mihály, 
Jakab Szabolcs, Kántor Szilvia, Katona Zsolt, Kerti Katalin, Kiss Edit, 
Kolesza Ákos, Kolesza Tóth Ilona, Köles József, Kuti Anikó, Kuti-Békési 
Judit, Kutiné Rácz Ildikó, Láng Ágnes, Láng Klaudia, László András, Lin-
gurár Judit, Ludányi László, Ludányi Lívia, Makádi Richárd, Marosvölgyi 
Ildikó, Máté Gábor, Matos Károly, Mekes Mihály, Meleg Sándorné, 
Meleg Zsolt, Módos István, Módos-Kuti Erika, Molnár Zsolt, Nagyné Tóth 
Eszter, Őszi Gabriella, Őszi Katalin, Ötvös Lászlóné Pásztor Mária, Papp 
Tibor, Papp Viktória, Pálinkás István, Petrovics Tamás, Polgár Tamás, 
Rácz Renáta, Ráczné Mezei Gyöngyi, Radics Gyula, Raksányi Ildikó, Sa-
jó Krisztián, Sára Balázs, Sátor Zsoltné, Sebők Erika, Seres Tünde, Sima 
Brigitta, Sümegi Boglárka, Sümegi Dóra, Sümegi Zsófia, Szabóné Had-
rik Erika, Szancsik Mária, Szénási László, Szénásiné Kátai Adrienn, Szé-
násiné Rácz Melinda, Szilágyi Andrea, Szilágyi Imre, Szilágyi Mihályné, 
Szilágyi Tibor, Szilágyiné Porczió Erika, Takácsné Vajda Margit, Tihanyi 
Andrea, Tóth Attila, Tóth Ildikó, Tóth István, Tóth Kis Judit, Tóth Mária, 
Tóth Mihályné, Tóthné Németh Anita, Ujvidékiné Morvai Ildikó, Uray Lu-
kács Ildikó, Uray Ildikó, Varga Bea, Varga István, Varjú Lászlóné, Vidák-
né Rácz Piroska, Zséli Hajnalka. 
Tóth Lászlóné Vezérigazgató Asszonynak, a Galga Coop Zrt vezetőjé-
nek, Szilka Szalon, 2 ezermester bolt, A HOR ZRT munkatársai, Sam-
sung Electronics Zrt dolgozói, Turai futballisták, Generál Elektrik Power 
Water dolgozói, a Turai Polgárőr Egyesület tagjai, Sára Gábor, Mahó 
Endre Albízia, Kékpáfrány Virágbolt Tura, FLORESTI Virág nagykeres-
kedés Hatvan.
Végül, de nem utolsó sorban mindazoknak, akik évek óta adójuk 1%-
ával, az alapítványi bálokon nyújtott támogatással, vagy egyéb módon 
gyarapították az Összefogás Óvódásainkért Alapítvány vagyonát.

Önök nélkül nem sikerült volna:

Sz.Judit és T.a.Fo
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Ünnepi beszédet mond Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere, Czerván 
György, vidékfejlesztési államtitkár és Szilágyi Józsefné intézményvezető

a gyerekek műsora
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2013. szeptember 21-én hivatalosan is átadásra 
került a megújult Többsincs Óvoda és Bölcsőde. A 70-
es években készült régi épület teljes felújítása mellett 
egy új épületszárny is biztosítja a gyermekek kiegyen-
súlyozott körülményeit, minden igényt kielégítő neve-
lési környezetet teremtve az intézmény dolgozóinak.

A programok délelőtt 10 órakor kezdődtek, vidám-
park jellegű hangulatot varázsolva a kilátogató gyermek-
seregnek és szüleiknek. Kézműves és játszóház, ugrálóvár, 
lufihajtogatás, tucatnyi új játék állt a gyermekek rendelke-
zésére. Az időjárás is szerette a rendezvény vendégeit, a ki-
fejezetten meleg, napos őszi időben felhőtlenül és biztonsá-
gos körülmények között játszották át a gyermekek tulajdon-
képpen az egész napot. A felnőtt érdeklődők számára megte-
kinthető, bejárható volt az épület. Elégedetten csodálkozó 
tekintetű, mosolyra hajló arcok sétáltak az intézmény folyo-
sóin.

Valóban nem hétköznapi történet szereplőivé váltunk 
néhány perc erejéig. Az üzemi részlegtől kezdve az irodákon 
át, mosdók, öltözők, csoportszobák, foglalkoztató szobák, 
belső és külső burkolatok – minden megújult, modernizáló-
dott, megszépült egy fél év alatt. Az új falakat már most gyer-
mekrajzok, kézműves alkotások díszítik, a csoportszobákat, 
gyermek öltözőket tündéri függönyök, drapériák varázsolják 
a kicsik második otthonává. És a fény. Rengeteg természetes 
napfény mindenhol. Az évek óta megkérdőjelezhetetlen 
szakmai tudás és tapasztalat mellett modern környezetben, 
barátságos, szeretetet árasztó légkörben várja mostantól a 
Többsincs Óvoda és Bölcsőde a gyermekeket.

A hivatalos átadó ceremónia délután 16 órakor vette 
kezdetét. Az ünnepi beszédek mellett – hálájukat kifejezve - a 
gyerekek is készültek egy játékos előadással. A rendezvényt 
a Sebő együttes koncertje zárta.

Az ünnepségen tiszteletét tette Czerván György, a 
Vidékfejlesztési Minisztérium agrárgazdaságért fele-
lős államtitkára, akinek szintén volt lehetősége ünnepi be-
széde előtt megtekinteni az épületet.

„Abban a szerencsés helyzetben vagyok, hogy még az 
átadás előtt meg tudtam nézni magát a beruházást. Csodál-
koztam azon, hogy nem lehet megkülönböztetni vagy elhatá-
rolni a régi, felújításra került épület az intézmény új részétől. 
A mai kornak megfelelő színvonalon, gyönyörű bútorzattal, 
ugyanakkor barátságosan berendezve láthatjuk az óvodát. 
Úgy gondolom, hogy egy ilyen intézményben nem csak gye-
reknek lenni jó, az itt dolgozók is első osztályú körülmények 
között végezhetik munkájukat. Az energiaköltségek tekin-
tetében igen komoly megtakarítással számolhatunk, 
melyben egy modern napelemes rendszer kiépítése nyújt a 

Az óvoda felújításának és bővítésének során egy 10 kWp 
teljesítményű napelem rendszer került az épületek tető-

szerkezetére.
A 40 db 250 Wattos CNPV napelem évente várhatóan 12 
000 kWh villamos energiát fog termelni, ami évente fél 
millió forintos megtakarítást jelent.
A napelem rendszer része egy kétfázisú hálózatba tápláló 
inverter, ami a napelemek által termelt egyenáramot szab-
ványos váltóárammá alakítja át. A napelem rendszer hálózatra 
van csatlakoztatva, és ez által a napsütéses órákban termelt, de 
helyben föl nem használt villanyáram az áramszolgáltatón ke-
resztül más felhasználókhoz jut el, ezzel is csökkentve a villany-
számlát, hiszen a visszatáplált energiának megfelelő energia-
mennyiséget ingyen használhatja az óvoda, amikor csak szük-
sége van rá. Forrás: www.helioactive.com

Napelem rendszer gazdagítja a turai Többsincs Óvoda és Bölcsőde felújított épületeit

T.A.

Ahol élmény gyereknek lenni!

Az intézmény dolgozói

jövőben segítséget. Nagyon örülök, hogy egy ilyen beruhá-
zást sikerült megvalósítani Tura városában. 

Közép-magyarországi regionális forrásból - mintegy 
120 millió forintból - sikerült ezt az óvodát felépíteni, fel-
szerelni. Pest megye nincs könnyű helyzetben pályázati 
szempontból, hiszen a főváros egyfelől felhúzza a régió fej-
lettségi átlagát, másfelől már nagyon sok forrást elvitt a 
rendelkezésre álló keretekből. A jövőben - ennek kiegyenlí-
tése érdekében - a 2014-2020 között várható pénzügyi 
ciklusban a fejletlenebb térségeknek próbálunk segíteni.”

Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere:
„A korábbi épület tulajdonképpen a 70-es évek közepén 
épült saját kivitelezésben, önkéntes munka segítségével. A 
régi épület anyagminőségében sem volt megfelelő, ezért 
mondhatjuk, hogy igencsak ráfért a régi részre a felújítás. A 
gyermeklétszám folyamatosan bővül, a 25 fős csoport-
létszám már nem volt megoldható. A felújítással egybekötött 
bővítés így több szempontból is indokolttá vált. Éltünk a 
lehetőséggel, sikerült megnyernünk a – mintegy 95%-os álla-
mi támogatottsággal bíró - Európai Uniós pályázatot. A kör-
nyező településekről is mintegy 20 gyermeket hoznak az 
óvodánkba, akiket nem szeretnénk elutasítani, valamint az 
intézménybővítéssel plusz 3 embernek tudtunk munkahe-
lyet teremteni.”

Szilágyi Józsefné, a Többsincs Óvoda és Bölcső-
de intézményvezetője:
„Teljes egészében megújult az intézményünk, nincs egyetlen 
olyan szeglete, ami érintetlen maradt volna. Megújultak a 
csoportszobák, a konyha, az előterek. Korszerűsítettük az 
egész intézményt, illetve a fűtést is. 

Köszönettel tartozunk az Önkormányzatnak a pályá-
zati ciklus egésze alatt nyújtott segítségért. Külön köszönöm 
a Polgármester Úrnak, hogy támogatta az óvoda felújítását, 
bővítését, s egy pillanatra sem hagyta magára az építkezést, 
mindenben a segítségünkre volt, és gondos gazda módjára 
tartotta rajta a szemét. Legalább ilyen hálával és köszönettel 
tartozunk valamennyi itt dolgozónak és a szülőknek, akik 
komoly munkával segítettek, hogy az intézmény megújul-
hasson, időben elkészüljön. Egy Többsincs Szülői Közössé-
günk van, akik óriási, példa értékű összefogásra képesek a 

kitűzött cél érdekében. Nem lehet anyagiakban mérni a se-
gítségeket, de ha megkísérlem forintosítva felbecsülni az ál-
dozatos munkát, - úgy gondolom - hogy felér egy alapítványi 
összeggel. Az alapítványunk 5 700 000 Ft-al támogatta a fel-
újítást, amiben benne van az adók 1%-a is, melyet ezúton is 
köszönünk!

Referencia intézményként működünk, van egy peda-
gógiai programunk, amit saját magunk készítettünk. Ez egy 
olyan program, ami segíti, hogy az óvodások boldog kisgye-
rekek lehessenek, segít az egyéni sajátosságaik alapján meg-
találni a számukra megfelelő tevékenységet. Kis létszámban 
folynak a csoportfoglalkozások, így mindenkire egyénileg 
odafigyelhetünk. Kiemelten kezeljük a néphagyományok 
ápolását. Próbáljuk a szülőföldhöz való kötődést már gyer-
mekkorban megalapozni. Úgy gondolom, hogy amit a kis-
gyermek átél, amiben felnő, pozitív tapasztalatokat, élmé-
nyeket gyűjt, azt ő is tovább fogja örökíteni a következő 
nemzedék számára. A 2013-2014-es tanévre május 31-ig 
jelen pillanatban a 175 férőhelyre 186 kisgyermeket várunk. 
Büszke vagyok rá, hogy a környező településekről is sokan 
választják intézményünket, bízzák ránk gyermekük, gyer-
mekeik nevelését.”

Tura Város Polgármestere Szendrei Ferenc, valamint a Több-
sincs Óvoda és Bölcsőde vezetője, Szilágyi Józsefné tisztelettel köszöni 
az intézmény felújítása, bővítése során a turai óvodás gyermekekért 
végzett önzetlen munkáját, segítségét, támogatását:
Tura Város Képviselő-testülete tagjainak: Juhász Sándor Alpolgár-
mester Úrnak, Baranyi Miklós Képviselő Úrnak, Kálna Tibor Képviselő 
Úrnak, Korsós Attila Képviselő Úrnak, Lukács István Képviselő Úrnak, 
Marosvölgyi János Képviselő Úrnak, Pálinkás Ildikó Képviselő Asszony-
nak, Sára Tamás Képviselő Úrnak, Dolányi Róbertné Jegyző Asszony-
nak, Müller Gabriella műszaki és beruházási főelőadónak, Fülöpné 
Csépányi Marianna Pénzügyi Irodavezetőnek, a pénzügyi iroda dolgo-
zóinak, Szikura Tamás Tervezőmérnök-műszaki vezetőnek, Belovai Ti-
borné igazgatási irodavezetőnek, Dr Tóth Gabriella igazgatási iroda-
vezető helyettesnek, Saturnus Kft kivitelezőnek, Horkai István informa-
tikus, rendszergazdának.
A Városüzemeltetési Csoport dolgozóinak: Belovai Tibornak, Gás-
pár Józsefnek, Kovács Jánosnak, Seres Ferencnek, Tóth Istvánnak.
Az intézmény dolgozóinak: Bencze Tiborné, Dolányi Mária, Farkas 
Ildikó, Kiss Ernőné, Surányi Istvánné, Ötvös Márta, Szilágyi Tiborné, 
Fercsikné Bágyoni Rita, Petrovicsné Bódi Marianna, Boda Bernadett, 
Szovicsné Kolesza Erika, Kuti Anikó, Mogyorósi Noémi, Sápi Ildikó, Deák 
Mihályné, Győriné Szabó Éva, Csányi Gáborné, Tóth Anikó, Nyilas Ist-
vánné, Tóth Zoltánné, Gólya Istvánné, Cserényiné Turcsányi Ildikó, 
Rácz Jánosné, Dudás Józsefné, Boda Mihályné, Sajó Istvánné, Hajdú 
Tibor, Kollárné Lévai Mónika, Irháziné Buzás Márta, Gyetván Lívia.
Az intézménybe járó gyermekek szüleinek, külsős segítőknek: 
Kuruczné Nyilas Ágnesnek a Szülői Közösség vezetőjének, Babecz 
Norbert, Bakos Klaudia, Békési István, Belovai Beatrix, Belovainé Kiss 
Zsuzsanna, Bencze Mátyás, Bencze Zsófia, Bognár Éva Mária, Bozó 
Antal, Czéh Béla, Czéh Rita, Csizmadia Tímea, Csollák Attila, Csorba 
István, Dikán Judit, Dobák László, Dobákné Szűcs Anita, Dobos Csaba, 
Dobosné Ildikó, Dolányi Viktor, Dolányiné Halasi Edit, Dombovári Edi-
na, Drégeli Ádám, Drégeli Miklósné, Dudás József, Duka István, Dusáné 
Szécsényi Kinga, Edvi Lajos, Erdélyi Kató, Fáczán Zoltán, Fercsik Zsolt, 
Forgácsné Jenei Erzsébet, Gubáné Káré Márta, Győri Mihály, Hantai 
József , Hazadi Zsuzsanna, Horváth Pál, Hublik Tamás, Hugyák Mihály, 
Jakab Szabolcs, Kántor Szilvia, Katona Zsolt, Kerti Katalin, Kiss Edit, 
Kolesza Ákos, Kolesza Tóth Ilona, Köles József, Kuti Anikó, Kuti-Békési 
Judit, Kutiné Rácz Ildikó, Láng Ágnes, Láng Klaudia, László András, Lin-
gurár Judit, Ludányi László, Ludányi Lívia, Makádi Richárd, Marosvölgyi 
Ildikó, Máté Gábor, Matos Károly, Mekes Mihály, Meleg Sándorné, 
Meleg Zsolt, Módos István, Módos-Kuti Erika, Molnár Zsolt, Nagyné Tóth 
Eszter, Őszi Gabriella, Őszi Katalin, Ötvös Lászlóné Pásztor Mária, Papp 
Tibor, Papp Viktória, Pálinkás István, Petrovics Tamás, Polgár Tamás, 
Rácz Renáta, Ráczné Mezei Gyöngyi, Radics Gyula, Raksányi Ildikó, Sa-
jó Krisztián, Sára Balázs, Sátor Zsoltné, Sebők Erika, Seres Tünde, Sima 
Brigitta, Sümegi Boglárka, Sümegi Dóra, Sümegi Zsófia, Szabóné Had-
rik Erika, Szancsik Mária, Szénási László, Szénásiné Kátai Adrienn, Szé-
násiné Rácz Melinda, Szilágyi Andrea, Szilágyi Imre, Szilágyi Mihályné, 
Szilágyi Tibor, Szilágyiné Porczió Erika, Takácsné Vajda Margit, Tihanyi 
Andrea, Tóth Attila, Tóth Ildikó, Tóth István, Tóth Kis Judit, Tóth Mária, 
Tóth Mihályné, Tóthné Németh Anita, Ujvidékiné Morvai Ildikó, Uray Lu-
kács Ildikó, Uray Ildikó, Varga Bea, Varga István, Varjú Lászlóné, Vidák-
né Rácz Piroska, Zséli Hajnalka. 
Tóth Lászlóné Vezérigazgató Asszonynak, a Galga Coop Zrt vezetőjé-
nek, Szilka Szalon, 2 ezermester bolt, A HOR ZRT munkatársai, Sam-
sung Electronics Zrt dolgozói, Turai futballisták, Generál Elektrik Power 
Water dolgozói, a Turai Polgárőr Egyesület tagjai, Sára Gábor, Mahó 
Endre Albízia, Kékpáfrány Virágbolt Tura, FLORESTI Virág nagykeres-
kedés Hatvan.
Végül, de nem utolsó sorban mindazoknak, akik évek óta adójuk 1%-
ával, az alapítványi bálokon nyújtott támogatással, vagy egyéb módon 
gyarapították az Összefogás Óvódásainkért Alapítvány vagyonát.

Önök nélkül nem sikerült volna:

Sz.Judit és T.a.Fo
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Ünnepi beszédet mond Szendrei Ferenc, Tura Város polgármestere, Czerván 
György, vidékfejlesztési államtitkár és Szilágyi Józsefné intézményvezető

a gyerekek műsora
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RÖVID HÍREK A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

HalloweeN 
2013.10.26 – án, szombaton

Boszorkányok idegenvezetése 
 10, 12, 14 órakor

Kastély koncert a Pálmaházban, 16 órától a

Corelli Consort 
fagott- és hegedűművészeinek közreműködésével, 

koncertbelépő 1100Ft,

   Kézműves foglalkozások, arcfestés
•

Rajzkiállítás a Szienna Grafikai Műhely és a Hevesy György 
Általános Iskola tanulóinak legjobban sikerült alkotásaiból

•
    Sült gesztenye, sütőtök, forralt bor, meleg tea

A KASTÉLY 9 - 19 ÓRA KÖZÖTT LÁTOGATHATÓ

TURAI KASTÉLY, PARK ÚT 37.
www.turaikastely.hu

A Turai Tanulókért Kiemelkedően Közhasznú Alapítvány 
szervezésében

Belépőjegyeket elővételben a szülői munkaközösség tagjainál, illetve az 
osztályfőnököknél vásárolhat november 21-ig!!!

JÓTÉKONYSÁGI EST
R E T R O

Belépôjegy:
1 500 Ft

Pártolójegy: 
500 Ft

Tombola

Batyusbál - A baráti társaságokat kérjük,  hozzanak 
magukkal finom falatokat!

Retrosmink, - beszárítás 17 órától 500 Ft

Retro reklámpercek

Retrobüfé

zenelovas: DJ Pasze

Ezen az estén Ramszesz Pizzéria pizzái 800 Ft-ért 
rendelhetők a művházba! 

(Ebből 100 Ft-tal  az Alapítványt támogatja.)
A pizzaigényt jegyvásárláskor jelezze!
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Idôpont: november 23. 18 óra
Helyszín: Bartók Béla Múvelôdési Ház´
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Sok tanterem megszépült a nyár folyamán az Iskola úton, a 
Tabán úti iskolában és a Hevesy úti épületben is. Esetenként az 
egész tantermet sikerült kifesteni, olykor a lábazat kapott új festék-
réteget. A Hevesy úti épületben folyosók, vizesblokkok, tornaöltöző 
tisztasági festésére került sor. A tetőtérben Alapítványi pénzből 
részleges falburkolás valósult meg. 

NYÁRI TÁBOROK, KIRÁNDULÁSOK
Kisné Kati – Karitasz tábor • Heine Éva-„Sátorozás” az osz-

tályfőnöknél • Kálnáné Ádám Anita - Képzőművészeti alkotótábor • 
Kis Anita - Két alkalommal voltunk a 7.c -vel strandon, biciklitúrával 
egybekötve • Szerepeltek a népdalos lányok a kapolcsi Művészetek 
Völgyében: Lajkó Anna 2.c, Bangó Enikő 5.c, Lajtos Adél 5.d, Benke 
Andrea 8.b

Szeptember 16-án hétfőn az 5. osztály egy állatkerti kirán-
duláson vehetett részt Budapesten, ahová néhány nyolcadikos is 
elkísért minket. Először minden osztály képet csináltatott magáról, 
aztán elindultunk nézelődni. Elsőként egy gyönyörű japánkertet 
néztünk meg, ahol különleges növényi fajokat láthattunk. Aztán egy 
nagy tóhoz érkeztünk. Ott pelikánokat, kacsákat és más vízimada-
rakat csodálhatunk meg. Utunk következő állomása a Madárház 
volt, melyben különleges madárfajokat mutattak be. Néztünk peli-
kánokat is. A Majomvilágba is ellátogattunk, ahol voltak makik, go-
rillák és egy furcsa majom, ami utánozott minden körülötte lévő han-
got. A Varázshegyet sem hagyhattuk ki! Itt filmet néztünk, a vizet és 
a benne élő lényeket, az emberi testet és még sok érdekes dolgot 
tanulmányozhattunk. Ezeken kívül megtekintettünk lepkéket, kro-
kodilokat, rágcsálókat, gyíkokat, békákat, kígyókat, legeltettük a 
szemünket pingvineken, fókákon, jegesmedvéken, halakon, zebrá-
kon, zsiráfokon, tigriseken és még sorolhatnám. Sőt még Asát, a kis-
elefántot is láthattuk!Szerintem ez a kirándulás nagyon jó élmény 
volt, mindenkinek nagyon tetszett! Köszönjük a lehetőséget!

Bangó Enikő 5.c

Hagyományainkhoz híven az idén is iskolánkba vártuk a tan-
évkezdés előtt az első osztályos gyerekeket a szüleikkel együtt. Ezen 
a napon alkalmuk nyílt megismerkedni a tanító nénikkel, az osztály-
társakkal, a tantermekkel, az udvari játékokkal. Az osztálytanítók 
kézműves foglalkozással, színezőkkel, feladatlapokkal, építőjáték-
kal, a napközis nevelők pedig célba dobó játékkal, labdás felada-
tokkal készültek. Kellemes és hasznos délelőttöt töltöttünk együtt.

Bangóné Boross Ilona tanítónő

Nevem: Fülöpné Barna Ágnes.
Angol nyelvtanárként kezdtem idén szeptem-
berben a turai általános iskolában. Nagy öröm-
mel fogtam neki ennek az évnek, hiszen 3 év 
után egy teljesen új terepen kell helyt állnom, 
ugyanis eddig egy budapesti két nyelvű óvodá-
ban angolul nevelő pedagógusként dolgoztam. 
Ennek előtte - gyermekem születését megelő-
zően - már szereztem tapasztalatokat általános 
és középiskolai tanítás területén is. Férjemmel 

és 6 éves fiammal Boldogon élünk. Nagyon élvezem a tanítást, és 
örülök, hogy itt kaptam rá lehetőséget.

Krisztiánné Csuka Erika vagyok.
Egerben a tanárképző főiskola történelem-nép-
művelés szakán szereztem oklevelet 1988-ban, 
majd 10 év múlva elvégeztem a Bárczi Gusztáv 
Gyógypedagógiai Tanárképző Főiskola oligo-
frénpedagógia szakát. Mindemellett két peda-
gógiai szakvizsgával is rendelkezem.
Korábban a hatvani Lesznai Anna Egységes 
Gyógypedagógiai Módszertani Intézményben 
dolgoztam, ahol 23 év alatt elláttam szaktanári, 
vezetői, gyermekvédelmi és osztályfőnöki fela-

datokat. A tanulásban akadályozottak tagozatán tanítottam: törté-
nelmet, fizikát, kémiát, környezetismeretet. Az értelmileg akadályo-
zottak tagozatán tanítottam: olvasást, írást, számolást, társadalmi 
ismereteket, életvitelt, ábrázolást. A Hevesy György Általános Isko-
lában szeptembertől az 1-2. osztályos tanulók fejlesztése lesz a fela-
datom. Férjemmel Hatvanban élek. Két gyermekünk van, mindketten 
a Debreceni Egyetem hallgatói. Némi kitérőt követően – vállalkozó 
voltam mintegy másfél éven keresztül – újra a pedagógus pályát vá-
lasztottam, mivel úgy érzem, hogy a tanult hivatásom gyakorlásával 
hasznosabban tudom kamatoztatni pedagógiai munkatapasztala-
taimat, tanulmányaimat.

Farkas Zsaklin vagyok, tanítónő. 
2013. június 29-én szereztem angol műveltség-
területes tanító diplomát. Pozitív hatással voltak 
rám az általános iskolai osztályfőnökeim, alsó 
tagozaton és felső tagozaton egyaránt. Emellett 
mindig is vonzott a pedagógus pálya, és az, 
hogy gyermekekkel foglalkozzam. Többen is 
mondták, hogy jól bánok a gyerekekkel, ezért 
2009-ben felvételiztem a Szent István Egyetem 
Bölcsészeti és Pedagógiai Karra, Jászberényben, 
amit 2013-ban fejeztem be kitűnő ered-

ménnyel. Az ott eltöltött gyakorlatok, gyermekek mentorálása, ma-
gabiztossá tett abban, hogy pedagógus legyek. Jelenleg az 1.b és 1.c 
osztály napközis tanítójaként dolgozom. Szeretem a munkámat, 
minden nap gyermekek között lenni. További tervem, hogy ezen pá-
lyán maradjak, és több tapasztalatot szerezve még jobb pedagógus 
váljon belőlem.

Bemutatkoznak új nevelőink

Horváth Zoltán vagyok. Három éve 
élek Galgahévízen feleségemmel, és van egy 1 
hónapos kislányunk is. Előtte szülőfalumban, 
Mogyoródon laktam. Feleségem hévízi, ezért 
költöztünk erre a településre 2010-ben.  Főisko-
lai diplomámat Egerben szereztem 2006-ban 
testnevelés szakon, majd egyetemi diplomá-
mat 2008-ban a Semmelweis Egyetemen, szin-
tén testnevelőként. Ezenkívül kézilabdaedzői 
oklevéllel is rendelkezem. Szabadidőmet rész-
ben a családommal töltöm, illetve kézilabdá-

zom Mogyoród csapatában, akikkel az NB.II.–es bajnokságban ver-
senyzünk. Szívesen horgászom, és két kutyánkkal is foglalkozom 
még, ha marad rájuk időm. 

Farkas Zsaklin

Krisztiánné Csuka Erika

Fülöpné Barna Ágnes

Horváth Zoltán

Egy szép napsütéses délelőtt a 6. b osztály a vadászházba 
kirándult. Nagy izgalommal készültünk erre a napra. Biciklire pat-
tantunk és elkerekeztünk a Honvéderdőbe. A vadászház az erdő 
közepén, a fák lombja alatt található. Megérkezésünkkor frissítő 
üdítő várt és osztályfőnökünk őszi gyümölcsökkel lepte meg a kis 
csapatot. A pihenés után játszani kezdtünk, a fiúk fociztak, a lányok 
pedig társasjátékoztak és vidáman beszélgettek. A sok játéktól 
elfáradtunk. Meglepetésünkre a kapuban egy pizzafutár jelent meg, 
aki finom, meleg, ropogós pizzával lepte meg az osztályt. Mikor 
jóllaktunk, az osztály fele még játszott egy kicsit, a bátrabbak pedig 
felfedező sétára indultak Zsuzsa nénivel. Nagyon szép volt az őszi 
erdő. A séta végeztével jóleső fáradsággal és élményekkel gazdagon 
tértünk haza. Boldogan gondolok vissza erre a szép napra. 

Makó Berta 6.b

Véget ért a nyár...!

„…Felhőn vet ágyat már az alkonyat
s a fáradt fákra fátylas fény esőz.
Kibomló konttyal jő az édes ősz.”

(Radnóti Miklós)

Augusztus 30-án, péntek délután egy hirtelen jött záporral 
véget ért az idei nyár is a diákok számára. Becsöngettek az iskolák-
ban. Pedagógusoknak és gyerekeknek sok mindenben más lesz ez a 
tanév az eddig megszokottakhoz képest, hiszen 2013. szeptembe-
rétől életbe lépett az új közoktatási törvény. Azokat a változásokat 
szeretnénk itt megemlíteni, amelyek bennünket érintenek.

�Az iskolánk hivatalos neve ezentúl: Turai Hevesy György 
Általános Iskola
�Intézményünk iskolarendőre:  Csillag Krisztián r. törzszászlós
�Az 1. és az 5. évfolyamon bevezettük a Hittan és Erkölcstan 
órákat.
�Új rendben kell megszervezni a délutáni foglalkozásokat, du. 16 
óráig a tanulóknak kötelező bent maradniuk az iskolában. Azon 
diákok, akiknek magánórájuk, sportfoglalkozásuk van, szolfézsra, 
hangszertanulásra járnak, stb., ők kérelmezhetik a szülőn keresztül a 
felmentést a délutáni foglalkozások alól. Ha a tanuló hiányzik a délu-
táni foglalkozásról, azt igazolatlan órának kell tekinteni.
�Szakkörök, délutáni tevékenységi körök: „Zöld szív” környezet-
védő • Angol előkészítő • Labdarúgás • Tömegsport • Német internet 
• Énekkar • Emelt informatika • Rajz • Matematika előkészítő • 
Magyar előkészítő • Úszás • Turai Tekergők Társasága • Olvasóklub

NYÁRI MUNKÁLATOK

Hagyományainkhoz híven idén is si- játékokkal szereztünk egymásnak örömet. legszebb emlékeket őrzi. Íme néhány gon-
került gyermektábort szervezni. Olyan gye- A szerdai nap nagy eseménye a szafari busz dolat: "Strandon a zumba", "A kézműves 
rekek táboroztatásához kerestünk támoga- volt, mely elvitt bennünket a Bükki Nemzeti foglalkozások", "Amikor a meleg vízben 
tókat, akik más módon nem tudnának nya- Park nevezetességeihez; a Suba-lyuki ősem- úsztam", "Mosogatóparti", "Szafari busz", 
ralni. A bogácsi Zöldvár Villa panzióban berbarlanghoz, a kaptárkövekhez, súroló- "A tábortűznél, ahogy énekeltünk".
töltöttük el táborunkat július 1-től 5-ig. por barlanghoz és a szurdokhoz, mely Cse- Mezőkövesd felé indultunk haza, 
Izgatottan találkozott a 24 gyerek és a 4 fel- répfaluhoz tartozik. A kirándulás után izgal- ahol a Matyó múzeumban gyönyörű hímzé-
nőtt hétfőn reggel a vasútállomáson, ahon- mas feladatnak tűnt a konyhai segédkezés, seket, viseleteket, Matyóföld hétköznapi é-
nan vonattal utaztunk Egerbe. Délelőtt már zöldségtisztítás, mosogatás és szendvics- letét tekintettük meg. A Millenniumi park-
bevettük a várat, ahol idegenvezetőnk érde- készítés. Az étkezés biztosítása komoly fela- ban egy igazi kalandos játszótéren játszhat-
kes történeteket mesélt a kazamatákról, dat a tábor során, mert nincs külön konyhai tunk, ahonnan a vasútállomás felé folytató-
majd lesétáltunk a Bazilikához. Ezután fa- személyzet, csak konyhafelelős, így mind a dott utunk. A vonatról leszállva, fáradtan, 
gyiztunk és kipróbáltuk a városi játszóteret. felnőttek, mind a gyerekek, részt vesznek a de élményekkel, új barátokkal gazdagodva, 
A délutáni busszal indultunk Bogácsra, ahol programokban. A főzéssel sokat tudunk örömmel köszöntötték a gyerekek a szülei-

ket. Isten áldjon meg minden jószívű elfoglaltuk a szállásunkat és csapatokat taka-rékoskodni, hiszen az alapanyagokat 
adakozót, aki adományával hozzájárult alakítottunk. A heti program megbeszélé- jó szándékú emberektől adományként kap-
a tábor létrejöttéhez! Köszönjük segít-sével elindult a nagy tábori verseny. Más- juk. A következő napon Bogács nevezetes-

nap reggel mindenki legnagyobb örömére ségeivel ismerkedtünk; kilátó, templom és ségüket!
meglátogattuk a helyi strandot. Este kéz- lepkemúzeum. A tábor végén megkértük a 
műves foglalkozásokkal, kapcsolatteremtő gyerekeket, írják le, mi az, ami számukra a Kis Andrásné Kati, Karitász csoport

A VADÁSZHÁZBAN JÁRTUNK

ISKOLAHÍVOGATÓ

BARANGOLÁS AZ ÁLLATKERTBEN

Karitász tábor

BECSENGETTEK!

Az iskolai híranyagot összeállította: Szilágyi Irén
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RÖVID HÍREK A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

HalloweeN 
2013.10.26 – án, szombaton

Boszorkányok idegenvezetése 
 10, 12, 14 órakor

Kastély koncert a Pálmaházban, 16 órától a

Corelli Consort 
fagott- és hegedűművészeinek közreműködésével, 

koncertbelépő 1100Ft,

   Kézműves foglalkozások, arcfestés
•

Rajzkiállítás a Szienna Grafikai Műhely és a Hevesy György 
Általános Iskola tanulóinak legjobban sikerült alkotásaiból

•
    Sült gesztenye, sütőtök, forralt bor, meleg tea

A KASTÉLY 9 - 19 ÓRA KÖZÖTT LÁTOGATHATÓ

TURAI KASTÉLY, PARK ÚT 37.
www.turaikastely.hu

A Turai Tanulókért Kiemelkedően Közhasznú Alapítvány 
szervezésében

Belépőjegyeket elővételben a szülői munkaközösség tagjainál, illetve az 
osztályfőnököknél vásárolhat november 21-ig!!!

JÓTÉKONYSÁGI EST
R E T R O

Belépôjegy:
1 500 Ft

Pártolójegy: 
500 Ft

Tombola

Batyusbál - A baráti társaságokat kérjük,  hozzanak 
magukkal finom falatokat!

Retrosmink, - beszárítás 17 órától 500 Ft

Retro reklámpercek

Retrobüfé

zenelovas: DJ Pasze

Ezen az estén Ramszesz Pizzéria pizzái 800 Ft-ért 
rendelhetők a művházba! 

(Ebből 100 Ft-tal  az Alapítványt támogatja.)
A pizzaigényt jegyvásárláskor jelezze!
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HÁROM ÍVÁNSÁG!

K

Idôpont: november 23. 18 óra
Helyszín: Bartók Béla Múvelôdési Ház´

Én táncolnék veled!

Sok tanterem megszépült a nyár folyamán az Iskola úton, a 
Tabán úti iskolában és a Hevesy úti épületben is. Esetenként az 
egész tantermet sikerült kifesteni, olykor a lábazat kapott új festék-
réteget. A Hevesy úti épületben folyosók, vizesblokkok, tornaöltöző 
tisztasági festésére került sor. A tetőtérben Alapítványi pénzből 
részleges falburkolás valósult meg. 

NYÁRI TÁBOROK, KIRÁNDULÁSOK
Kisné Kati – Karitasz tábor • Heine Éva-„Sátorozás” az osz-

tályfőnöknél • Kálnáné Ádám Anita - Képzőművészeti alkotótábor • 
Kis Anita - Két alkalommal voltunk a 7.c -vel strandon, biciklitúrával 
egybekötve • Szerepeltek a népdalos lányok a kapolcsi Művészetek 
Völgyében: Lajkó Anna 2.c, Bangó Enikő 5.c, Lajtos Adél 5.d, Benke 
Andrea 8.b

Szeptember 16-án hétfőn az 5. osztály egy állatkerti kirán-
duláson vehetett részt Budapesten, ahová néhány nyolcadikos is 
elkísért minket. Először minden osztály képet csináltatott magáról, 
aztán elindultunk nézelődni. Elsőként egy gyönyörű japánkertet 
néztünk meg, ahol különleges növényi fajokat láthattunk. Aztán egy 
nagy tóhoz érkeztünk. Ott pelikánokat, kacsákat és más vízimada-
rakat csodálhatunk meg. Utunk következő állomása a Madárház 
volt, melyben különleges madárfajokat mutattak be. Néztünk peli-
kánokat is. A Majomvilágba is ellátogattunk, ahol voltak makik, go-
rillák és egy furcsa majom, ami utánozott minden körülötte lévő han-
got. A Varázshegyet sem hagyhattuk ki! Itt filmet néztünk, a vizet és 
a benne élő lényeket, az emberi testet és még sok érdekes dolgot 
tanulmányozhattunk. Ezeken kívül megtekintettünk lepkéket, kro-
kodilokat, rágcsálókat, gyíkokat, békákat, kígyókat, legeltettük a 
szemünket pingvineken, fókákon, jegesmedvéken, halakon, zebrá-
kon, zsiráfokon, tigriseken és még sorolhatnám. Sőt még Asát, a kis-
elefántot is láthattuk!Szerintem ez a kirándulás nagyon jó élmény 
volt, mindenkinek nagyon tetszett! Köszönjük a lehetőséget!

Bangó Enikő 5.c

Hagyományainkhoz híven az idén is iskolánkba vártuk a tan-
évkezdés előtt az első osztályos gyerekeket a szüleikkel együtt. Ezen 
a napon alkalmuk nyílt megismerkedni a tanító nénikkel, az osztály-
társakkal, a tantermekkel, az udvari játékokkal. Az osztálytanítók 
kézműves foglalkozással, színezőkkel, feladatlapokkal, építőjáték-
kal, a napközis nevelők pedig célba dobó játékkal, labdás felada-
tokkal készültek. Kellemes és hasznos délelőttöt töltöttünk együtt.

Bangóné Boross Ilona tanítónő

Nevem: Fülöpné Barna Ágnes.
Angol nyelvtanárként kezdtem idén szeptem-
berben a turai általános iskolában. Nagy öröm-
mel fogtam neki ennek az évnek, hiszen 3 év 
után egy teljesen új terepen kell helyt állnom, 
ugyanis eddig egy budapesti két nyelvű óvodá-
ban angolul nevelő pedagógusként dolgoztam. 
Ennek előtte - gyermekem születését megelő-
zően - már szereztem tapasztalatokat általános 
és középiskolai tanítás területén is. Férjemmel 

és 6 éves fiammal Boldogon élünk. Nagyon élvezem a tanítást, és 
örülök, hogy itt kaptam rá lehetőséget.

Krisztiánné Csuka Erika vagyok.
Egerben a tanárképző főiskola történelem-nép-
művelés szakán szereztem oklevelet 1988-ban, 
majd 10 év múlva elvégeztem a Bárczi Gusztáv 
Gyógypedagógiai Tanárképző Főiskola oligo-
frénpedagógia szakát. Mindemellett két peda-
gógiai szakvizsgával is rendelkezem.
Korábban a hatvani Lesznai Anna Egységes 
Gyógypedagógiai Módszertani Intézményben 
dolgoztam, ahol 23 év alatt elláttam szaktanári, 
vezetői, gyermekvédelmi és osztályfőnöki fela-

datokat. A tanulásban akadályozottak tagozatán tanítottam: törté-
nelmet, fizikát, kémiát, környezetismeretet. Az értelmileg akadályo-
zottak tagozatán tanítottam: olvasást, írást, számolást, társadalmi 
ismereteket, életvitelt, ábrázolást. A Hevesy György Általános Isko-
lában szeptembertől az 1-2. osztályos tanulók fejlesztése lesz a fela-
datom. Férjemmel Hatvanban élek. Két gyermekünk van, mindketten 
a Debreceni Egyetem hallgatói. Némi kitérőt követően – vállalkozó 
voltam mintegy másfél éven keresztül – újra a pedagógus pályát vá-
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tókat, akik más módon nem tudnának nya- Park nevezetességeihez; a Suba-lyuki ősem- úsztam", "Mosogatóparti", "Szafari busz", 
ralni. A bogácsi Zöldvár Villa panzióban berbarlanghoz, a kaptárkövekhez, súroló- "A tábortűznél, ahogy énekeltünk".
töltöttük el táborunkat július 1-től 5-ig. por barlanghoz és a szurdokhoz, mely Cse- Mezőkövesd felé indultunk haza, 
Izgatottan találkozott a 24 gyerek és a 4 fel- répfaluhoz tartozik. A kirándulás után izgal- ahol a Matyó múzeumban gyönyörű hímzé-
nőtt hétfőn reggel a vasútállomáson, ahon- mas feladatnak tűnt a konyhai segédkezés, seket, viseleteket, Matyóföld hétköznapi é-
nan vonattal utaztunk Egerbe. Délelőtt már zöldségtisztítás, mosogatás és szendvics- letét tekintettük meg. A Millenniumi park-
bevettük a várat, ahol idegenvezetőnk érde- készítés. Az étkezés biztosítása komoly fela- ban egy igazi kalandos játszótéren játszhat-
kes történeteket mesélt a kazamatákról, dat a tábor során, mert nincs külön konyhai tunk, ahonnan a vasútállomás felé folytató-
majd lesétáltunk a Bazilikához. Ezután fa- személyzet, csak konyhafelelős, így mind a dott utunk. A vonatról leszállva, fáradtan, 
gyiztunk és kipróbáltuk a városi játszóteret. felnőttek, mind a gyerekek, részt vesznek a de élményekkel, új barátokkal gazdagodva, 
A délutáni busszal indultunk Bogácsra, ahol programokban. A főzéssel sokat tudunk örömmel köszöntötték a gyerekek a szülei-

ket. Isten áldjon meg minden jószívű elfoglaltuk a szállásunkat és csapatokat taka-rékoskodni, hiszen az alapanyagokat 
adakozót, aki adományával hozzájárult alakítottunk. A heti program megbeszélé- jó szándékú emberektől adományként kap-
a tábor létrejöttéhez! Köszönjük segít-sével elindult a nagy tábori verseny. Más- juk. A következő napon Bogács nevezetes-

nap reggel mindenki legnagyobb örömére ségeivel ismerkedtünk; kilátó, templom és ségüket!
meglátogattuk a helyi strandot. Este kéz- lepkemúzeum. A tábor végén megkértük a 
műves foglalkozásokkal, kapcsolatteremtő gyerekeket, írják le, mi az, ami számukra a Kis Andrásné Kati, Karitász csoport

A VADÁSZHÁZBAN JÁRTUNK

ISKOLAHÍVOGATÓ

BARANGOLÁS AZ ÁLLATKERTBEN

Karitász tábor

BECSENGETTEK!

Az iskolai híranyagot összeállította: Szilágyi Irén
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1956. október 23. alapjaiban rengette meg az 

addigi rendszert és a hétköznapi emberek életét is. A 

forradalom után számtalan ember menekült külföldre 

a világ számos országába, az itthon maradottak közül 

pedig sokan kerültek börtönbe. Hosszú évtizedekre 

szakadtak szét családok, akik csak a Szabad Európa 

rádió kívánságműsoraiban elhangzott üzeneteikkel 

tudatták az itthon maradt szeretteikkel, hogyan élnek 

és hol vannak éppen. A forradalom leverése után nem 

beszéltek - vagy nem beszélhettek - hogy kivel mi 

történt. Turáról is sokan külföldön éltek tovább. 

Börtönbe is kerültek turaiak.

Ötvenhét évvel az események után is vannak családi 

tragédiák, történetek, amelyek lassan a feledés homályába 

merülnének, ha nem lennének lelkes amatőr turai kutatók, 

akik újabb részeket fedeznek fel a forradalomról.

Békési István tanár úr az 1956-os eseményekről a 

Baross téri csoportról olvasva fedezte fel a turai Pásztor 

Sándor és Pásztor Géza történetét.  

Békési tanár úrral közösen, vaskos dokumentumok-

kal indulunk el az interjú elkészítésére, a Pásztor testvérek 

egyetlen turai rokonához Csörgi Marikához, a piactéri 

virágbolt vezetőjéhez, tulajdonosához. Az események felidé-

zésében ő segít, az otthonában a kanapén ülve a régi fény-

képalbumok megsárgult fotói között megyünk vissza a múlt-

ba, hogy megismerjük a Pásztor testvérek életét.

A két turai fiatalember már Pesten dolgozik, amikor a 

forradalom hevülete a történések középpontjába sodorja 

őket. Ők a Pásztor testvérek: Géza és Sándor, akiknek 

az élettörténetét viharos gyorsasággal változtatta 

meg 1956 ősze.

Pásztor Géza volt az én keresztapám - kezd bele Mari-

ka. - A rokonság onnan volt, hogy az én anyai nagymamámék 

négyen voltak testvérek, Benke Rozália, Mihály, Ilona, és 

Panka néni. A nagyanyám Rozi néni volt. A testvérének Ilon 

néninek három gyereke volt, a fiai Pásztor Géza és Sándor és 

egy lánya Mária. Az apjuk Pásztor Géza Sándor a MÁV-nál 

dolgozott főkalauzként. A fiúk közül Géza 1956-ban 24, Sán-

dor pedig 20 éves volt.  A Vasúti újtelepen éltek. Turán jártak 

általános iskolába. Géza Hatvanba járt gimnáziumba, majd 

1948-tól a MÁV szakszervezeti központjában dolgozott.1956 

júliusában nősült meg. Felesége Bucher Gizella. Egy fiuk 

született, Gábor. Sándor az aszódi gimnáziumban tanult és ő 

is Pesten talált munkát. A Pásztor testvérek és szüleim között 

szoros kötődés volt. Ezért lett a keresztapám Pásztor Géza.

Régi iratokból kiderül, hogy a fiúk közül Sándor volt az 

aktívabb, vehemensebb természetű, igazi vezéregyéniség-

ként emlékeztek rá az akkori társai. Bejárt az amerikai nagy-

követségre újságokért, hallgatta a Szabad Európa rádiót, 18 

évesen 1954-ben disszidálni akart, de Győrben letartóztatták 

és 2 év 2 hónap börtönre ítélték. A fiatalkorúak börtönéből 

Nagy Imre amnesztiájával szabadult. Így vált a kommunista 

rendszerben megfigyeltté.

Az 1956. október 23.-án kezdődő forradalmi ese-

mények hatására a Keleti pályaudvaron a vonatközlekedés 

szünetelt. A vidéken élők sokasága rekedt itt. A pályaudvaron 

várakozó fiatalokból jött létre egy csoport, amit Baross té-

rieknek neveztek. A hangadók között volt Pásztor Sándor, aki 

a fiatalokkal a tüntetéseken is részt vett. A csoport vezetője 

lett és a Baross tér 19-ben kaptak szállást. Október 26-án Gé-

za felkereste öccsét. Ekkor még kis létszámú volt a csoport. 

Október 29.-én Nickelsburg László lett a Baross tériek veze-

tője és Pásztor Sándor az egyik helyettese. A Baross téri cso-

port a VII. kerület legnagyobb létszámú nemzetőrségévé vált. 

Tüntetéseken vettek részt. Pásztor Géza nyugodtabb hozzá-

állásával visszatartotta a fiatalokat az önbíráskodástól és a 

lincselésektől. A forradalmi lázban égők és a politikai válto-

zást akarók nem sokáig tudták tartani magukat. November 

4.-én a szovjet csapatok pillanatok alatt szétzúzták a gyen-

gén felszerelt csoportokat, köztük a Baross térit is. Hajnali 5 

óra 20 perckor hangzott el az ismert beszéd a Szabad Kossuth 

Rádióban: „Itt Nagy Imre beszél, a Magyar Népköztársaság 

Minisztertanácsának elnöke. Ma hajnalban a szovjet csapa-

tok támadást indítottak fővárosunk ellen azzal a nyilvánvaló 

szándékkal, hogy megdöntsék a törvényes magyar demok-

ratikus kormányt. Csapataink harcban állnak, a kormány a 

helyén van….”

November 11.-én az összes ellenállást felmorzsolta a 

túlerő. A Baross tériek közül sokan külföldre szöktek félve a 

megtorlásoktól. Ők döntöttek jól, hiszen hathatalmas üldözés 

vette kezdetét a forradalomban részt vevők után.

A Pásztor testvérek sorsa hogyan alakult a forradalom 

leverése után?

Pásztor Sándort a volt Baross téri csoport vezetőjét 

halálra ítélték távollétében miután disszidált, Németország-

ba. Én annyit tudok 1956-ról a család elbeszéléseiből, hogy 

részt vettek a Sztálin szobor ledöntésében, ezért ítélték őket 

el. Keresztapám nem vette részt ebben, sőt próbálta őket 

lebeszélni erről. Le is fényképezték őket. Sanyit el akarta on-

nan vonszolni keresztapám, mert tudta, hogy ennek követ-

kezményei lesznek. Miután leverték a forradalmat, Sándor 

átlátta, hogy innen mennie kell és vinni akarta kereszt-

apámat is, aki úgy gondolta, ha nem csinált semmit nincs 

mitől félnie ezért maradt itthon.

Az akkori jelentésekből ez olvasható: 1957-től folya-

matosak voltak a megfigyelések, besúgások. A kihallgatások 

elkezdődtek. És a kivégzések is! Nicklelsburg Lászlót a Baross 

Téri csoport vezetőjét halálra ítélték. 1961. augusztus 26. -án 

a kivégzést végrehajtották.

Az 1956-os események után folyamatos nyomozások 

és megfigyelések zajlottak. Pásztor Gézát is megfigyelték. 

Pontosan felmérték, hogy hol lakik, melyik lakásban, szo-

bában tartózkodik, mindent feljegyeztek mikor és hová megy. 

1960. április 8.-án adták ki a parancsot a belügyminiszté-

riumból a letartóztatására. A kora reggeli órákban mentek 

érte és a Gyorskocsi utcába szállították ahol a 403-as cellába 

került. Azonnal meg is kezdték a kihallgatását.

A keresztapám elmondta nekik, hogy ők embereket 

adtak át a nemzetőrségnek, próbálták a rendet fenntartani. 

Ő bízott abban, hogy nem fogják elítélni. Egy jó kiállású, 

határozott, vezetői pozícióra alkalmas ember volt. Nagyon 

utálta az oroszokat, az is biztos. De nem bántott senkit, az is 

biztos. A kihallgatások arra irányultak, hogy vallja be a 

parancsnoksága ideje alatt az ellenforradalmárok által 

elkövetett gyilkosságokat. Öccse Pásztor Sándor volt és egy 

névrokonuk, Pásztor Gyula által elkövetett dolgok miatt is el 

akarták ítélni. Mivel több szemtanú sem ismerte fel, ezért 

kérte a vizsgáló tisztje a felmentését a vádak alól. Ekkor a 

hatóság új fővizsgálót rendelt ki az ügyhöz.

A katonai bíróság Pásztor Gézát 1960. december 27.-

én első fokon bűnösnek mondta ki: „A népi demokratikus 

államrend megdöntésére irányuló szervezkedés veze-

tésének bűntettében és bűnsegédi minőségben el-

követett hűtlenség bűntette miatt 15 évi börtönre, 10 

évre egyes állampolgári jogainak gyakorlásától való 

eltiltásra és fellelhető vagyonának teljes elkobzására 

ítélte”. Ezt az ítéletet a Legfelsőbb Bíróság 1961. december 

21.-én hatályon kívül helyezte és az ügyet újratárgyalásra a 

Fővárosi Bírósághoz rendelte, ahol súlyosbították az ítéletét. 

1961. május 31.-én életfogytig tartó börtönre és bárhol fel-

lelhető vagyonának elkobzására ítélték.  

Valószínűsíthető, hogy azért nem kapott súlyosabb 

ítélet, mert ekkor az ENSZ és az Egyesült Államok nyomást 

gyakorolt Magyarországra és Kádár Jánosra. Az ENSZ-ben a 

magyar ügy állandóan jelen volt, ami itthon nyomasztotta a 

vezetőket. 1962 májusában Radványi János, a Washing-

tonban frissen kinevezett ügyvivő meglátogatta Kádárt János 

első titkárt. Világossá tette, hogy az amerikai-magyar kap-

csolatokat, problémákat meg kell oldani. Az amerikai kiindu-

lópont az volt, hogy valamennyi embert, akit az 1956-os sze-

repvállalásért bebörtönöztek, részesítsenek amnesztiában. 

Radványi washingtoni tárgyalásai meggyőzték Kádárt arról, 

hogy az amnesztia elegendő ahhoz, hogy az ENSZ-ben véget 

érjen a magyar ügy. Kádár 1962. november 7.-én elnyerte 

Hruscsov beleegyezést az amnesztiához, majd 1963. már-

cius 21.-én az Országgyűlésben bejelentette az amnesztiát. 

Először az ismert embereket engedték ki, olyanokat többek 

között, mint Bibó István. Az amnesztiával elérték a pozitív 

változást a nemzetközi kapcsolatok terén. Rövidesen átad-

hatta megbízó levelét a magyar ENSZ nagykövet, az amerikai 

McGeorge Bundy nemzetbiztonsági főtanácsadó 1964 áp-

rilisában a kapcsolatok teljes normalizálását javasolta John-

son elnöknek, mondván „Magyarország talán az összes többi 

csatlósnál messzebb ment a kommunista rendszer 

desztálinizációjának útján és tovább halad ebbe az irányba.” 

Ez a haladás azok számára, akik nem voltak nemzet-

közileg ismertek, nagyon fékezve mehetett csak előre, hiszen 

még hosszú éveket töltöttek börtönben. Igaz annyi nyertek 

ezzel, hogy legalább életben maradtak és a családok számá-

ra esélyt adott, hogy valamikor újra láthatják majd egymást.

A turai rokonság, hogyan tudta ezt feldolgozni 

azt, hogy ki tudja még meddig lesz őrizetben?

Itthon a család összeomlott. Én ezeket későbbi elbeszélé-

sekből tudom, mivel én 1959 februárjában születtem, ke-

resztapám fia, Gábor pedig augusztusban. A felesége pesti 

volt, a Garai utcában laktak a kisfiúval, aki nem láthatta az 

apját elég sokáig.

A család szeretett mindent elintézni és megoldani. 

Amikor ez a dolog történt a keresztapámmal, mindent meg-

tett, amit akkor lehetett. Mindent megpróbáltak, hogy kien-

gedjék keresztapámat a börtönből. Úgy gondolom, hogy őt 

azért nem engedték ki, mert stílusában és külső megjele-

nésében is markáns vezető típus volt. Ezt akkoriban nem 

szerették. Több kihallgatási jegyzőkönyvben is szerepel, 

hogy komoly minőségi tudással bír.

A család tarthatta vele a kapcsolatot, meglátogathatta 

a börtönben?

Látogatni egyáltalán nem lehetett. Sokáig meg akar-

ták törni, hogy vallja be, ő is részt vett a forradalomban. So-

káig magánzárkában volt teljes sötétségben. Vizet csepeg-

tettek a feje mellett, hogy kikészítsék. Itthon beszéltek erről 

a családban. Mindenki tudta, hogy a keresztapám ártatlan és 

bíztunk benne, hogy kiengedik. 

Egy nemzet végtelen története: az 50-es évek 
Pásztor testvérek 1956.

Pásztor Géza és Pásztor Sándor

 Pásztor Géza nővérének lakodalmán készült a kép Ilon néni (Sz.: Benke Ilona)
Pásztor Géza édesanyja.

Pásztor Géza esküvői fotója
első feleségével.
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1956. október 23. alapjaiban rengette meg az 

addigi rendszert és a hétköznapi emberek életét is. A 

forradalom után számtalan ember menekült külföldre 

a világ számos országába, az itthon maradottak közül 

pedig sokan kerültek börtönbe. Hosszú évtizedekre 

szakadtak szét családok, akik csak a Szabad Európa 

rádió kívánságműsoraiban elhangzott üzeneteikkel 

tudatták az itthon maradt szeretteikkel, hogyan élnek 

és hol vannak éppen. A forradalom leverése után nem 

beszéltek - vagy nem beszélhettek - hogy kivel mi 

történt. Turáról is sokan külföldön éltek tovább. 

Börtönbe is kerültek turaiak.

Ötvenhét évvel az események után is vannak családi 

tragédiák, történetek, amelyek lassan a feledés homályába 

merülnének, ha nem lennének lelkes amatőr turai kutatók, 

akik újabb részeket fedeznek fel a forradalomról.

Békési István tanár úr az 1956-os eseményekről a 

Baross téri csoportról olvasva fedezte fel a turai Pásztor 

Sándor és Pásztor Géza történetét.  

Békési tanár úrral közösen, vaskos dokumentumok-

kal indulunk el az interjú elkészítésére, a Pásztor testvérek 

egyetlen turai rokonához Csörgi Marikához, a piactéri 

virágbolt vezetőjéhez, tulajdonosához. Az események felidé-

zésében ő segít, az otthonában a kanapén ülve a régi fény-

képalbumok megsárgult fotói között megyünk vissza a múlt-

ba, hogy megismerjük a Pásztor testvérek életét.

A két turai fiatalember már Pesten dolgozik, amikor a 

forradalom hevülete a történések középpontjába sodorja 

őket. Ők a Pásztor testvérek: Géza és Sándor, akiknek 

az élettörténetét viharos gyorsasággal változtatta 

meg 1956 ősze.

Pásztor Géza volt az én keresztapám - kezd bele Mari-

ka. - A rokonság onnan volt, hogy az én anyai nagymamámék 

négyen voltak testvérek, Benke Rozália, Mihály, Ilona, és 

Panka néni. A nagyanyám Rozi néni volt. A testvérének Ilon 

néninek három gyereke volt, a fiai Pásztor Géza és Sándor és 

egy lánya Mária. Az apjuk Pásztor Géza Sándor a MÁV-nál 

dolgozott főkalauzként. A fiúk közül Géza 1956-ban 24, Sán-

dor pedig 20 éves volt.  A Vasúti újtelepen éltek. Turán jártak 

általános iskolába. Géza Hatvanba járt gimnáziumba, majd 

1948-tól a MÁV szakszervezeti központjában dolgozott.1956 

júliusában nősült meg. Felesége Bucher Gizella. Egy fiuk 

született, Gábor. Sándor az aszódi gimnáziumban tanult és ő 

is Pesten talált munkát. A Pásztor testvérek és szüleim között 

szoros kötődés volt. Ezért lett a keresztapám Pásztor Géza.

Régi iratokból kiderül, hogy a fiúk közül Sándor volt az 

aktívabb, vehemensebb természetű, igazi vezéregyéniség-

ként emlékeztek rá az akkori társai. Bejárt az amerikai nagy-

követségre újságokért, hallgatta a Szabad Európa rádiót, 18 

évesen 1954-ben disszidálni akart, de Győrben letartóztatták 

és 2 év 2 hónap börtönre ítélték. A fiatalkorúak börtönéből 

Nagy Imre amnesztiájával szabadult. Így vált a kommunista 

rendszerben megfigyeltté.

Az 1956. október 23.-án kezdődő forradalmi ese-

mények hatására a Keleti pályaudvaron a vonatközlekedés 

szünetelt. A vidéken élők sokasága rekedt itt. A pályaudvaron 

várakozó fiatalokból jött létre egy csoport, amit Baross té-

rieknek neveztek. A hangadók között volt Pásztor Sándor, aki 

a fiatalokkal a tüntetéseken is részt vett. A csoport vezetője 

lett és a Baross tér 19-ben kaptak szállást. Október 26-án Gé-

za felkereste öccsét. Ekkor még kis létszámú volt a csoport. 

Október 29.-én Nickelsburg László lett a Baross tériek veze-

tője és Pásztor Sándor az egyik helyettese. A Baross téri cso-

port a VII. kerület legnagyobb létszámú nemzetőrségévé vált. 

Tüntetéseken vettek részt. Pásztor Géza nyugodtabb hozzá-

állásával visszatartotta a fiatalokat az önbíráskodástól és a 

lincselésektől. A forradalmi lázban égők és a politikai válto-

zást akarók nem sokáig tudták tartani magukat. November 

4.-én a szovjet csapatok pillanatok alatt szétzúzták a gyen-

gén felszerelt csoportokat, köztük a Baross térit is. Hajnali 5 

óra 20 perckor hangzott el az ismert beszéd a Szabad Kossuth 

Rádióban: „Itt Nagy Imre beszél, a Magyar Népköztársaság 

Minisztertanácsának elnöke. Ma hajnalban a szovjet csapa-

tok támadást indítottak fővárosunk ellen azzal a nyilvánvaló 

szándékkal, hogy megdöntsék a törvényes magyar demok-

ratikus kormányt. Csapataink harcban állnak, a kormány a 

helyén van….”

November 11.-én az összes ellenállást felmorzsolta a 

túlerő. A Baross tériek közül sokan külföldre szöktek félve a 

megtorlásoktól. Ők döntöttek jól, hiszen hathatalmas üldözés 

vette kezdetét a forradalomban részt vevők után.

A Pásztor testvérek sorsa hogyan alakult a forradalom 

leverése után?

Pásztor Sándort a volt Baross téri csoport vezetőjét 

halálra ítélték távollétében miután disszidált, Németország-

ba. Én annyit tudok 1956-ról a család elbeszéléseiből, hogy 

részt vettek a Sztálin szobor ledöntésében, ezért ítélték őket 

el. Keresztapám nem vette részt ebben, sőt próbálta őket 

lebeszélni erről. Le is fényképezték őket. Sanyit el akarta on-

nan vonszolni keresztapám, mert tudta, hogy ennek követ-

kezményei lesznek. Miután leverték a forradalmat, Sándor 

átlátta, hogy innen mennie kell és vinni akarta kereszt-

apámat is, aki úgy gondolta, ha nem csinált semmit nincs 

mitől félnie ezért maradt itthon.

Az akkori jelentésekből ez olvasható: 1957-től folya-

matosak voltak a megfigyelések, besúgások. A kihallgatások 

elkezdődtek. És a kivégzések is! Nicklelsburg Lászlót a Baross 

Téri csoport vezetőjét halálra ítélték. 1961. augusztus 26. -án 

a kivégzést végrehajtották.

Az 1956-os események után folyamatos nyomozások 

és megfigyelések zajlottak. Pásztor Gézát is megfigyelték. 

Pontosan felmérték, hogy hol lakik, melyik lakásban, szo-

bában tartózkodik, mindent feljegyeztek mikor és hová megy. 

1960. április 8.-án adták ki a parancsot a belügyminiszté-

riumból a letartóztatására. A kora reggeli órákban mentek 

érte és a Gyorskocsi utcába szállították ahol a 403-as cellába 

került. Azonnal meg is kezdték a kihallgatását.

A keresztapám elmondta nekik, hogy ők embereket 

adtak át a nemzetőrségnek, próbálták a rendet fenntartani. 

Ő bízott abban, hogy nem fogják elítélni. Egy jó kiállású, 

határozott, vezetői pozícióra alkalmas ember volt. Nagyon 

utálta az oroszokat, az is biztos. De nem bántott senkit, az is 

biztos. A kihallgatások arra irányultak, hogy vallja be a 

parancsnoksága ideje alatt az ellenforradalmárok által 

elkövetett gyilkosságokat. Öccse Pásztor Sándor volt és egy 

névrokonuk, Pásztor Gyula által elkövetett dolgok miatt is el 

akarták ítélni. Mivel több szemtanú sem ismerte fel, ezért 

kérte a vizsgáló tisztje a felmentését a vádak alól. Ekkor a 

hatóság új fővizsgálót rendelt ki az ügyhöz.

A katonai bíróság Pásztor Gézát 1960. december 27.-

én első fokon bűnösnek mondta ki: „A népi demokratikus 

államrend megdöntésére irányuló szervezkedés veze-

tésének bűntettében és bűnsegédi minőségben el-

követett hűtlenség bűntette miatt 15 évi börtönre, 10 

évre egyes állampolgári jogainak gyakorlásától való 

eltiltásra és fellelhető vagyonának teljes elkobzására 

ítélte”. Ezt az ítéletet a Legfelsőbb Bíróság 1961. december 

21.-én hatályon kívül helyezte és az ügyet újratárgyalásra a 

Fővárosi Bírósághoz rendelte, ahol súlyosbították az ítéletét. 

1961. május 31.-én életfogytig tartó börtönre és bárhol fel-

lelhető vagyonának elkobzására ítélték.  

Valószínűsíthető, hogy azért nem kapott súlyosabb 

ítélet, mert ekkor az ENSZ és az Egyesült Államok nyomást 

gyakorolt Magyarországra és Kádár Jánosra. Az ENSZ-ben a 

magyar ügy állandóan jelen volt, ami itthon nyomasztotta a 

vezetőket. 1962 májusában Radványi János, a Washing-

tonban frissen kinevezett ügyvivő meglátogatta Kádárt János 

első titkárt. Világossá tette, hogy az amerikai-magyar kap-

csolatokat, problémákat meg kell oldani. Az amerikai kiindu-

lópont az volt, hogy valamennyi embert, akit az 1956-os sze-

repvállalásért bebörtönöztek, részesítsenek amnesztiában. 

Radványi washingtoni tárgyalásai meggyőzték Kádárt arról, 

hogy az amnesztia elegendő ahhoz, hogy az ENSZ-ben véget 

érjen a magyar ügy. Kádár 1962. november 7.-én elnyerte 

Hruscsov beleegyezést az amnesztiához, majd 1963. már-

cius 21.-én az Országgyűlésben bejelentette az amnesztiát. 

Először az ismert embereket engedték ki, olyanokat többek 

között, mint Bibó István. Az amnesztiával elérték a pozitív 

változást a nemzetközi kapcsolatok terén. Rövidesen átad-

hatta megbízó levelét a magyar ENSZ nagykövet, az amerikai 

McGeorge Bundy nemzetbiztonsági főtanácsadó 1964 áp-

rilisában a kapcsolatok teljes normalizálását javasolta John-

son elnöknek, mondván „Magyarország talán az összes többi 

csatlósnál messzebb ment a kommunista rendszer 

desztálinizációjának útján és tovább halad ebbe az irányba.” 

Ez a haladás azok számára, akik nem voltak nemzet-

közileg ismertek, nagyon fékezve mehetett csak előre, hiszen 

még hosszú éveket töltöttek börtönben. Igaz annyi nyertek 

ezzel, hogy legalább életben maradtak és a családok számá-

ra esélyt adott, hogy valamikor újra láthatják majd egymást.

A turai rokonság, hogyan tudta ezt feldolgozni 

azt, hogy ki tudja még meddig lesz őrizetben?

Itthon a család összeomlott. Én ezeket későbbi elbeszélé-

sekből tudom, mivel én 1959 februárjában születtem, ke-

resztapám fia, Gábor pedig augusztusban. A felesége pesti 

volt, a Garai utcában laktak a kisfiúval, aki nem láthatta az 

apját elég sokáig.

A család szeretett mindent elintézni és megoldani. 

Amikor ez a dolog történt a keresztapámmal, mindent meg-

tett, amit akkor lehetett. Mindent megpróbáltak, hogy kien-

gedjék keresztapámat a börtönből. Úgy gondolom, hogy őt 

azért nem engedték ki, mert stílusában és külső megjele-

nésében is markáns vezető típus volt. Ezt akkoriban nem 

szerették. Több kihallgatási jegyzőkönyvben is szerepel, 

hogy komoly minőségi tudással bír.

A család tarthatta vele a kapcsolatot, meglátogathatta 

a börtönben?

Látogatni egyáltalán nem lehetett. Sokáig meg akar-

ták törni, hogy vallja be, ő is részt vett a forradalomban. So-

káig magánzárkában volt teljes sötétségben. Vizet csepeg-

tettek a feje mellett, hogy kikészítsék. Itthon beszéltek erről 

a családban. Mindenki tudta, hogy a keresztapám ártatlan és 

bíztunk benne, hogy kiengedik. 

Egy nemzet végtelen története: az 50-es évek 
Pásztor testvérek 1956.

Pásztor Géza és Pásztor Sándor

 Pásztor Géza nővérének lakodalmán készült a kép Ilon néni (Sz.: Benke Ilona)
Pásztor Géza édesanyja.

Pásztor Géza esküvői fotója
első feleségével.
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A család a hatóságok tudta nélkül úgy tartotta vele a 

kapcsolatot, hogy pont abban a börtönben volt egy turai bör-

tönőr is, aki segített ebben. Úgy vitt be neki cigarettát és 

levelet, hogy behívta a kihallgató szobába és nagyon kiabált 

vele, vagyis csak úgy tett és eközben adta át neki az itthonról 

küldött dolgokat. Amikor a levelet elolvasta apró darabokra 

kellett tépnie és megennie, hogy ennek ne maradjon sem-

milyen nyoma.

Hosszú évek teltek el, mire annyira megenyhült a po-

litikai légkör, hogy felülvizsgálták a bírósági ítéleteket a 

„kisebb” embereknél is. Keresztapám amnesztiával szaba-

dult 1969 telén. A nagymamám márciusban halt meg, így ők 

már nem találkozhattak újra. Amikor kilépett az utcára, 

minden megváltozott. Az egzisztenciális és a családi élete is 

romokban hevert.

A felesége és a gyereke hogyan viselte, hogy családfő 

börtönben van?

Öt-hat éve lehetett börtönben, amikor a kereszt-

anyám elvált tőle. A keresztapám már a börtönből, szabadu-

lása előtt megpróbálta felvenni a kapcsolatot a feleségével, 

de ő nem volt hajlandó találkozni. Félt attól, hogyan fognak 

megélni. Számos okot sorakoztatott fel magában, haragu-

dott a keresztapámra, hogy börtönbe került és ők emiatt 

nélkülöztek. Keresztapám egy gyárban kapott munkát. 

Segédmunkás lett, mert el kellett helyezkednie, a kereszt-

anyám pedig nem akart egy segédmunkás felesége lenni. 

Gáborral, a fiával bármi történt, keresztapámat tették fele-

lőssé, hogy ez azért van, mert amikor szükségük lett volna 

rá, akkor ő börtönben volt. Ennek ellenére a család még a 

válás után is támogatta őket. A szüleim jó keresztszülőkhöz 

méltóan, minden helyzetben és tekintetben helytálltak, de 

Ilon néném is mindig vitte a ház körül termett dolgokat, nem 

beszélve Sanyiról, aki Németországból komoly összegekkel 

járult hozzá a család életéhez. Mivel szabadulása után 

keresztapámnak nem volt hol laknia, a nővéréékhez, Manci 

néninékhez költözött Pestszentlőrincre. Lakhelyelhagyási 

tilalmat kapott. Manci néniék is úgy kerültek Pestre, hogy a 

férje sváb származású volt, és amikor összeházasodtak, le-

költöztek Pécs mellé, mert a férje Józsi bácsi oda való volt.  

1956-ban ő is részt vett a forradalmi eseményekben ott lent. 

Úgy látszik ez családi vonal volt. Menekülniük kellett, így 

költöztek Pestre.

A turai rokonság találkozhatott vele?

Keresztapa évekig nem jöhetett Turára, mi mentünk 

hozzá. Aztán ő is új életet kezdett. Egy kisvárdai asszonyt 

Fent: Palya Bea    Lent: Turai Kiss Mária

TURAI KISS MÁRIA

énekművész, aki 1943-ban Turán született, s itt végezte 

általános iskolai tanulmányait is. Anyagi gondok miatt nem 

tanulhatott gimnáziumban, munkába állt A szakiskolában 

könyvelőként végzett, miközben titkárnőként, majd pénztá-

rosként dolgozott az aszódi Gépállomáson. Házassága után 

került el Turáról, s ment mezőgazdász férjével Csővár, Fót, 

Csomád TSZ-eibe. Közben megszületett egy fiú és egy leány-

gyermeke. A gyermeknevelés mellett leérettségizett, s Du-

nakeszin a városházán dolgozott nyugdíjba meneteléig. 

Munkáját a város kitüntetéssel ismerte el. Közben énekelni 

tanult, működési engedélyt szerzett, s járja az országot. 

Fellépett televíziókban, szerepelt Ki mit tud?-on. CD-k, DVD-

k mellett seregnyi videó-felvétele fut az Interneten is. A 

nóták mellett megszólalnak a Galga vidék népdalai is több 

mint 1200 számból álló repertoáljában. 
A díjátadó után kedves levélben köszönte meg az elismerést: 

„Nekem nagyon jóleső érzés a kitüntetés, kívánom, 

hogy azok a fiatalok, amikor megélik a szép kort, éljék át azt 

az érzést, amelyet én kaptam Önöktől. Még egyszer köszö-

nöm a figyelmességüket, jó egészséget kívánok Tura minden 

lakójának.”
-szl-

vett el feleségül. Én őt tartom az igazi keresztanyámnak. 

Pesten éltek. Az 1970-es években a karriere is kezdett felfelé 

ívelni. Később a híd-és mélyépítő vállalatnál volt főosztály-

vezető. Magas pozícióig jutott. Ekkor már Pestet is elhagy-

hatta. Ilon néni az édesanyja még élt, így láthatta itthon 

Turán is a fiát. 

Sándor külföldre került, tudott róla valamit az itthoni 

rokonság?

Pásztor Sándor Németországba került 1956 után és 

ott megnősült. Anyagi problémáik nem voltak, gyerekük nem 

született. Nem is jött haza Magyarországra. 1989 után, 

amikor már jöhetett volna szabadon, akkor sem hitte el. Az 

1959-es évek végén egyszer elcsalták őt Bécsbe emberek, 

akik 56-osnak adták ki magukat és haza akarták csábítani, de 

az utolsó pillanatban rájött, hogy ezek nem ötvenhatosak, 

így nem jött haza.

Sanyi akkor volt Magyarországon, amikor kereszt-

apám temetése volt Pesten 2002-ben. Előtte sosem volt 

itthon. Mi akkor láttuk először és utoljára. Két év múlva 

daganatos betegségben halt meg Németországban.

Pásztor Gézát, a keresztapádat nem faggattátok arról, 

hogy mi történt vele 1956-ban? 

Keresztapáékkal sokszor találkoztunk, de sohasem 

beszélgettünk az 56-os eseményekről, vagy a börtönben töl-

tött időről. Egy balatonszárszói nyaralás volt a kivétel, ami-

kor elmesélte nekem, mit élt át azokban az időkben. Írt egy 

visszaemlékezést, többször átdolgozta és kiadót keresett, de 

nem volt olyan fogadtatása, amit szeretett volna. Nem 

vállalta senki sem a megjelentetését az írásnak.

A számtalan megpróbáltatás mellett nagy csapás volt 

a család életében, amikor keresztapám fia, Gábor fiatalon 

meghalt. Professzionálisan sportolt, de az élsport megpró-

báltatásai felőrölték az egészségét.

Ez volt a mi családunk 1956-os története. 

Ötvenhét évvel a történtek után is jó emlékezni arra, 

hogy a család milyen fontos szerepet tölt be az ember 

életében, amikor a sorsa - a története a legnehezebb 

periódusába érkezik. Szerencsére a mi családunk min-

dig mellette volt. Az égiek pedig gondoskodtak róla, 

hogy olyan társat találjon maga mellé, aki feledtette 

vele a fájdalmat, a sok rosszat, és aki gyönyörű tar-

talommal töltötte meg az azokat, éveket, amelyet még 

együtt élhettek meg a szabadulása után.

Szénási J.

 Pásztor Géza fiával, Gáborral 1982 nyarán.  Esküvői tanúként 1982 júliusában.  Betegsége után, második feleségével. (1998.)

Galga Expedíció

Két új GALGA-DÍJAS 2013-ban

A Kuratórium két művészt tüntetett ki a Díjjal 

ebben az évben. Mindkettőjüknek kötődése van vidé-

künkhöz, bár már nem itt élnek.
Július 28-án Kapolcson, a Művészetek Völgye 

Turai Nap rendezvényén Takács Pál, az Expedíció 

alapítója adta át a serleget és az oklevelet:

PALYA BEA

világhírű énekesnek. A művésznő 1976-ban ugyan Makón 

született, de gyermekkorát Bagon töltötte. Hat évesen került 

a bagi Muharay Együttesbe, ahol középiskolás koráig táncolt 

és énekelt. Többször nyilatkozta, hogy a Galga vidék indí-

totta el a művészi pályáján. Magyar, cigány és bolgár 

népzenén nevelkedett, később más népek zenéiről is tanult 

(szefárd zene, indiai zene). Ma leginkább saját dalait énekli, 

amelyben egy megindítóan személyes világ tárul elénk. 

Tizenegy szólólemezén nyomon követhető az a folyamat, 

ahogyan játszik hagyománnyal és modern témákkal, és 

ahogyan önmagát dalokba gyúrva halad egy belső úton. 

Külföldi fellépései közül néhány kiemelkedő helyszín: a ha-

talmas szakmai presztízzsel bíró Carnegie Hall New York-

ban, a Kennedy Center Washingtonban, a Covent Garden 

Londonban, a Concertgebouw és a Bimhuis Amszterdam-

ban, a Kitara Concert Hall Sapporoban, Japánban. 2004-ben 

hazánkat képviselte Athénban az olimpiai játékokon, a világ 

kilenc énekese közül ő volt az egyik a "The world meets Ma-

nos Hadjidakis" nevű nemzetközi zenei projektben.
2008-től éneket tanít és zenei mentorálással is fogal-

kozik. 2011-ben életrajzi esszékötetet írt Ribizliálom cím-

mel. 2012 októberében életet adott Lili nevű kislányának. 

Októberben a Duna Word a Művészetek Palotájából közve-

títette egy tavaszi két órás koncertjét.

Szeptember 24-én az Őszirózsa Nyugdíjas Klub 

vendége volt nem először:

Fo
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a 20 éves

TURAI KOMÉDIÁSOK
két évtizedes

művészi helytállásához, sikereihez,
további jó munkát kívánva

Tura, 2013. október 12.

a 40 éves  Galga Expedíció

GRATULÁLUNKGRATULÁLUNKGRATULÁLUNKGRATULÁLUNK
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A család a hatóságok tudta nélkül úgy tartotta vele a 

kapcsolatot, hogy pont abban a börtönben volt egy turai bör-

tönőr is, aki segített ebben. Úgy vitt be neki cigarettát és 

levelet, hogy behívta a kihallgató szobába és nagyon kiabált 

vele, vagyis csak úgy tett és eközben adta át neki az itthonról 

küldött dolgokat. Amikor a levelet elolvasta apró darabokra 

kellett tépnie és megennie, hogy ennek ne maradjon sem-

milyen nyoma.

Hosszú évek teltek el, mire annyira megenyhült a po-

litikai légkör, hogy felülvizsgálták a bírósági ítéleteket a 

„kisebb” embereknél is. Keresztapám amnesztiával szaba-

dult 1969 telén. A nagymamám márciusban halt meg, így ők 

már nem találkozhattak újra. Amikor kilépett az utcára, 

minden megváltozott. Az egzisztenciális és a családi élete is 

romokban hevert.

A felesége és a gyereke hogyan viselte, hogy családfő 

börtönben van?

Öt-hat éve lehetett börtönben, amikor a kereszt-

anyám elvált tőle. A keresztapám már a börtönből, szabadu-

lása előtt megpróbálta felvenni a kapcsolatot a feleségével, 

de ő nem volt hajlandó találkozni. Félt attól, hogyan fognak 

megélni. Számos okot sorakoztatott fel magában, haragu-

dott a keresztapámra, hogy börtönbe került és ők emiatt 

nélkülöztek. Keresztapám egy gyárban kapott munkát. 

Segédmunkás lett, mert el kellett helyezkednie, a kereszt-

anyám pedig nem akart egy segédmunkás felesége lenni. 

Gáborral, a fiával bármi történt, keresztapámat tették fele-

lőssé, hogy ez azért van, mert amikor szükségük lett volna 

rá, akkor ő börtönben volt. Ennek ellenére a család még a 

válás után is támogatta őket. A szüleim jó keresztszülőkhöz 

méltóan, minden helyzetben és tekintetben helytálltak, de 

Ilon néném is mindig vitte a ház körül termett dolgokat, nem 

beszélve Sanyiról, aki Németországból komoly összegekkel 

járult hozzá a család életéhez. Mivel szabadulása után 

keresztapámnak nem volt hol laknia, a nővéréékhez, Manci 

néninékhez költözött Pestszentlőrincre. Lakhelyelhagyási 

tilalmat kapott. Manci néniék is úgy kerültek Pestre, hogy a 

férje sváb származású volt, és amikor összeházasodtak, le-

költöztek Pécs mellé, mert a férje Józsi bácsi oda való volt.  

1956-ban ő is részt vett a forradalmi eseményekben ott lent. 

Úgy látszik ez családi vonal volt. Menekülniük kellett, így 

költöztek Pestre.

A turai rokonság találkozhatott vele?

Keresztapa évekig nem jöhetett Turára, mi mentünk 

hozzá. Aztán ő is új életet kezdett. Egy kisvárdai asszonyt 

Fent: Palya Bea    Lent: Turai Kiss Mária

TURAI KISS MÁRIA

énekművész, aki 1943-ban Turán született, s itt végezte 

általános iskolai tanulmányait is. Anyagi gondok miatt nem 

tanulhatott gimnáziumban, munkába állt A szakiskolában 

könyvelőként végzett, miközben titkárnőként, majd pénztá-

rosként dolgozott az aszódi Gépállomáson. Házassága után 

került el Turáról, s ment mezőgazdász férjével Csővár, Fót, 

Csomád TSZ-eibe. Közben megszületett egy fiú és egy leány-

gyermeke. A gyermeknevelés mellett leérettségizett, s Du-

nakeszin a városházán dolgozott nyugdíjba meneteléig. 

Munkáját a város kitüntetéssel ismerte el. Közben énekelni 

tanult, működési engedélyt szerzett, s járja az országot. 

Fellépett televíziókban, szerepelt Ki mit tud?-on. CD-k, DVD-

k mellett seregnyi videó-felvétele fut az Interneten is. A 

nóták mellett megszólalnak a Galga vidék népdalai is több 

mint 1200 számból álló repertoáljában. 
A díjátadó után kedves levélben köszönte meg az elismerést: 

„Nekem nagyon jóleső érzés a kitüntetés, kívánom, 

hogy azok a fiatalok, amikor megélik a szép kort, éljék át azt 

az érzést, amelyet én kaptam Önöktől. Még egyszer köszö-

nöm a figyelmességüket, jó egészséget kívánok Tura minden 

lakójának.”
-szl-

vett el feleségül. Én őt tartom az igazi keresztanyámnak. 

Pesten éltek. Az 1970-es években a karriere is kezdett felfelé 

ívelni. Később a híd-és mélyépítő vállalatnál volt főosztály-

vezető. Magas pozícióig jutott. Ekkor már Pestet is elhagy-

hatta. Ilon néni az édesanyja még élt, így láthatta itthon 

Turán is a fiát. 

Sándor külföldre került, tudott róla valamit az itthoni 

rokonság?

Pásztor Sándor Németországba került 1956 után és 

ott megnősült. Anyagi problémáik nem voltak, gyerekük nem 

született. Nem is jött haza Magyarországra. 1989 után, 

amikor már jöhetett volna szabadon, akkor sem hitte el. Az 

1959-es évek végén egyszer elcsalták őt Bécsbe emberek, 

akik 56-osnak adták ki magukat és haza akarták csábítani, de 

az utolsó pillanatban rájött, hogy ezek nem ötvenhatosak, 

így nem jött haza.

Sanyi akkor volt Magyarországon, amikor kereszt-

apám temetése volt Pesten 2002-ben. Előtte sosem volt 

itthon. Mi akkor láttuk először és utoljára. Két év múlva 

daganatos betegségben halt meg Németországban.

Pásztor Gézát, a keresztapádat nem faggattátok arról, 

hogy mi történt vele 1956-ban? 

Keresztapáékkal sokszor találkoztunk, de sohasem 

beszélgettünk az 56-os eseményekről, vagy a börtönben töl-

tött időről. Egy balatonszárszói nyaralás volt a kivétel, ami-

kor elmesélte nekem, mit élt át azokban az időkben. Írt egy 

visszaemlékezést, többször átdolgozta és kiadót keresett, de 

nem volt olyan fogadtatása, amit szeretett volna. Nem 

vállalta senki sem a megjelentetését az írásnak.

A számtalan megpróbáltatás mellett nagy csapás volt 

a család életében, amikor keresztapám fia, Gábor fiatalon 

meghalt. Professzionálisan sportolt, de az élsport megpró-

báltatásai felőrölték az egészségét.

Ez volt a mi családunk 1956-os története. 

Ötvenhét évvel a történtek után is jó emlékezni arra, 

hogy a család milyen fontos szerepet tölt be az ember 

életében, amikor a sorsa - a története a legnehezebb 

periódusába érkezik. Szerencsére a mi családunk min-

dig mellette volt. Az égiek pedig gondoskodtak róla, 

hogy olyan társat találjon maga mellé, aki feledtette 

vele a fájdalmat, a sok rosszat, és aki gyönyörű tar-

talommal töltötte meg az azokat, éveket, amelyet még 

együtt élhettek meg a szabadulása után.

Szénási J.

 Pásztor Géza fiával, Gáborral 1982 nyarán.  Esküvői tanúként 1982 júliusában.  Betegsége után, második feleségével. (1998.)

Galga Expedíció

Két új GALGA-DÍJAS 2013-ban

A Kuratórium két művészt tüntetett ki a Díjjal 

ebben az évben. Mindkettőjüknek kötődése van vidé-

künkhöz, bár már nem itt élnek.
Július 28-án Kapolcson, a Művészetek Völgye 

Turai Nap rendezvényén Takács Pál, az Expedíció 

alapítója adta át a serleget és az oklevelet:

PALYA BEA

világhírű énekesnek. A művésznő 1976-ban ugyan Makón 

született, de gyermekkorát Bagon töltötte. Hat évesen került 

a bagi Muharay Együttesbe, ahol középiskolás koráig táncolt 

és énekelt. Többször nyilatkozta, hogy a Galga vidék indí-

totta el a művészi pályáján. Magyar, cigány és bolgár 

népzenén nevelkedett, később más népek zenéiről is tanult 

(szefárd zene, indiai zene). Ma leginkább saját dalait énekli, 

amelyben egy megindítóan személyes világ tárul elénk. 

Tizenegy szólólemezén nyomon követhető az a folyamat, 

ahogyan játszik hagyománnyal és modern témákkal, és 

ahogyan önmagát dalokba gyúrva halad egy belső úton. 

Külföldi fellépései közül néhány kiemelkedő helyszín: a ha-

talmas szakmai presztízzsel bíró Carnegie Hall New York-

ban, a Kennedy Center Washingtonban, a Covent Garden 

Londonban, a Concertgebouw és a Bimhuis Amszterdam-

ban, a Kitara Concert Hall Sapporoban, Japánban. 2004-ben 

hazánkat képviselte Athénban az olimpiai játékokon, a világ 

kilenc énekese közül ő volt az egyik a "The world meets Ma-

nos Hadjidakis" nevű nemzetközi zenei projektben.
2008-től éneket tanít és zenei mentorálással is fogal-

kozik. 2011-ben életrajzi esszékötetet írt Ribizliálom cím-

mel. 2012 októberében életet adott Lili nevű kislányának. 

Októberben a Duna Word a Művészetek Palotájából közve-

títette egy tavaszi két órás koncertjét.

Szeptember 24-én az Őszirózsa Nyugdíjas Klub 

vendége volt nem először:
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a 20 éves

TURAI KOMÉDIÁSOK
két évtizedes

művészi helytállásához, sikereihez,
további jó munkát kívánva

Tura, 2013. október 12.

a 40 éves  Galga Expedíció
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P R O G R A M A J Á N L Ó

ÓVODÁS NÉPI GYERMEKJÁTÉK ÉS NÉPTÁNC
foglalkozás indul középsős és nagycsoportos 

óvodásoknak.
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpont: hétfőnként 16.00-17.00-ig 
Oktató: Mészáros Petra
Részvételi díj: ingyenes

TURAI MOZGÓ VIDEOFILMKLUB
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és 

Könyvtár
Időpont: október 27., vasárnap 15 óra
Műsoron: Válogatás Benke István filmarchívumából: 
Kincs és Videokalendáriumok, Művészetek találkozása 
(vendég Hegedűs D. Géza és Pásztor Gábor), Tura 
története c. könyv átadása, "tura.hu" c. film bemutatása, 
Ünnepi kalendárium

TURAI TINTAHAL ROCKFESZTIVÁL
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és 

Könyvtár
Időpont: november 16., szombat 18 óra
Kapunyitás: 17 óra
Fellépő zenekarok: Neutral Essence, Wi-Fi, Ismeretlen 
előadó, Idegen Világ, 6test, HCHC, Helló Zepp
Belépődíj: 1000 Ft/fő
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Július 19-én megérkeztünk Hortobágyra a Koroknay 
tanyára, ahol Marika néni és Zoli bácsi ismerősként 

fogadott minket, hiszen a csapat már járt itt Pünkösdölni.
A legtöbben sátoroztak, de volt olyan is, aki a „Széna 

szállón” talált magának megfelelő szállást. Ez igen jó fekvő-
helyül szolgált ebben a nagy melegben a délutáni szieszta 
idején is. Az első este ráhangolódással, ismerkedéssel telt, 
hiszen volt ám látnivaló bőven a tanyán. Marika néni és Zoli 
bácsi nagyon finom vacsorával várt minket, s a hét többi 
napján is bőséges ellátást kaptunk.

A napok többnyire tánctanulással teltek, de jutott idő 
kikapcsolódásra is. Kocsikáztunk és lovasbemutatót néztünk 
a Nemzeti Parkban, s két délutánt a balmazújvárosi strandon 
töltöttünk. A tánc mellett mindenkinek volt egy egész hétre 
kiható, majdhogynem versenyszerű elfoglaltsága, a Korok-
nay tanyát őrző-védő páva tollainak begyűjtése. A bátrabbak 
majdhogynem még a pávával is megküzdöttek, de egy-egy 
tollat mindenki sikeresen szerzett magának. A hét első felét 
követően Szokolik Szabolcs és párja, Melinda után vendég-
oktatók érkeztek: Ferenczy Csaba és Kiss Márta a Debreceni 
Hajdú Táncegyüttes részéről, akiktől Hajdúsági táncot 
tanulhattunk. Esténként, mint gyermekek a mesét, úgy 
hallgattuk és figyeltük, ahogy a helyi gazda, Koroknay Zoli 
bácsi a régi hortobágyi életről, paraszti világról beszélt, s 
szinte mi is ott érezhettük magunkat, amint csillogó szem-
mel fiatalkori élményeiről mesélt. Az utolsó estén méltón 
elbúcsúztattuk az elmúlt napokat egy igen lendületes zene-
kar társaságában. Hamar eltelt ez a 8 nap, s bár mindenki 
fáradt volt, mégis nehézkesen indultunk útnak. Ha nem is a 
napi 8-9 óra tánctól, de Marika néni főztjétől, s attól a nyu-
galomtól, amit a tanya árasztott, nehezen váltunk meg.

Néhány napnyi pihenés után az együttes a Sziget 
Fesztiválra indult, hogy ott 4 napon keresztül táncot tanít-
son. A csapat nagy része még sosem járt itt, úgyhogy eleinte 
talán nagyobb látványosságnak számítottak számunkra a 
Szigetlakók, mint mi nekik. Hamar rá lehetett hangolódni a 
Sziget közvetlenségére, jókedvére és nyitottságára.

Az első délelőttön Gömöri táncokat tanított három 
pár, majd Kalotaszegit, Rábaközit s az utolsó napon Turai 
táncokat és menyasszony öltöztetést mutattunk be. A déle-
lőtti tanítások a Hungarikum falu pajtájában zajlottak, s a 
nagy meleg ellenére is igen sok érdeklődőt vonzottak.

A tánctanítást ruhabemutató, majd egy közös tánc 
zárta, amire igen jót mulatott magyar, holland, angol, német, 
belga, francia és új-zélandi egyaránt. Délutánonként az 
aznapi program szerinti, gyönyörű viseletekben végigvonul-
tunk a Szigeten, ahol szintén sokan csatlakoztak hozzánk, s 
figyelmen kívül hagyva még a nagyszínpad dübörgését is 
jókat táncoltunk, nótáztunk a menetben.

Néhány nap alatt könnyen beleszoktunk a „Sziget-
létbe”, senki sem bánta volna, ha az egész hetet ott tölt-
hetjük. A hagyományok bemutatása mellett mi is számos 
érdekes dologban vehettünk részt. Új-zélandi táncosoktól 
megtanulhattuk törzsi táncukat, a Hakát.

Szombat este mindenki talált kedvére való elfoglalt-
ságot, koncertet, s vasárnap a hazaindulás előtt pedig töb-
ben azon a véleményen voltunk, hogy milyen nagy ez a Szi-
get, nem láttunk mindent és minket sem látott ám mindenki, 
úgyhogy jó lenne jövőre is jönni.

A tavalyi, panyolai tábor után igen magas volt az 
elvárás, mind oktatói, mind pedig táborozó-

tánctanuló szinten, s azt hiszem ennek bőven a nyo-
mában jártunk idén is.

A Turai Néptáncegyüttes idén nyáron sem unatkozott!

Szombat reggel korán haza érkeztünk, de nem volt 
sok időnk pihenni, ugyanis másnap indultunk Kapolcsra, a 
Művészetek Völgyébe, hogy részt vegyünk a „Tura Napon”.

A turaiak által prezentált egész napos program mel-
lett is volt időnk körbejárni Kapolcson, s nem volt olyan, aki 
üres kézzel tért volna vissza a Muharay udvarba. Délután az 
egyhetes tábor és az egész napos forróság ellenére is igen jó 
hangulatban léptünk színpadra, látva a többé-kevésbé isme-
rős arcokból álló közönség lelkesedését. Hazafelé a kitar-
tóbbak még nótáztak párat, de kis idő múlva már nem sok 
hangos szót lehetett hallani a buszon. 

Jövőre is szeretnénk legalább hasonlóan tartalmas 
évet – melynek még nincs vége - magunk mögött tudni. 

Várjuk azon érdeklődőket, akik kedvet kaptak a 
tánctanuláshoz, illetve azokat, akik szívesen vesznek részt 
saját, valamint mások által szervezett programjainkon.
 Tartsatok velünk minél többen!

Szeptember 27-én Galgahévízen nagy sikerrel 
adtuk elő átdolgozott "Turai fonó" műsorunkat és 

tartottunk táncházat, majd másnap részt vettünk a szokásos 
nagyszabású szüreti felvonuláson, melyen 8 településről 
érkeztek táncosok és hagyományőrzők.

Ezután október 5-én szombaton, Turán került meg-
rendezésre a hagyományos szüreti felvonulás, melyet egy jó 
hangulatú bál zárt.

a táncosok
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Július 19-én megérkeztünk Hortobágyra a Koroknay 
tanyára, ahol Marika néni és Zoli bácsi ismerősként 

fogadott minket, hiszen a csapat már járt itt Pünkösdölni.
A legtöbben sátoroztak, de volt olyan is, aki a „Széna 

szállón” talált magának megfelelő szállást. Ez igen jó fekvő-
helyül szolgált ebben a nagy melegben a délutáni szieszta 
idején is. Az első este ráhangolódással, ismerkedéssel telt, 
hiszen volt ám látnivaló bőven a tanyán. Marika néni és Zoli 
bácsi nagyon finom vacsorával várt minket, s a hét többi 
napján is bőséges ellátást kaptunk.

A napok többnyire tánctanulással teltek, de jutott idő 
kikapcsolódásra is. Kocsikáztunk és lovasbemutatót néztünk 
a Nemzeti Parkban, s két délutánt a balmazújvárosi strandon 
töltöttünk. A tánc mellett mindenkinek volt egy egész hétre 
kiható, majdhogynem versenyszerű elfoglaltsága, a Korok-
nay tanyát őrző-védő páva tollainak begyűjtése. A bátrabbak 
majdhogynem még a pávával is megküzdöttek, de egy-egy 
tollat mindenki sikeresen szerzett magának. A hét első felét 
követően Szokolik Szabolcs és párja, Melinda után vendég-
oktatók érkeztek: Ferenczy Csaba és Kiss Márta a Debreceni 
Hajdú Táncegyüttes részéről, akiktől Hajdúsági táncot 
tanulhattunk. Esténként, mint gyermekek a mesét, úgy 
hallgattuk és figyeltük, ahogy a helyi gazda, Koroknay Zoli 
bácsi a régi hortobágyi életről, paraszti világról beszélt, s 
szinte mi is ott érezhettük magunkat, amint csillogó szem-
mel fiatalkori élményeiről mesélt. Az utolsó estén méltón 
elbúcsúztattuk az elmúlt napokat egy igen lendületes zene-
kar társaságában. Hamar eltelt ez a 8 nap, s bár mindenki 
fáradt volt, mégis nehézkesen indultunk útnak. Ha nem is a 
napi 8-9 óra tánctól, de Marika néni főztjétől, s attól a nyu-
galomtól, amit a tanya árasztott, nehezen váltunk meg.

Néhány napnyi pihenés után az együttes a Sziget 
Fesztiválra indult, hogy ott 4 napon keresztül táncot tanít-
son. A csapat nagy része még sosem járt itt, úgyhogy eleinte 
talán nagyobb látványosságnak számítottak számunkra a 
Szigetlakók, mint mi nekik. Hamar rá lehetett hangolódni a 
Sziget közvetlenségére, jókedvére és nyitottságára.

Az első délelőttön Gömöri táncokat tanított három 
pár, majd Kalotaszegit, Rábaközit s az utolsó napon Turai 
táncokat és menyasszony öltöztetést mutattunk be. A déle-
lőtti tanítások a Hungarikum falu pajtájában zajlottak, s a 
nagy meleg ellenére is igen sok érdeklődőt vonzottak.

A tánctanítást ruhabemutató, majd egy közös tánc 
zárta, amire igen jót mulatott magyar, holland, angol, német, 
belga, francia és új-zélandi egyaránt. Délutánonként az 
aznapi program szerinti, gyönyörű viseletekben végigvonul-
tunk a Szigeten, ahol szintén sokan csatlakoztak hozzánk, s 
figyelmen kívül hagyva még a nagyszínpad dübörgését is 
jókat táncoltunk, nótáztunk a menetben.

Néhány nap alatt könnyen beleszoktunk a „Sziget-
létbe”, senki sem bánta volna, ha az egész hetet ott tölt-
hetjük. A hagyományok bemutatása mellett mi is számos 
érdekes dologban vehettünk részt. Új-zélandi táncosoktól 
megtanulhattuk törzsi táncukat, a Hakát.

Szombat este mindenki talált kedvére való elfoglalt-
ságot, koncertet, s vasárnap a hazaindulás előtt pedig töb-
ben azon a véleményen voltunk, hogy milyen nagy ez a Szi-
get, nem láttunk mindent és minket sem látott ám mindenki, 
úgyhogy jó lenne jövőre is jönni.

A tavalyi, panyolai tábor után igen magas volt az 
elvárás, mind oktatói, mind pedig táborozó-

tánctanuló szinten, s azt hiszem ennek bőven a nyo-
mában jártunk idén is.

A Turai Néptáncegyüttes idén nyáron sem unatkozott!

Szombat reggel korán haza érkeztünk, de nem volt 
sok időnk pihenni, ugyanis másnap indultunk Kapolcsra, a 
Művészetek Völgyébe, hogy részt vegyünk a „Tura Napon”.

A turaiak által prezentált egész napos program mel-
lett is volt időnk körbejárni Kapolcson, s nem volt olyan, aki 
üres kézzel tért volna vissza a Muharay udvarba. Délután az 
egyhetes tábor és az egész napos forróság ellenére is igen jó 
hangulatban léptünk színpadra, látva a többé-kevésbé isme-
rős arcokból álló közönség lelkesedését. Hazafelé a kitar-
tóbbak még nótáztak párat, de kis idő múlva már nem sok 
hangos szót lehetett hallani a buszon. 

Jövőre is szeretnénk legalább hasonlóan tartalmas 
évet – melynek még nincs vége - magunk mögött tudni. 

Várjuk azon érdeklődőket, akik kedvet kaptak a 
tánctanuláshoz, illetve azokat, akik szívesen vesznek részt 
saját, valamint mások által szervezett programjainkon.
 Tartsatok velünk minél többen!

Szeptember 27-én Galgahévízen nagy sikerrel 
adtuk elő átdolgozott "Turai fonó" műsorunkat és 

tartottunk táncházat, majd másnap részt vettünk a szokásos 
nagyszabású szüreti felvonuláson, melyen 8 településről 
érkeztek táncosok és hagyományőrzők.

Ezután október 5-én szombaton, Turán került meg-
rendezésre a hagyományos szüreti felvonulás, melyet egy jó 
hangulatú bál zárt.

a táncosok
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Dolányi Anna Nusi néni fáradha- vivője idén is Mészáros Petra volt.
tatlanul tölti be évről-évre a Most pedig szeretnék köszönetet 

táborvezetői szerepkört, idén sem volt mondani azért a rengeteg segítségért, 
ez másként! Többek között a szövés- ami nélkül nem sikerült volna ilyen jól az 
fonás, az agyagozás, a szögnyomdázás idei tábor! 
és a papírsárkány készítés rejtelmeibe Köszönjük a finom péksüteményeket a 
vezette be a táborozókat. Vendégünk Domoszlai Pékségnek és a Friss Cipó 
volt ismét Nagy Andrea kosárfonó, aki Kft-nek, az ízletes ebédet a Hevesy 
megmutatta többek között mindenki- György Általános Iskola szakácsainak; a 
nek, hogyan is készül a „frászkarika”. gyümölcsöket és a sok egyéb figyelmes-

A nyár legmelegebb hetét töl- séget Marosvölgyi Jánosnak; a főzést 
töttük együtt, így a programok között új- Marinka Sándorné Ica néninek; a sátor-
donságnak számító könyvtári foglalko- állítást Sándor Attilának és Sára Gábor-
zás az újszerűségen túl még felüdülést is nak. Köszönjük még a „lányok”(Lajkó 
hozott a kánikulába. A nagy meleg elle- Teodóra, Lukács Adrienn, Koncz Lívia) 
nére a gyerekek szívesen próbálták ki segítségét; a fotókat Seres Csillának; 
magukat Kovács Zoltán segítségével az fagylaltot és a trambulint Seres Ta-
íjászkodásban és a métázás természe- másnak; az énekléssel töltött perceket 
tesen idén sem maradhatott el! és a jelenlétet Mackó Máriának, a finom 

A záró ünnepség fénypontja nasikat Sándor Irénnek.
ismét a gyerekek által előadott mese Találkozunk jövőre!!
volt. A történet megálmodója és színre 

Kézműves tábor
a Falumúzeumban

Idén augusztusban ismét nan csatlakozókkal együtt pedig 25 
gyerekek népesítették be a Falumú- gyerek számára nyújtott lehetőséget 
zeum udvarát. A Bartók Béla Műve- a nyári szünidő tartalmas eltöltésére 
lődési Ház és Könyvtár szervezésé- a szervezők lelkes csapata.
ben hetedszer került megrende- (Az intézmény dolgozói: Kis 
zésre a napközis kézműves - és mese Jánosné, Kis Renáta, Seres Márta, 
tábor. A jelentkezők közül sokan Seres Sándorné, Újvári Tünde). 
már visszajáró táborozók, az újon-

Seres Márta
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2013. szeptember 20.-án negyedik alkalommal (idén utol-
jára) rendezte meg a Bartók Béla Művelődési Ház és a Sára 
Ferenc Hagyományőrző Egyesület a Nyáresti Népzenei Kon-
certek a Zenepavilonban című eseményt. Az est zenekara 
ezúttal a FolkBeats tehetségkutató harmadik helyezettje és a 
Felszállott a Páva című műsor tévés vetélkedő elődöntőjéig 
jutott Tarsoly zenekar volt. A zenekar vezetője Bencze 
Mátyás a Turai Népzenei Tagozat zeneiskolás nebulójaként 
bontogatta szárnyait Rónai Zoltán és Unger Balázs kezei 
alatt, tehát mondhatni hazalátogatott a banda. Az időjárás 
ugyan rendesen megtréfált mindenkit, ennek ellenére 50-60 
fős lelkes közönség látogatott ki Tura város főterére.

A sikeres koncert után, melyen több helyi Galga menti 
összeállítás is elhangzott, a Flamingó kocsmában kezdetét 
vette a magyar táncház. Egy rövid zenei bevezető után min-
denkit vendégül látott a kocsmáros és a Sára Ferenc Hagyo-
mányőrző Egyesület egy finom lecsóra. Az ételtől feltöltődve 
a banda egészen hajnali kettőig húzta a talpalávalót a nép-
tánccsoportnak és a lelkes, táncolni vágyó közönségnek. 

Reméljük, további sikereket hallhatunk majd a 
Tarsoly háza tájáról!

Valószínűleg a fiatal sikeres népzenei zenekarokon (Cim-
baliband, Zagyva Banda, Emse zenekar, Tarsoly zenekar, 
Galábos banda) felbuzdulva egyre több szülő íratja be gyer-
mekét népzeneoktatásra. Idén első alkalommal a Bartók 
Béla  Művelődési Ház keretein belül Népzeneovi is indul, ahol 
4 fős csoportokban sajátíthatják el a csemeték a népzene 
csínját-bínját. A népzeneovis gyerekek első évben ismer-
kednek a dallamokkal, ritmusokkal, eldönthetik, melyik 
hangszeren kezdik el egy év múlva a tanulást - már ze-
neiskolai körülmények között. A nagyobbak két-három éves 
gyakorlás után már több fellépésen muzsikálnak rendsze-
resen. Ilyen alkalom volt tavasszal a Kastélykerti Óvoda nép-
zenei hangszerbemutatója, vagy szeptember végén a Több-
sincs Óvoda szüreti felvonulása, és júniusi Kislagzija. A Nép-
zeneovi foglalkozásait Unger Balázs tartja hegedű-brácsa-
bőgő-cimbalom hangszereken, a zeneiskola első osztályától 
pedig az aszódi Podmaiczky zeneiskola tanára, a Zagyva 
Banda prímása Boda Gellért tanítja a hegedűsöket, míg a 
többi hangszerre ebben a tanítási formában is Unger Balázs 
készíti fel a nebulókat. A zeneiskola diákjai részt vesznek a 
kétévente megrendezett Zeneiskolák Országos Versenyén, 
ahol legutóbb a diákok nagyon jól szerepeltek, országos 
második helyezett lett Solymosi Vince, Balázs cimbalmos ta-
nítványa.

ESŐVEL, FAGGYAL DACOLTAK A MUZSIKUSOK
ÉS A SZERVEZŐK

Nyáresti Népzenei Koncertek

a Zenepavilonban

SZIENNA Grafikai Műhely
Szeptembertől újra indul a magasabb szintű, művészeti 

képzést nyújtó rajziskola a Szienna Grafikai Műhely 
szervezésében.

A foglalkozások a rajzkészség és kreativitás fejlesztésére, 
a már meglévő készségek magasabb szintű elsajátítására, 

valamint felvételi felkészítésre irányulnak.
Foglalkozások időpontja: kedd, 15.00-17.00 óráig

Helyszín: Hevesy György Általános Iskola (rajzterem)
Felkészítő tanár: Kálnáné Ádám Anita

További információ: 70 77 90 429

c.b.

REKORDOT DÖNT A NÉPZENÉRE
JELENTKEZŐK LÉTSZÁMA!

Cikk és fotó: c.b.

Keddi napokon továbbra is várjuk a jelentkező-
ket: 5-6 éveseket a Népzeneovira, 7-14 éveseket a Ze-
neiskolai képzésre a Bartók Béla Művelődési Házban 
délután 1- órától este 6-ig!
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ez másként! Többek között a szövés- ami nélkül nem sikerült volna ilyen jól az 
fonás, az agyagozás, a szögnyomdázás idei tábor! 
és a papírsárkány készítés rejtelmeibe Köszönjük a finom péksüteményeket a 
vezette be a táborozókat. Vendégünk Domoszlai Pékségnek és a Friss Cipó 
volt ismét Nagy Andrea kosárfonó, aki Kft-nek, az ízletes ebédet a Hevesy 
megmutatta többek között mindenki- György Általános Iskola szakácsainak; a 
nek, hogyan is készül a „frászkarika”. gyümölcsöket és a sok egyéb figyelmes-

A nyár legmelegebb hetét töl- séget Marosvölgyi Jánosnak; a főzést 
töttük együtt, így a programok között új- Marinka Sándorné Ica néninek; a sátor-
donságnak számító könyvtári foglalko- állítást Sándor Attilának és Sára Gábor-
zás az újszerűségen túl még felüdülést is nak. Köszönjük még a „lányok”(Lajkó 
hozott a kánikulába. A nagy meleg elle- Teodóra, Lukács Adrienn, Koncz Lívia) 
nére a gyerekek szívesen próbálták ki segítségét; a fotókat Seres Csillának; 
magukat Kovács Zoltán segítségével az fagylaltot és a trambulint Seres Ta-
íjászkodásban és a métázás természe- másnak; az énekléssel töltött perceket 
tesen idén sem maradhatott el! és a jelenlétet Mackó Máriának, a finom 

A záró ünnepség fénypontja nasikat Sándor Irénnek.
ismét a gyerekek által előadott mese Találkozunk jövőre!!
volt. A történet megálmodója és színre 

Kézműves tábor
a Falumúzeumban

Idén augusztusban ismét nan csatlakozókkal együtt pedig 25 
gyerekek népesítették be a Falumú- gyerek számára nyújtott lehetőséget 
zeum udvarát. A Bartók Béla Műve- a nyári szünidő tartalmas eltöltésére 
lődési Ház és Könyvtár szervezésé- a szervezők lelkes csapata.
ben hetedszer került megrende- (Az intézmény dolgozói: Kis 
zésre a napközis kézműves - és mese Jánosné, Kis Renáta, Seres Márta, 
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fős lelkes közönség látogatott ki Tura város főterére.

A sikeres koncert után, melyen több helyi Galga menti 
összeállítás is elhangzott, a Flamingó kocsmában kezdetét 
vette a magyar táncház. Egy rövid zenei bevezető után min-
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a banda egészen hajnali kettőig húzta a talpalávalót a nép-
tánccsoportnak és a lelkes, táncolni vágyó közönségnek. 

Reméljük, további sikereket hallhatunk majd a 
Tarsoly háza tájáról!

Valószínűleg a fiatal sikeres népzenei zenekarokon (Cim-
baliband, Zagyva Banda, Emse zenekar, Tarsoly zenekar, 
Galábos banda) felbuzdulva egyre több szülő íratja be gyer-
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csínját-bínját. A népzeneovis gyerekek első évben ismer-
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zenei hangszerbemutatója, vagy szeptember végén a Több-
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zeneovi foglalkozásait Unger Balázs tartja hegedű-brácsa-
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Banda prímása Boda Gellért tanítja a hegedűsöket, míg a 
többi hangszerre ebben a tanítási formában is Unger Balázs 
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a már meglévő készségek magasabb szintű elsajátítására, 
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EGYHÁZI ÉLET TESTI- LELKI EGÉSZSÉGMEGŐRZÉS

Karambol, vér, sebesültek, forgalmi dugó,

sziréna, tömeg!

RÉMÜLT, IJEDT EMBEREK, TEHETETLENSÉG!

Pedig csak néhány egyszerű mozdulat, és egy ki 

lélekjelenlét kellene! Egyébként a hozzátartozónk, a sérült 

élete, veszélybe kerül.

A beteg életesélye azon múlik, van-e a környéken 

valaki, aki BE TUD és BE MER AVATKOZNI.

TANULJUK MEG, LEGYEN BÁTORSÁG

ÉS KÉPESSÉG EGYÜTT!

A 21. század embere számára talán már feledésbe 

merült, hogy a védőoltások bevezetése forradalmi 

módon változtatta meg az életkilátásokat, csökkentette a 

gyermekhalandóságot és növelte a születéskor várható 

élettartamot. Magyarországon a több évtizede működő, 

évente felülvizsgált és aktualizált védőoltási rendszernek 

köszönhetően számos, korábban halálos betegség (jár-

ványos gyermekbénulás, feketehimlő) eltűnt, más beteg-

ségek (kanyaró, torokgyík, rubeola, stb.) gyakorisága pedig 

nagyságrendekkel alacsonyabb, mint a kevésbé szigorú 

védőoltási rendszert alkalmazó országokban. A védőoltások 

gyakran saját sikereik áldozatává válnak, hiszen mind a 

lakosság, mind az orvosok tudatából fokozatosan kikopik az 

adott betegséggel szembeni félelem. Gyakran ennek helyét a 

védőoltások mellékhatásaival kapcsolatos alaptalan 

félelmek veszik át.

A mai modern védőoltások biztonságosak és be-

adásuk összehasonlíthatatlanul kevesebb kellemetlenség-

gel jár, mint magának a betegségnek az átvészelése. Az 

oltások hatásosságát és biztonságosságát gyakran több 

tízezer emberen vizsgálják, a minőség biztosításáért pedig a 

gyártóktól független hatóságok felelnek, a követelmények 

rendkívül szigorúak. Hazánkban az aktuális védőoltási 

rendet szakmai bizottság állítja össze a rendelkezésre álló 

valamennyi klinikai vizsgálati eredmény, valamint az 

aktuális járványügyi helyzet figyelembe vételével. Egy-

egy kutatás eredményéből nem szabad messzemenő 

következtetéseket levonni, az eredmények összehasonlí-

tása, szintézise elengedhetetlen.

Felelős szülőként a védőoltások által megelőzhető 

betegségek következményeit is mérlegelni kell. Az egyik 

leggyakrabban támadott, úgynevezett Engerix-B védőoltás a 

Hepatitis B vírus fertőzés megelőzésére szolgál, amely 

világszerte az egyik legelterjedtebb betegség.  A világon 350 

I. (Én vagyok az Úr, a te Istened. Ne legyen más 
Istened!)

Szabad lehetsz a félelemtől! Nem kell kozmikus hatalmak 
vagy emberi rendszerek foglyaként élned. Nem függsz a 
pénztől, földi sikertől, megszabadulhatsz az önmagad körül 
forgástól. Nem leszel kiszolgáltatva szektavezéreknek, pro-
pagandistáknak, ideológusoknak, szenzációhajhász újság-
íróknak, vagy éppen saját magad ártó gondolatainak. Ha 
Engem szeretsz, szabad lehetsz a félelemtől!

II. (Ne vedd hiába Istened nevét!)
Szabad lehetsz a tiszta beszédre! Engem sem kell kénysze-
rítened, hogy segítsek neked. Nem várom el tőled, hogy 
kegyes imamalom legyél, hiszen Mindenhatóként is barátod 
vagyok, és szabadon segítek neked. Nem kell átkozódnod és 
esküdöznöd, szavadnak önmagában hitele lehet. Ha bosszú-
ság ér, nem kell istenkáromló szavakat kiáltanod vagy mor-
mognod. Ha Engem szeretsz, szabad lehetsz a tiszta 
beszédre!

III. (Szenteld meg az ünnepnapot!)
Szabad lehetsz a teljesítmény görcsétől, amely miatt halálra 
dolgoznád magad. De szabad lehetsz a féktelen szórakozás 
kísértésétől is. Megállhatsz egy időre csendben énelőttem, 
fáradt tagjaid és borzolt idegeid megpihenhetnek nálam. 
Mert szólni szeretnék hozzád, szeretnék rád bízni valamit, 
ezért kérlek, szánd Rám ezt a napot. Nem kell tétlenül néz-
ned, hogy ünnepeidet elveszik, megrabolják ősi hagyomá-
nyaidat, szokásaidat, jeles napjaidat. Ha Engem szeretsz, 
szabad lehetsz a teljesítmény görcsétől.

IV. (Tiszteld apádat és anyádat!)
Szabad lehetsz a gyengéd szeretetre. Nem kell mindent 
dacosan elutasítanod: szüleidet vagy tanáraidat, a régi szo-
kásokat és hagyományokat. Megértő lehetsz szüleid hibája 
iránt is, tisztelettel nézhetsz idős emberek barázdált arcába. 
Szívesen tartózkodsz családod körében, nem kell lenézned 
az egyszerű rokont sem. Ha Engem szeretsz, szabad le-
hetsz a gyengéd szeretetre.

V. (Ne ölj!)
Szabad lehetsz az élet tiszteletére. Nem kell többé 
farkastörvények szerint élned kíméletlen konkurenciaharc-
ban és pusztításban. Meg fogod becsülni a másik életét és 
egészségét, még csak gondolatban sem kell őt a pokolra kí-
vánnod. Szemed megnyílik az erdő és madarak szépségére, 
még a meztelen csigát sem fogod eltaposni. Nem kell agyon-
hajszolnod magad, tönkretéve egészségedet, szívinfarktust 
vagy gyomorfekélyt szerezve. Felismerheted, hogy a terem-
tettségben minden ajándék, amit én szeretnék átadni neked, 
hogy vigyázz rá. Ha Engem szeretsz, szabad lehetsz az 
élet tiszteletére.

VI. (Ne paráználkodj!)
Szabad lehetsz a kísértő gondolatoktól, nem kell, hogy 
érzékeid rabja légy. Életed a hűségben teljesedhet ki, nem 
kell mindenáron kitörnöd, mint valami fogságból. Nem kell 
szexlapokat bújnod vagy mocskos filmeket nézned, nem szo-
rulsz rá alkalmi partnerekre. Felismerheted, hogy a nemisé-
get és a szerelmet is ajándékként kínálom neked, nem vonok 
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meg tőled semmit, ami szép, ezért hát nem kell kerülőutakon 
hajszolnod a gyönyört. Ha Engem szeretsz, szabad le-
hetsz a kísértő gondolatoktól.

VII. (Ne lopj!)
Szabad lehetsz a tisztességes munkára, megbecsülve mások 
anyagi és szellemi értékeit. Nem kell ravaszkodással vagy 
ügyeskedéssel próbálkoznod, még a villamoson sem fogsz 
bliccelni. Nem kényszerülsz selejtet piacra dobni, nem hami-
sítasz DVD-ket. Nem akarsz már idegen tollakkal ékeskedni, 
mások ötleteit sajátodként továbbadva. Ha iparos vagy, 
mindenről tudsz számlát adni, ha sportoló, nem használsz 
doppingot. Alkotóként megbecsülöd a szerzői jogot, örülni 
tudsz mások sikerének. Ha Engem szeretsz, szabad le-
hetsz a tisztességes munkára.

VIII. (Ne hazudj!)
Szabad lehetsz az igazság képviseletére, nem rabolod meg 
embertársaid becsületét. Az igazság mellett akkor is lesz 
bátorságod kiállni, ha ezzel te húzod a rövidebbet. Nem állsz 
be a pletykálkodók vagy sárdobálók közé, akik mindenkiben 
csak a rosszat keresik. Távol áll tőled a káröröm. Eszköz 
lehetsz abban, hogy az újságok ne hazudjanak, a tévéműso-
rok ne pocskondiázzanak senkit, és a politikusok őszinték 
legyenek. Szabad lehetsz a kicsinyes féltékenységtől, ezért 
szívesen beszélsz mások sikereiről és erényeiről. Nem en-
geded, hogy lefizessenek téged, a becsületedet nem vásárol-
hatja meg senki. Hátrányt is el tudsz viselni az igaz ügyért, 
még a szenvedés vállalására is képes leszel. Ha Engem sze-
retsz, szabad lehetsz az igazság képviseletére.

IX. (Ne kívánd felebarátod házastársát!)
Szabad lehetsz a harmonikus életre, amelyben el tudod fo-
gadni önmagadat, nem akarsz többnek látszani annál, mint 
ami vagy. Nem versengsz senkivel abban, hogy kinek van 
szebb kertje, gyorsabb autója, modernebb televíziója. Felis-
mered, hogy a másik boldogulása a te érdeked is, ezért közös 
az örömötök és közös a gondotok. Fel sem merül benned a 
gondolat, hogy valaki házastársát elcsábítsd, hiszen tudod, 
hogy ők összetartoznak. Nem kell az örökös vágyódásban és 
görcsben élned, hanem megelégszel azzal, ami a tied, és há-
lával fogadod mindazt, amit adok neked. Ha Engem sze-
retsz, szabad lehetsz a harmonikus életre.

X. (Ne kívánd mások tulajdonát!)
Szabad lehetsz minden irigységtől. Nem ácsingózol a másik 
tulajdona után, nem akarod öltözködését és viselkedését 
majmolni. Elismered, ha valaki többet tud nálad, sőt szívesen 
tanulsz tőle. Nem fáj neked mások sikere, hanem együtt 
tudsz örülni mindenkivel. Ha Engem szeretsz, szabad 
lehetsz minden irigységtől.

Palya János plébános

millióra becsülik a fertőzöttek számát és évente egymillió 

ember hal meg a fertőzés következtében. A klinikai kép a 

tünetmentes fertőzéstől - az esetek kétharmadánál jellemző - 

a májgyulladáson át a májrákig  terjed. A tünetmentes fertő-

zés és a heveny májgyulladás általában gyógyul, utóbbi az 

esetek 1%-ában halálozással jár, 10%-ában krónikussá válik. 

A krónikus betegség kevés tünettel járó, évekig tartó enyhe 

betegség, 10-30%-ban májcirrózisba torkollik, amely rákos 

betegséggé alakulhat. A vírust a vér és testnedvek, nyál, 

ondó, hüvelyváladék terjesztik. Gyakran szexuális úton 

terjed, de mivel küzdősportok során szerzett sérülések, 

közös borotva, fogkefe, törülköző használata, tetoválás, 

akupunktúra, testékszerek felhelyezése is átviheti a fertő-

zést, nyilvánvaló a tizenéves korosztály fokozott veszélyez-

tetettsége. A vírust 100%-os biztonsággal kiirtó gyógyszer 

nem létezik, ezért különösen jelentős, hogy a védőoltással 

95-100%-os védettség szerezhető.

A védőoltások visszautasítása a fertőző megbetege-

dések előfordulásának emelkedésével járhat együtt, mely 

egyaránt káros az egyén és a társadalom számára is. A fen-

tiek miatt Budapest Főváros Kormányhivatala Népegészsé-

gügyi Szakigazgatási Szerve arra biztatja a felelősségteljes 

szülőket, hogy hiteles forrásokból tájékozódjanak, higY-

gyenek a tudományos és megalapozott tényeknek, 

valamint kellő kritikával olvassanak minden védő-

oltással kapcsolatos internetes bejegyzést.

Összeállította: Budapest Főváros Kormányhivatala 

Népegészségügyi Szakigazgatási Szerve

Járványügyi Osztály

A védőoltásokkal kapcsolatos alaptalan félelmekről

BÁRKI MENTHET ÉLETET!

Lendvai Mártonné

Tisztelt olvasóink!

A Turai Hírlap 2013 szeptemberi száma kivitelezési - 
technikai okokból 5 munkanap késéssel került a terjesztőhöz, így 
az Önök postaládájába is. Az okozott kellemetlenségekért 
ezúton is elnézést kérünk!

a Turai Hírlap szerkesztősége
Bartók Béla Műv.Ház és Könyvtár, a Turai Hírlap kiadója



18

20
13

/0
8 Turai Hírlap 19

2013/08
Turai Hírlap

EGYHÁZI ÉLET TESTI- LELKI EGÉSZSÉGMEGŐRZÉS

Karambol, vér, sebesültek, forgalmi dugó,

sziréna, tömeg!

RÉMÜLT, IJEDT EMBEREK, TEHETETLENSÉG!

Pedig csak néhány egyszerű mozdulat, és egy ki 

lélekjelenlét kellene! Egyébként a hozzátartozónk, a sérült 

élete, veszélybe kerül.

A beteg életesélye azon múlik, van-e a környéken 

valaki, aki BE TUD és BE MER AVATKOZNI.

TANULJUK MEG, LEGYEN BÁTORSÁG

ÉS KÉPESSÉG EGYÜTT!

A 21. század embere számára talán már feledésbe 

merült, hogy a védőoltások bevezetése forradalmi 

módon változtatta meg az életkilátásokat, csökkentette a 

gyermekhalandóságot és növelte a születéskor várható 

élettartamot. Magyarországon a több évtizede működő, 

évente felülvizsgált és aktualizált védőoltási rendszernek 

köszönhetően számos, korábban halálos betegség (jár-

ványos gyermekbénulás, feketehimlő) eltűnt, más beteg-

ségek (kanyaró, torokgyík, rubeola, stb.) gyakorisága pedig 

nagyságrendekkel alacsonyabb, mint a kevésbé szigorú 

védőoltási rendszert alkalmazó országokban. A védőoltások 

gyakran saját sikereik áldozatává válnak, hiszen mind a 

lakosság, mind az orvosok tudatából fokozatosan kikopik az 

adott betegséggel szembeni félelem. Gyakran ennek helyét a 

védőoltások mellékhatásaival kapcsolatos alaptalan 

félelmek veszik át.

A mai modern védőoltások biztonságosak és be-

adásuk összehasonlíthatatlanul kevesebb kellemetlenség-

gel jár, mint magának a betegségnek az átvészelése. Az 

oltások hatásosságát és biztonságosságát gyakran több 

tízezer emberen vizsgálják, a minőség biztosításáért pedig a 

gyártóktól független hatóságok felelnek, a követelmények 

rendkívül szigorúak. Hazánkban az aktuális védőoltási 

rendet szakmai bizottság állítja össze a rendelkezésre álló 

valamennyi klinikai vizsgálati eredmény, valamint az 

aktuális járványügyi helyzet figyelembe vételével. Egy-

egy kutatás eredményéből nem szabad messzemenő 

következtetéseket levonni, az eredmények összehasonlí-

tása, szintézise elengedhetetlen.

Felelős szülőként a védőoltások által megelőzhető 

betegségek következményeit is mérlegelni kell. Az egyik 

leggyakrabban támadott, úgynevezett Engerix-B védőoltás a 

Hepatitis B vírus fertőzés megelőzésére szolgál, amely 

világszerte az egyik legelterjedtebb betegség.  A világon 350 

I. (Én vagyok az Úr, a te Istened. Ne legyen más 
Istened!)

Szabad lehetsz a félelemtől! Nem kell kozmikus hatalmak 
vagy emberi rendszerek foglyaként élned. Nem függsz a 
pénztől, földi sikertől, megszabadulhatsz az önmagad körül 
forgástól. Nem leszel kiszolgáltatva szektavezéreknek, pro-
pagandistáknak, ideológusoknak, szenzációhajhász újság-
íróknak, vagy éppen saját magad ártó gondolatainak. Ha 
Engem szeretsz, szabad lehetsz a félelemtől!

II. (Ne vedd hiába Istened nevét!)
Szabad lehetsz a tiszta beszédre! Engem sem kell kénysze-
rítened, hogy segítsek neked. Nem várom el tőled, hogy 
kegyes imamalom legyél, hiszen Mindenhatóként is barátod 
vagyok, és szabadon segítek neked. Nem kell átkozódnod és 
esküdöznöd, szavadnak önmagában hitele lehet. Ha bosszú-
ság ér, nem kell istenkáromló szavakat kiáltanod vagy mor-
mognod. Ha Engem szeretsz, szabad lehetsz a tiszta 
beszédre!

III. (Szenteld meg az ünnepnapot!)
Szabad lehetsz a teljesítmény görcsétől, amely miatt halálra 
dolgoznád magad. De szabad lehetsz a féktelen szórakozás 
kísértésétől is. Megállhatsz egy időre csendben énelőttem, 
fáradt tagjaid és borzolt idegeid megpihenhetnek nálam. 
Mert szólni szeretnék hozzád, szeretnék rád bízni valamit, 
ezért kérlek, szánd Rám ezt a napot. Nem kell tétlenül néz-
ned, hogy ünnepeidet elveszik, megrabolják ősi hagyomá-
nyaidat, szokásaidat, jeles napjaidat. Ha Engem szeretsz, 
szabad lehetsz a teljesítmény görcsétől.

IV. (Tiszteld apádat és anyádat!)
Szabad lehetsz a gyengéd szeretetre. Nem kell mindent 
dacosan elutasítanod: szüleidet vagy tanáraidat, a régi szo-
kásokat és hagyományokat. Megértő lehetsz szüleid hibája 
iránt is, tisztelettel nézhetsz idős emberek barázdált arcába. 
Szívesen tartózkodsz családod körében, nem kell lenézned 
az egyszerű rokont sem. Ha Engem szeretsz, szabad le-
hetsz a gyengéd szeretetre.

V. (Ne ölj!)
Szabad lehetsz az élet tiszteletére. Nem kell többé 
farkastörvények szerint élned kíméletlen konkurenciaharc-
ban és pusztításban. Meg fogod becsülni a másik életét és 
egészségét, még csak gondolatban sem kell őt a pokolra kí-
vánnod. Szemed megnyílik az erdő és madarak szépségére, 
még a meztelen csigát sem fogod eltaposni. Nem kell agyon-
hajszolnod magad, tönkretéve egészségedet, szívinfarktust 
vagy gyomorfekélyt szerezve. Felismerheted, hogy a terem-
tettségben minden ajándék, amit én szeretnék átadni neked, 
hogy vigyázz rá. Ha Engem szeretsz, szabad lehetsz az 
élet tiszteletére.

VI. (Ne paráználkodj!)
Szabad lehetsz a kísértő gondolatoktól, nem kell, hogy 
érzékeid rabja légy. Életed a hűségben teljesedhet ki, nem 
kell mindenáron kitörnöd, mint valami fogságból. Nem kell 
szexlapokat bújnod vagy mocskos filmeket nézned, nem szo-
rulsz rá alkalmi partnerekre. Felismerheted, hogy a nemisé-
get és a szerelmet is ajándékként kínálom neked, nem vonok 
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meg tőled semmit, ami szép, ezért hát nem kell kerülőutakon 
hajszolnod a gyönyört. Ha Engem szeretsz, szabad le-
hetsz a kísértő gondolatoktól.

VII. (Ne lopj!)
Szabad lehetsz a tisztességes munkára, megbecsülve mások 
anyagi és szellemi értékeit. Nem kell ravaszkodással vagy 
ügyeskedéssel próbálkoznod, még a villamoson sem fogsz 
bliccelni. Nem kényszerülsz selejtet piacra dobni, nem hami-
sítasz DVD-ket. Nem akarsz már idegen tollakkal ékeskedni, 
mások ötleteit sajátodként továbbadva. Ha iparos vagy, 
mindenről tudsz számlát adni, ha sportoló, nem használsz 
doppingot. Alkotóként megbecsülöd a szerzői jogot, örülni 
tudsz mások sikerének. Ha Engem szeretsz, szabad le-
hetsz a tisztességes munkára.

VIII. (Ne hazudj!)
Szabad lehetsz az igazság képviseletére, nem rabolod meg 
embertársaid becsületét. Az igazság mellett akkor is lesz 
bátorságod kiállni, ha ezzel te húzod a rövidebbet. Nem állsz 
be a pletykálkodók vagy sárdobálók közé, akik mindenkiben 
csak a rosszat keresik. Távol áll tőled a káröröm. Eszköz 
lehetsz abban, hogy az újságok ne hazudjanak, a tévéműso-
rok ne pocskondiázzanak senkit, és a politikusok őszinték 
legyenek. Szabad lehetsz a kicsinyes féltékenységtől, ezért 
szívesen beszélsz mások sikereiről és erényeiről. Nem en-
geded, hogy lefizessenek téged, a becsületedet nem vásárol-
hatja meg senki. Hátrányt is el tudsz viselni az igaz ügyért, 
még a szenvedés vállalására is képes leszel. Ha Engem sze-
retsz, szabad lehetsz az igazság képviseletére.

IX. (Ne kívánd felebarátod házastársát!)
Szabad lehetsz a harmonikus életre, amelyben el tudod fo-
gadni önmagadat, nem akarsz többnek látszani annál, mint 
ami vagy. Nem versengsz senkivel abban, hogy kinek van 
szebb kertje, gyorsabb autója, modernebb televíziója. Felis-
mered, hogy a másik boldogulása a te érdeked is, ezért közös 
az örömötök és közös a gondotok. Fel sem merül benned a 
gondolat, hogy valaki házastársát elcsábítsd, hiszen tudod, 
hogy ők összetartoznak. Nem kell az örökös vágyódásban és 
görcsben élned, hanem megelégszel azzal, ami a tied, és há-
lával fogadod mindazt, amit adok neked. Ha Engem sze-
retsz, szabad lehetsz a harmonikus életre.

X. (Ne kívánd mások tulajdonát!)
Szabad lehetsz minden irigységtől. Nem ácsingózol a másik 
tulajdona után, nem akarod öltözködését és viselkedését 
majmolni. Elismered, ha valaki többet tud nálad, sőt szívesen 
tanulsz tőle. Nem fáj neked mások sikere, hanem együtt 
tudsz örülni mindenkivel. Ha Engem szeretsz, szabad 
lehetsz minden irigységtől.

Palya János plébános

millióra becsülik a fertőzöttek számát és évente egymillió 

ember hal meg a fertőzés következtében. A klinikai kép a 

tünetmentes fertőzéstől - az esetek kétharmadánál jellemző - 

a májgyulladáson át a májrákig  terjed. A tünetmentes fertő-

zés és a heveny májgyulladás általában gyógyul, utóbbi az 

esetek 1%-ában halálozással jár, 10%-ában krónikussá válik. 

A krónikus betegség kevés tünettel járó, évekig tartó enyhe 

betegség, 10-30%-ban májcirrózisba torkollik, amely rákos 

betegséggé alakulhat. A vírust a vér és testnedvek, nyál, 

ondó, hüvelyváladék terjesztik. Gyakran szexuális úton 

terjed, de mivel küzdősportok során szerzett sérülések, 

közös borotva, fogkefe, törülköző használata, tetoválás, 

akupunktúra, testékszerek felhelyezése is átviheti a fertő-

zést, nyilvánvaló a tizenéves korosztály fokozott veszélyez-

tetettsége. A vírust 100%-os biztonsággal kiirtó gyógyszer 

nem létezik, ezért különösen jelentős, hogy a védőoltással 

95-100%-os védettség szerezhető.

A védőoltások visszautasítása a fertőző megbetege-

dések előfordulásának emelkedésével járhat együtt, mely 

egyaránt káros az egyén és a társadalom számára is. A fen-

tiek miatt Budapest Főváros Kormányhivatala Népegészsé-

gügyi Szakigazgatási Szerve arra biztatja a felelősségteljes 

szülőket, hogy hiteles forrásokból tájékozódjanak, higY-

gyenek a tudományos és megalapozott tényeknek, 

valamint kellő kritikával olvassanak minden védő-

oltással kapcsolatos internetes bejegyzést.

Összeállította: Budapest Főváros Kormányhivatala 

Népegészségügyi Szakigazgatási Szerve

Járványügyi Osztály

A védőoltásokkal kapcsolatos alaptalan félelmekről

BÁRKI MENTHET ÉLETET!

Lendvai Mártonné

Tisztelt olvasóink!

A Turai Hírlap 2013 szeptemberi száma kivitelezési - 
technikai okokból 5 munkanap késéssel került a terjesztőhöz, így 
az Önök postaládájába is. Az okozott kellemetlenségekért 
ezúton is elnézést kérünk!

a Turai Hírlap szerkesztősége
Bartók Béla Műv.Ház és Könyvtár, a Turai Hírlap kiadója
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SPORT - LABDARÚGÁS -  PEST MEGYEI I. o.

UTÁNPÓTLÁS CSAPATAINK

EREDMÉNYEI

Folyamat Torna 2. forduló: Pilis 2013.09.21.
1. Tura - Úri KSK 3 – 0  Gólok: Morvai M., Sima L., Kis K., 2. 

Tura - Pilis LK 1 – 3 Gól: Sima L. Versenyen kívüli mérkőzés: 3. Tura - 
ASE Tápiószentmárton 1 – 1 Gól: Morvai M.
Csapatunk tagjai: Szilágyi Ákos, Barsi Mihály, Morvai Máté, Sima 
Levente, Győri Dominik, Barabás Máté, Kis Kornél, Deák Benjámin. 
Kiemelkedő teljesítményt nyújtott: Győri Dominik
Eddigi összesített eredményünk: 5 mérkőzés 3 győzelem, 2 vereség. 
9 ponttal az 5 helyen várjuk a folytatást.

BOZSIK Torna 
Szeptember utolsó hétvégéjén kezdődtek meg az ez évi BOZSIK 
Program küzdelmei. Az MLSZ ebben a programban látja a magyar 
labdarúgás felemelkedésének alapköveit. Sajnos azt kell mondjam, 
hogy ez számunkra szinte értéktelen. Lehet hogy léteznek az ország-
ban olyan körzetek, ahol ez jól működik, de sajnos nekünk zömében 
„szedett-vedett” (aki látja, tudja miről beszélek) csapatokkal kell 
időről időre megméretnünk magunkat úgy az U9, mint az U11 
esetén.
1. forduló: Tura 2013.09.29.
1. Tura - Hévízgyörk 2 – 0 Gólok: Morvai M., Sima L., 2. Tura - Zsám-
bok 1 – 0 G.: Morvai M., 3. Tura - Dány 2 – 2 G.: Sima L., Barabás M.
Csapatunk tagjai: Szilágyi Ákos, Barsi Mihály, Morvai Máté, Sima 
Levente, Győri Dominik, Barabás Máté, Deák Benjámin, Győri 
Mihály. A csapat legjobbja címet: Sima Levente érdemelte ki.

U11
Folyamat Torna 
Lapzártáig két fordulóra került sor. „A” csapatunk 4 maga-

biztos győzelmet aratva tudatta a résztvevőkkel, hogy ebben az év-
ben is érmes helyezést szeretne elérni. „B” csapatunk is remekül 
kezdett. Igaz, ez a csapat versenyen kívül szerepel.
1. forduló: Tura 2013.09.19.
1. Tura A – Tápiószentmárton 3 – 1, G.: Vidák J. 2, Sallai G., 2. Tura 
B - Dabas-Gyón FC 0 – 0, 3. Tura A - Dabas-Gyón FC 6 - 0 G.: Gólya 
Á. 3, Vidák J. 2, Sallai G., 4. Tura B – Tápiószentmárton 1 – 2 G.: 
Szilágyi Sz., 5. Tura A - Tura B 6 – 0 Gólok: Gólya Á. 2,  Szabó N., 
Vágány B. ill. Tóth M. T., Szél V.
A tornán részt vevők névsora: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, 
Sallai Gergely, Szabó Norbert, Sima Dominik, Bilisánczki Márk, 
Vidák József, Zadravecz Tamás, Szél Viktor, Tóth Zsolt, Vidák Péter, 
Vágány Benedek, Sára Péter, Újvári Lajos, Palánki Donát, Tóth M. 
Tamás. Kiemelkedő teljesítményt nyújtott: Vidák József

2. forduló: Tápiószecső 2013.10.05.
1. Tura B – Tápiószecső 2 – 3 G.: Sára P., Ancsa B., 2. Tura A – Úri 17 
– 0 G.: Gólya Á. 6, Sallai G. 3,Sima D. 3, Szabó N. 2, Szél V., Vidák J., 
Szilágyi Sz., 3. Tura A-Tápiószecső 5 – 0 G.: Szabó N. 2, Gólya Á., Sal-
lai G.,öngól, 4. Tura B – Tápiószentmárton 3–1 G.:Sára P.  2,Szél V.
Eddigi összesített eredményünk: 4 mérkőzés 4 győzelem 12 pont (31 
– 1). Vezetjük a tabellát.

A tornán részt vevők névsora: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, 
Sallai Gergely, Szabó Norbert, Sima Dominik, Vidák József, 
Zadravecz Tamás, Szél Viktor, Vidák Péter, Vágány Benedek, Sára 
Péter, Palánki Donát, Ancsa Botond, Varjú Balázs, Seres Máté 

BOZSIK Torna 
1. forduló Tura 2013.9.29
1. Tura A – Hévízgyörk 12 – 0  G.: Gólya Á. 4, Sima D, 4, Vidák J. 2, 
Zadravecz T., Szabó N., 2. Tura A – Zsámbok 8 – 0 G.: Gólya Á. 4, 
Szabó N. 2, Sallai G., Szilágyi Sz., 3. Tura A – Dány 10 – 0 G.: Gólya Á. 
4, Vidák J. 4, Sallai G., Zadravecz T., , 4. Tura  - Tura 3 – 1 G.: Szél V. 
2, Gólya Á. ill. Sára P., 5. Tura B - Dány 2 – 1 G.: Újvári L., Seres M., 6. 
Tura B – Hévízgyörk 9 – 1 G.: Sára P. 3, Újvári L. 3, Vágány B. 2, Szél 
V., 7. Tura B – Zsámbok 10 – 0 G.: Sára P. 3, Szél V. 2., Vágány B., 
Kovács R., Vidák P., Palánki D., öngól
A tornán részt vevők névsora: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, 
Sallai Gergely, Szabó Norbert, Sima Dominik, Vidák József, 
Zadravecz Tamás, Szél Viktor, Vidák Péter, Vágány Benedek, Sára 
Péter, Újvári Lajos, Palánki Donát, Kovács Richárd, Seres Máté 
A csapat legjobbja: a teljes „A” csapat, „B” csapatból: Szél Viktor

U13
BOZSIK Torna

Nagy örömünkre ezen csapatunk a Megye kiemelt 12 csapatába 
kapott besorolást. Itt jó ellenfelek ellen, értékes mérkőzéseken tu-
dunk részt venni, amely jól szolgálja a korosztály fejlődését. A 12 
csapatot két 6 résztvevős csoportba sorolták. Mi az UFC Gyömrő, a 
Ceglédi VSE, az FC Dabas, a Monor SE és a Sülysápi Gyerekfoci 
Egyesület csapataival mérkőzünk meg. Turán a 4. forduló kerül 
megrendezésre 2013.október 26-án 9 órakor, melyre minden 
érdeklődőt szeretettel várunk. 
1. forduló: Dabas 2013.09.21. 
1. Tura - Monor SE 1 – 0 G: Kiszely T., 2. Tura - Ceglédi VSE 0 – 0, 3. 
Tura - Sülysáp GYSE 1 – 0 Gól: Sallai G., 4. Tura - UFC Gyömrő 1 – 1 
Gól: Kiszely T., 5. Tura - FC Dabas 1 – 0 Gól: Kékesi G.
Összesített eredményünk: 3 gy, 2 d, 11 pont (4-1)
Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Rajzinger Ákos, Csányi Gá-
bor, Sára Dávid, Kiszely Tibor, Kakucska Kevin, Tóth-Máté Tamás, 
Kékesi Gábor, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Varjú Balázs, Sallai 
Gergely, Gólya Ádám, Barta Zsombor, Kovács Richárd, Szilágyi 
Bence. A csapat legjobbja címet Sára Dávid érdemelte ki.
2. forduló: Monor 2013.10.05.
1. Tura - Sülysápi GYSE 1 – 1 G.: Kakucska K., 2. Tura - Monor SE 0 – 
1, 3. Tura - FC Dabas 4 – 0 G.: Kiszely T. 2, Sallai G., Kakucska K., 4. 
Tura - Ceglédi VSE 2 – 0 G.: Sára D. 2, 5. Tura - UFC Gyömrő 1 – 1 G.: 
Sára D.
Összesített eredményünk: 2 gy, 2 d, 1 v, 8 pont (8 – 3)
Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Rajzinger Ákos, Csányi 
Gábor, Sára Dávid, Kiszely Tibor, Kakucska Kevin, Tóth-Máté Tamás, 
Kékesi Gábor, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Baranyi László, Sallai 
Gergely, Gólya Ádám, Boda István, Szilágyi Bence
A csapat legjobbja címet Baranyi László érdemelte ki.

U14
U14-es csapatok számára ¾ pályás bajnokság került kiírás-

ra. Szeptember utolsó hétvégéje hozta a rajtot, ráadásul kettéosz-
tott mezőnnyel. 7 csapat alkot egy csoportot és sajnos a gyengébbik 
csoportba kerültünk. Ugyan könnyebb lesz jó helyezést elérni, de a 
gyerekek fejlődését a „laza” meccsek nem szolgálják kellően. A sor-
solás szerint még decemberben is lenne mérkőzésünk, de sikerült 
minden mérkőzésünket előrehozni októberre, hogy ne kelljen téli 
időjárási viszonyok között játszanunk.
1. forduló, 2013.09.28. Vácszentlászló – Tura. A hazai csapat nem 
jelent meg a helyszínen, a mérkőzés elmaradt. Vélhetően 3-0-s 
eredménnyel kapjuk meg a 3 pontot.
2. forduló, 2013.10.03. Tura – Kartal SE 10-0 (2-0). G.: Kakucska 
Kevin 4, Sára Dávid 2, Kékesi Gábor 2, Kiszely Tibor 1, öngól 1. 
3. forduló,2013.10.08. Pásztó ULC - Tura 0-2 (0-2). G.: Szénási 
Gergő, Kékesi Gábor. Tudtuk, hogy a Pásztó csapata lesz a 
legnagyobb ellenfelünk az aranyéremért folytatott harcban. Ennek 
megfelelően motiváltan játszottunk egy ragyogó mérkőzésen, 
kitűnő játékkal sikerült a rangadót megnyernünk. Sok ilyen 
mérkőzésre lenne szükség a fejlődési ütem megtartásához.

A pestmegyeifoci.hu internetes újság véleménye sze-
rint-”Szemernyi kétségünk se legyen afelől, hogy a Vác 

FC nyerni majd a Pest megyei első osztály küzdelmeit. Csank János 
együttesével szakmailag és anyagilag sem versenyezhetnek az 
ellenfelek, éppen ezért érdekes azt látni, hogy van egy csapat, amely 
hét forduló után is ott lohol az éllovas nyakában. Ez pedig a Tura” 

 Az  ellenfelek csak LESS-ik a turai gólokat, hiszen Less Tamás 9 
találattal a góllövő lista 2.helyén Krisztián 7 találattal a 4.helyén áll.
4-8.forduló mérkőzései:
Tura VSK-Gödöllői SK 2-0 (G: Less Tamás, Less Krisztián)
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj Zs, Nagy J., Pinkóczi , Takács A. (Kurilla A), 
Less T., Tóth T., Pap  T(Pozder,N.), Less K., Berghammer Á.
A gödöllőiek vezetőedzője, Jenei Sándor számára sajátos megvilá-
gításba helyezte a mérkőzést az, hogy a vendégek trénere három év-
vel ezelőtt az akkor még NB III-as csapatunk formációjának szakmai 
munkáját irányította. Az ütközet igazi kérdése azonban az volt, 
melyik alakulat jön ki jobban a hatpontosok csatájából. Bő húsz perc 
elteltével kiderült: a fürgébb turaiak. Méghozzá a Less-testvérek, 
Tamás és Krisztián jóvoltából, akik – annak ellenére, hogy Jenei mes-
ter felhívta játékosai figyelmét erre a veszélyre – remekül használ-
ták ki gyorsaságukat a gödöllői védelemmel szemben. 
Üllő SE – Tura VSK 1-3 (G: Less Tamás 2, Less Krisztián)
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj Zs, Nagy J., Pinkóczi K, Takács A. (Kurilla 
A), Less T., Tóth T. (Vernes Zs,), Pap T (Pozder N.), Less K., 
Beghammer Á (Pászti R). 
Rendkívül kellemetlen hideg, szeles időben gyatra első félidő és 
rengeteg kihagyott helyzet után újabb 3 pontot szerzett a csapat.
Tura VSK -Halásztelek FC 3-0 (G:Less K., Nagy János, Less T.)
Nagy G - Szabó Á., Sukaj Zs., Pozder N (Pap T) - Pinkóczi K., Nagy J-
Takács A (Vernes Zs) - Tóth T., Less T., Less K., Berghammer Á.
Az ellenfelet, mint csapatot eddig nem ismertük, de eredményeik 
arra utaltak, hogy főleg védekezésre rendezkednek be. Az első féli-
dőben sikerült 2 gólt szerezni, ezzel nagyjából eldőlni látszott a mér-
kőzés. A szünet után kialakított helyzeteinkből már csak egyet sike-
rült értékesíteni, így kialakult a 3-0-ás végeredmény.
Százhalombattai LK-Tura VSK 0-5 (G: Less K. 2, Less T., Nagy J., 
Vernes Zs.)
Nagy G. - Szabó Á., Suaj Zs., Pozder N., Pinóczi (Kurilla)., Nagy J., 
(Tóth A.), Tóth T., (Kis J.), Less T., Pap T., (Vernes Zs.), Less K., Berg-
hammer (Kolompár)
Nagyon jól kezdte a csapat a mérkőzést. Az első 30 percben sok 
helyzetet sikerült kialakítani, amiből kettőt ki is használtunk. A 2. 
félidőben folytatódott a látványos helyzetek kialakítása és újabb 
gólok szerzése.
Tura VSK – Nagykőrösi  FC 4-1 (G: Less K. 2, Tóth T., Less T.)
Nagy G., Szabó Á., Sukaj Zs., Pozder N (Kurilla), Pinkóczi K., Nagy J., 
(Tóth A), Tóth T., Less T., Pap T., Less K., Berghammer Á.
A mérkőzés elején nehezen találta meg a ritmust a csapat és ezt az 
ellenfél kihasználta. Az első félidő második részében sikerült ren-
dezni a sorokat és megfordítani a mérkőzést. A folytatásban szebb-
nél szebb támadásokat vezetett a csapat és újabb gólokat sikerült 
szerezni.

Az idei OTP BANK Bozsik Egyesületi programban több 
változás történt. Az eddig megszokott korosztályok mellé 

bekerült az U13 is. U13-as csapatunk a komolyabb megmérette-
tések miatt a kiemelt csoportba került.
2013.szeptember 29-én tartottuk Turán a 2013/14-es év 1. körzeti 
tornáját az U6/7 és U8/9. korosztályok részére. Körzetünkhöz az 
alábbi települések tartoznak: Dány, Hévízgyörk, Tura, Vácszent-
lászló és Zsámbok. Az idei változások az U6/7 korosztályt érintették. 
Számukra nem egymás elleni mérkőzések alkotják a programot, 
hanem több pályán felépítve végeznek szabály és szerepjátékokat, 
ügyességi feladatokat. Természetesen egymás elleni mérkőzések is 
szerepelnek a programban. A kicsik tetszését nem nyerte el a módo-
sított program, ők mérkőzéseket szerettek volna játszani, amit szóvá 
is tettek. Az U8/9 és  U10/11 részére a program változatlan maradt -
ezen korosztályok mérkőzéseket vívnak egymás ellen. A 2013/14-es 
bajnokságban is neveztük Bozsikos korosztályainkat a Folyamat 
tornára, ahol a legkisebbek is mérkőzéseken mérhetik össze tudásu-
kat.
Az U-7-es korosztály 3 mérkőzésen van túl és a tabella 2. helyén áll: 
Tura U7 - Nagykáta SE U7 5-2, Monor U7 - Tura U7 1-6, Tura 
U7 - Sülysáp U7 4-2

A Heves megyei női bajnokság 09.22-i játéknapjának 
összefoglalója: Bebizonyosodott, hogy a Heves megyei női bajnok-
ság fontos a résztvevők számára, mi sem jelzi ezt jobban, hogy a 
nehéz helyzetbe került csapatok felé toleráns ellenfelek párosultak.
1.FORDULÓ FC HATVAN - LOKOMOTÍV SE HATVAN 1-1 ( 1-0 ) 
G.: Mayer Lilla (17' - büntetőből), ill. Szlucska Elizabet (36')
A Lokomotív SE csapata csak létszámhiányosan tudott kiállni első 
mérkőzésére - az FC Hatvan sportszerű hozzáállását jelzi, hogy bár 
lehetőségük volt a teljes csapatra, szintén 5+1-es csapattal álltak fel 
kezdéskor. A 17. percben büntetőből szereztek vezetést a sárga-
kékek, Mayer Lilla révén. A második játékrészben Szlucska Elizabet 
egyenített.
GYÖNGYÖSI AK - HÉHALOM SE 1-6 ( 0-2 )
G.: Tiffinger Dalma (43'), ill. Farkas Kitti (3', 25', 36', 38', 57'), Péter 
Boglárka (57'). Az első játékrészben kiegyenlített futball jellemezte 
a mérkőzést, a Héhalom csapata első ízben szerepelt keresztpályán, 
míg a Gyöngyösi AK részben fiataljait játszatta. A második játék-
részben a nógrádiak felőrölték ellenfelüket, Farkas Kitti pedig törté-
nelmet írt a Heves megyei női bajnokságban: a sorozat első mester-
hármasát jegyezhette.
DOBÓ KATICA SE EGER - TURA VSK 2-0 ( 0-0 )
G.: Kisbenedek Lilla (35', 37'). Az egriek szintén létszámhiányosan 
álltak fel a mérkőzésre, mely alaposan rányomta bélyegét a mérkőz-
ésre. A turai lányoknak sikerült az első játékrészben semlegesíteni 
az ellenfél támadásait - nem kétséges, hogy remek felkészüléssel 
egyre jobban teljesítenek majd. A második játékrészben Kisbenedek 
Lilla végül rövid idő alatt eldöntötte a találkozó kimenetelét.
2. FORDULÓ
HÉHALOM SE - FC HATVAN 13-0 ( 6-0 )
G.: Tóth Andrea (6', 32', 34', 48', 51'), Zelnyik Alexandra (7'), Mayer 
Lilla (12' - öngól), Farkas Kitti (14', 18', 44', 46'), Péter Boglárka (15', 
40'). Egyértelmű héhalomi fölényt hozott a találkozó, akik remekül 
használták ki lehetőségeiket, gyorsan megszokták a nagyobb játék-
téren való mozgást.  Farkas Kitti ismét parádézott, de kiemelt Tóth 
Andrea teljesítménye is - társa előző mérkőzésen történő teljesítmé-
nyét megismételve öt góllal járult hozzá a győzelemhez.
LOKOMOTÍV SE HATVAN - DOBÓ KATICA SE EGER 3 - 0
A mérkőzést az egri játékosok nem kívánták vállalni - még annak 
ellenére sem, hogy a hatvaniak vállalták a kevesebb létszámmal való 
kiállást -, így a Lokomotív SE Hatvan automatikusan megkapta a 3 
pontot.

U7

U9

Pap Tamás tanítványai sajnos nem jól rajtoltak az új bajnok-
ságban.
Tura VSK- Úri KSK 1 - 2, Tura VSK - Vasadi RSC 1 - 4, Nagykáta SE - 
Tura VSK 8 - 1, Tura VSK - Pilisi LK 2 - 3

U18

NŐI CSAPAT

Naprakészen a weben: turafoci.gportal.hu
Hírek és fotók: 

U7, U18, felnőtt és női foci - Horák Mária
U9 - 14: Tóth M. Imre
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Nyolc forduló után a tabella 2. helyén állunk

Női focicsapatunk játékban
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UTÁNPÓTLÁS CSAPATAINK

EREDMÉNYEI

Folyamat Torna 2. forduló: Pilis 2013.09.21.
1. Tura - Úri KSK 3 – 0  Gólok: Morvai M., Sima L., Kis K., 2. 

Tura - Pilis LK 1 – 3 Gól: Sima L. Versenyen kívüli mérkőzés: 3. Tura - 
ASE Tápiószentmárton 1 – 1 Gól: Morvai M.
Csapatunk tagjai: Szilágyi Ákos, Barsi Mihály, Morvai Máté, Sima 
Levente, Győri Dominik, Barabás Máté, Kis Kornél, Deák Benjámin. 
Kiemelkedő teljesítményt nyújtott: Győri Dominik
Eddigi összesített eredményünk: 5 mérkőzés 3 győzelem, 2 vereség. 
9 ponttal az 5 helyen várjuk a folytatást.

BOZSIK Torna 
Szeptember utolsó hétvégéjén kezdődtek meg az ez évi BOZSIK 
Program küzdelmei. Az MLSZ ebben a programban látja a magyar 
labdarúgás felemelkedésének alapköveit. Sajnos azt kell mondjam, 
hogy ez számunkra szinte értéktelen. Lehet hogy léteznek az ország-
ban olyan körzetek, ahol ez jól működik, de sajnos nekünk zömében 
„szedett-vedett” (aki látja, tudja miről beszélek) csapatokkal kell 
időről időre megméretnünk magunkat úgy az U9, mint az U11 
esetén.
1. forduló: Tura 2013.09.29.
1. Tura - Hévízgyörk 2 – 0 Gólok: Morvai M., Sima L., 2. Tura - Zsám-
bok 1 – 0 G.: Morvai M., 3. Tura - Dány 2 – 2 G.: Sima L., Barabás M.
Csapatunk tagjai: Szilágyi Ákos, Barsi Mihály, Morvai Máté, Sima 
Levente, Győri Dominik, Barabás Máté, Deák Benjámin, Győri 
Mihály. A csapat legjobbja címet: Sima Levente érdemelte ki.

U11
Folyamat Torna 
Lapzártáig két fordulóra került sor. „A” csapatunk 4 maga-

biztos győzelmet aratva tudatta a résztvevőkkel, hogy ebben az év-
ben is érmes helyezést szeretne elérni. „B” csapatunk is remekül 
kezdett. Igaz, ez a csapat versenyen kívül szerepel.
1. forduló: Tura 2013.09.19.
1. Tura A – Tápiószentmárton 3 – 1, G.: Vidák J. 2, Sallai G., 2. Tura 
B - Dabas-Gyón FC 0 – 0, 3. Tura A - Dabas-Gyón FC 6 - 0 G.: Gólya 
Á. 3, Vidák J. 2, Sallai G., 4. Tura B – Tápiószentmárton 1 – 2 G.: 
Szilágyi Sz., 5. Tura A - Tura B 6 – 0 Gólok: Gólya Á. 2,  Szabó N., 
Vágány B. ill. Tóth M. T., Szél V.
A tornán részt vevők névsora: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, 
Sallai Gergely, Szabó Norbert, Sima Dominik, Bilisánczki Márk, 
Vidák József, Zadravecz Tamás, Szél Viktor, Tóth Zsolt, Vidák Péter, 
Vágány Benedek, Sára Péter, Újvári Lajos, Palánki Donát, Tóth M. 
Tamás. Kiemelkedő teljesítményt nyújtott: Vidák József

2. forduló: Tápiószecső 2013.10.05.
1. Tura B – Tápiószecső 2 – 3 G.: Sára P., Ancsa B., 2. Tura A – Úri 17 
– 0 G.: Gólya Á. 6, Sallai G. 3,Sima D. 3, Szabó N. 2, Szél V., Vidák J., 
Szilágyi Sz., 3. Tura A-Tápiószecső 5 – 0 G.: Szabó N. 2, Gólya Á., Sal-
lai G.,öngól, 4. Tura B – Tápiószentmárton 3–1 G.:Sára P.  2,Szél V.
Eddigi összesített eredményünk: 4 mérkőzés 4 győzelem 12 pont (31 
– 1). Vezetjük a tabellát.

A tornán részt vevők névsora: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, 
Sallai Gergely, Szabó Norbert, Sima Dominik, Vidák József, 
Zadravecz Tamás, Szél Viktor, Vidák Péter, Vágány Benedek, Sára 
Péter, Palánki Donát, Ancsa Botond, Varjú Balázs, Seres Máté 

BOZSIK Torna 
1. forduló Tura 2013.9.29
1. Tura A – Hévízgyörk 12 – 0  G.: Gólya Á. 4, Sima D, 4, Vidák J. 2, 
Zadravecz T., Szabó N., 2. Tura A – Zsámbok 8 – 0 G.: Gólya Á. 4, 
Szabó N. 2, Sallai G., Szilágyi Sz., 3. Tura A – Dány 10 – 0 G.: Gólya Á. 
4, Vidák J. 4, Sallai G., Zadravecz T., , 4. Tura  - Tura 3 – 1 G.: Szél V. 
2, Gólya Á. ill. Sára P., 5. Tura B - Dány 2 – 1 G.: Újvári L., Seres M., 6. 
Tura B – Hévízgyörk 9 – 1 G.: Sára P. 3, Újvári L. 3, Vágány B. 2, Szél 
V., 7. Tura B – Zsámbok 10 – 0 G.: Sára P. 3, Szél V. 2., Vágány B., 
Kovács R., Vidák P., Palánki D., öngól
A tornán részt vevők névsora: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, 
Sallai Gergely, Szabó Norbert, Sima Dominik, Vidák József, 
Zadravecz Tamás, Szél Viktor, Vidák Péter, Vágány Benedek, Sára 
Péter, Újvári Lajos, Palánki Donát, Kovács Richárd, Seres Máté 
A csapat legjobbja: a teljes „A” csapat, „B” csapatból: Szél Viktor

U13
BOZSIK Torna

Nagy örömünkre ezen csapatunk a Megye kiemelt 12 csapatába 
kapott besorolást. Itt jó ellenfelek ellen, értékes mérkőzéseken tu-
dunk részt venni, amely jól szolgálja a korosztály fejlődését. A 12 
csapatot két 6 résztvevős csoportba sorolták. Mi az UFC Gyömrő, a 
Ceglédi VSE, az FC Dabas, a Monor SE és a Sülysápi Gyerekfoci 
Egyesület csapataival mérkőzünk meg. Turán a 4. forduló kerül 
megrendezésre 2013.október 26-án 9 órakor, melyre minden 
érdeklődőt szeretettel várunk. 
1. forduló: Dabas 2013.09.21. 
1. Tura - Monor SE 1 – 0 G: Kiszely T., 2. Tura - Ceglédi VSE 0 – 0, 3. 
Tura - Sülysáp GYSE 1 – 0 Gól: Sallai G., 4. Tura - UFC Gyömrő 1 – 1 
Gól: Kiszely T., 5. Tura - FC Dabas 1 – 0 Gól: Kékesi G.
Összesített eredményünk: 3 gy, 2 d, 11 pont (4-1)
Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Rajzinger Ákos, Csányi Gá-
bor, Sára Dávid, Kiszely Tibor, Kakucska Kevin, Tóth-Máté Tamás, 
Kékesi Gábor, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Varjú Balázs, Sallai 
Gergely, Gólya Ádám, Barta Zsombor, Kovács Richárd, Szilágyi 
Bence. A csapat legjobbja címet Sára Dávid érdemelte ki.
2. forduló: Monor 2013.10.05.
1. Tura - Sülysápi GYSE 1 – 1 G.: Kakucska K., 2. Tura - Monor SE 0 – 
1, 3. Tura - FC Dabas 4 – 0 G.: Kiszely T. 2, Sallai G., Kakucska K., 4. 
Tura - Ceglédi VSE 2 – 0 G.: Sára D. 2, 5. Tura - UFC Gyömrő 1 – 1 G.: 
Sára D.
Összesített eredményünk: 2 gy, 2 d, 1 v, 8 pont (8 – 3)
Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Rajzinger Ákos, Csányi 
Gábor, Sára Dávid, Kiszely Tibor, Kakucska Kevin, Tóth-Máté Tamás, 
Kékesi Gábor, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Baranyi László, Sallai 
Gergely, Gólya Ádám, Boda István, Szilágyi Bence
A csapat legjobbja címet Baranyi László érdemelte ki.

U14
U14-es csapatok számára ¾ pályás bajnokság került kiírás-

ra. Szeptember utolsó hétvégéje hozta a rajtot, ráadásul kettéosz-
tott mezőnnyel. 7 csapat alkot egy csoportot és sajnos a gyengébbik 
csoportba kerültünk. Ugyan könnyebb lesz jó helyezést elérni, de a 
gyerekek fejlődését a „laza” meccsek nem szolgálják kellően. A sor-
solás szerint még decemberben is lenne mérkőzésünk, de sikerült 
minden mérkőzésünket előrehozni októberre, hogy ne kelljen téli 
időjárási viszonyok között játszanunk.
1. forduló, 2013.09.28. Vácszentlászló – Tura. A hazai csapat nem 
jelent meg a helyszínen, a mérkőzés elmaradt. Vélhetően 3-0-s 
eredménnyel kapjuk meg a 3 pontot.
2. forduló, 2013.10.03. Tura – Kartal SE 10-0 (2-0). G.: Kakucska 
Kevin 4, Sára Dávid 2, Kékesi Gábor 2, Kiszely Tibor 1, öngól 1. 
3. forduló,2013.10.08. Pásztó ULC - Tura 0-2 (0-2). G.: Szénási 
Gergő, Kékesi Gábor. Tudtuk, hogy a Pásztó csapata lesz a 
legnagyobb ellenfelünk az aranyéremért folytatott harcban. Ennek 
megfelelően motiváltan játszottunk egy ragyogó mérkőzésen, 
kitűnő játékkal sikerült a rangadót megnyernünk. Sok ilyen 
mérkőzésre lenne szükség a fejlődési ütem megtartásához.

A pestmegyeifoci.hu internetes újság véleménye sze-
rint-”Szemernyi kétségünk se legyen afelől, hogy a Vác 

FC nyerni majd a Pest megyei első osztály küzdelmeit. Csank János 
együttesével szakmailag és anyagilag sem versenyezhetnek az 
ellenfelek, éppen ezért érdekes azt látni, hogy van egy csapat, amely 
hét forduló után is ott lohol az éllovas nyakában. Ez pedig a Tura” 

 Az  ellenfelek csak LESS-ik a turai gólokat, hiszen Less Tamás 9 
találattal a góllövő lista 2.helyén Krisztián 7 találattal a 4.helyén áll.
4-8.forduló mérkőzései:
Tura VSK-Gödöllői SK 2-0 (G: Less Tamás, Less Krisztián)
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj Zs, Nagy J., Pinkóczi , Takács A. (Kurilla A), 
Less T., Tóth T., Pap  T(Pozder,N.), Less K., Berghammer Á.
A gödöllőiek vezetőedzője, Jenei Sándor számára sajátos megvilá-
gításba helyezte a mérkőzést az, hogy a vendégek trénere három év-
vel ezelőtt az akkor még NB III-as csapatunk formációjának szakmai 
munkáját irányította. Az ütközet igazi kérdése azonban az volt, 
melyik alakulat jön ki jobban a hatpontosok csatájából. Bő húsz perc 
elteltével kiderült: a fürgébb turaiak. Méghozzá a Less-testvérek, 
Tamás és Krisztián jóvoltából, akik – annak ellenére, hogy Jenei mes-
ter felhívta játékosai figyelmét erre a veszélyre – remekül használ-
ták ki gyorsaságukat a gödöllői védelemmel szemben. 
Üllő SE – Tura VSK 1-3 (G: Less Tamás 2, Less Krisztián)
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj Zs, Nagy J., Pinkóczi K, Takács A. (Kurilla 
A), Less T., Tóth T. (Vernes Zs,), Pap T (Pozder N.), Less K., 
Beghammer Á (Pászti R). 
Rendkívül kellemetlen hideg, szeles időben gyatra első félidő és 
rengeteg kihagyott helyzet után újabb 3 pontot szerzett a csapat.
Tura VSK -Halásztelek FC 3-0 (G:Less K., Nagy János, Less T.)
Nagy G - Szabó Á., Sukaj Zs., Pozder N (Pap T) - Pinkóczi K., Nagy J-
Takács A (Vernes Zs) - Tóth T., Less T., Less K., Berghammer Á.
Az ellenfelet, mint csapatot eddig nem ismertük, de eredményeik 
arra utaltak, hogy főleg védekezésre rendezkednek be. Az első féli-
dőben sikerült 2 gólt szerezni, ezzel nagyjából eldőlni látszott a mér-
kőzés. A szünet után kialakított helyzeteinkből már csak egyet sike-
rült értékesíteni, így kialakult a 3-0-ás végeredmény.
Százhalombattai LK-Tura VSK 0-5 (G: Less K. 2, Less T., Nagy J., 
Vernes Zs.)
Nagy G. - Szabó Á., Suaj Zs., Pozder N., Pinóczi (Kurilla)., Nagy J., 
(Tóth A.), Tóth T., (Kis J.), Less T., Pap T., (Vernes Zs.), Less K., Berg-
hammer (Kolompár)
Nagyon jól kezdte a csapat a mérkőzést. Az első 30 percben sok 
helyzetet sikerült kialakítani, amiből kettőt ki is használtunk. A 2. 
félidőben folytatódott a látványos helyzetek kialakítása és újabb 
gólok szerzése.
Tura VSK – Nagykőrösi  FC 4-1 (G: Less K. 2, Tóth T., Less T.)
Nagy G., Szabó Á., Sukaj Zs., Pozder N (Kurilla), Pinkóczi K., Nagy J., 
(Tóth A), Tóth T., Less T., Pap T., Less K., Berghammer Á.
A mérkőzés elején nehezen találta meg a ritmust a csapat és ezt az 
ellenfél kihasználta. Az első félidő második részében sikerült ren-
dezni a sorokat és megfordítani a mérkőzést. A folytatásban szebb-
nél szebb támadásokat vezetett a csapat és újabb gólokat sikerült 
szerezni.

Az idei OTP BANK Bozsik Egyesületi programban több 
változás történt. Az eddig megszokott korosztályok mellé 

bekerült az U13 is. U13-as csapatunk a komolyabb megmérette-
tések miatt a kiemelt csoportba került.
2013.szeptember 29-én tartottuk Turán a 2013/14-es év 1. körzeti 
tornáját az U6/7 és U8/9. korosztályok részére. Körzetünkhöz az 
alábbi települések tartoznak: Dány, Hévízgyörk, Tura, Vácszent-
lászló és Zsámbok. Az idei változások az U6/7 korosztályt érintették. 
Számukra nem egymás elleni mérkőzések alkotják a programot, 
hanem több pályán felépítve végeznek szabály és szerepjátékokat, 
ügyességi feladatokat. Természetesen egymás elleni mérkőzések is 
szerepelnek a programban. A kicsik tetszését nem nyerte el a módo-
sított program, ők mérkőzéseket szerettek volna játszani, amit szóvá 
is tettek. Az U8/9 és  U10/11 részére a program változatlan maradt -
ezen korosztályok mérkőzéseket vívnak egymás ellen. A 2013/14-es 
bajnokságban is neveztük Bozsikos korosztályainkat a Folyamat 
tornára, ahol a legkisebbek is mérkőzéseken mérhetik össze tudásu-
kat.
Az U-7-es korosztály 3 mérkőzésen van túl és a tabella 2. helyén áll: 
Tura U7 - Nagykáta SE U7 5-2, Monor U7 - Tura U7 1-6, Tura 
U7 - Sülysáp U7 4-2

A Heves megyei női bajnokság 09.22-i játéknapjának 
összefoglalója: Bebizonyosodott, hogy a Heves megyei női bajnok-
ság fontos a résztvevők számára, mi sem jelzi ezt jobban, hogy a 
nehéz helyzetbe került csapatok felé toleráns ellenfelek párosultak.
1.FORDULÓ FC HATVAN - LOKOMOTÍV SE HATVAN 1-1 ( 1-0 ) 
G.: Mayer Lilla (17' - büntetőből), ill. Szlucska Elizabet (36')
A Lokomotív SE csapata csak létszámhiányosan tudott kiállni első 
mérkőzésére - az FC Hatvan sportszerű hozzáállását jelzi, hogy bár 
lehetőségük volt a teljes csapatra, szintén 5+1-es csapattal álltak fel 
kezdéskor. A 17. percben büntetőből szereztek vezetést a sárga-
kékek, Mayer Lilla révén. A második játékrészben Szlucska Elizabet 
egyenített.
GYÖNGYÖSI AK - HÉHALOM SE 1-6 ( 0-2 )
G.: Tiffinger Dalma (43'), ill. Farkas Kitti (3', 25', 36', 38', 57'), Péter 
Boglárka (57'). Az első játékrészben kiegyenlített futball jellemezte 
a mérkőzést, a Héhalom csapata első ízben szerepelt keresztpályán, 
míg a Gyöngyösi AK részben fiataljait játszatta. A második játék-
részben a nógrádiak felőrölték ellenfelüket, Farkas Kitti pedig törté-
nelmet írt a Heves megyei női bajnokságban: a sorozat első mester-
hármasát jegyezhette.
DOBÓ KATICA SE EGER - TURA VSK 2-0 ( 0-0 )
G.: Kisbenedek Lilla (35', 37'). Az egriek szintén létszámhiányosan 
álltak fel a mérkőzésre, mely alaposan rányomta bélyegét a mérkőz-
ésre. A turai lányoknak sikerült az első játékrészben semlegesíteni 
az ellenfél támadásait - nem kétséges, hogy remek felkészüléssel 
egyre jobban teljesítenek majd. A második játékrészben Kisbenedek 
Lilla végül rövid idő alatt eldöntötte a találkozó kimenetelét.
2. FORDULÓ
HÉHALOM SE - FC HATVAN 13-0 ( 6-0 )
G.: Tóth Andrea (6', 32', 34', 48', 51'), Zelnyik Alexandra (7'), Mayer 
Lilla (12' - öngól), Farkas Kitti (14', 18', 44', 46'), Péter Boglárka (15', 
40'). Egyértelmű héhalomi fölényt hozott a találkozó, akik remekül 
használták ki lehetőségeiket, gyorsan megszokták a nagyobb játék-
téren való mozgást.  Farkas Kitti ismét parádézott, de kiemelt Tóth 
Andrea teljesítménye is - társa előző mérkőzésen történő teljesítmé-
nyét megismételve öt góllal járult hozzá a győzelemhez.
LOKOMOTÍV SE HATVAN - DOBÓ KATICA SE EGER 3 - 0
A mérkőzést az egri játékosok nem kívánták vállalni - még annak 
ellenére sem, hogy a hatvaniak vállalták a kevesebb létszámmal való 
kiállást -, így a Lokomotív SE Hatvan automatikusan megkapta a 3 
pontot.

U7

U9

Pap Tamás tanítványai sajnos nem jól rajtoltak az új bajnok-
ságban.
Tura VSK- Úri KSK 1 - 2, Tura VSK - Vasadi RSC 1 - 4, Nagykáta SE - 
Tura VSK 8 - 1, Tura VSK - Pilisi LK 2 - 3

U18

NŐI CSAPAT

Naprakészen a weben: turafoci.gportal.hu
Hírek és fotók: 

U7, U18, felnőtt és női foci - Horák Mária
U9 - 14: Tóth M. Imre

Tura VSK hírei
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SPORT - SAKK

3 hónapos kortól 19 éves korig.

Jelentkezz MOST ingyenes bemutató óráinkra!
Tel: 06 70 634 9679   Web: www.helendoron.hu

|szálas, cserepes és selyem virágok
|alkalmi csokrok születésnapra, névnapra, házassági 

évfordulóra, Valentin napra, anyák napjára, 
ballagásra, stb...

|menyasszonyi csokor, autódísz, szülőköszöntő 
csokor, dobócsokor, kitűzők

|templomi, házasság kötőtermi és éttermi dekorációk
|rendezvénydekorációk, termek illetve irodák, iskolák 

és egyéb épületek díszítése
|koszorúk, sírcsokrok, koporsó és urna díszek
|virágtálak, virágkosarak
|fali díszek, fali koszorúk, ajtódíszek
|kiültethető dísznövények, balkon növények, hagymás 

növények, kaktuszok
|növényvédő szerek, virágföldek, faháncs
|műanyag vázák, vázabetétek, locsoló kannák, 

balkonládák
|ajándék és dísztárgyak, dísz és illat gyertyák,

kaspók

Telefonos rendelés vagy személyesen: 

Hétfő-Péntek: 8:00 - 18:00 
Szombat: 8:00 - 14:00 
Vasárnap: 8:00 - 12:00

Cím: Tura, Sport u. 10. (régi temető mellett)

Mobil: 06 30 678 3984
E-mail: sulc84@gmail.com
Web: www.viragstudio.com

Virág kis- és nagykereskedés 
(árut megrendelésre beszerzünk!)

Virág kiszállítás
Turán és környékén!

MÉCSESEK ÉS MÉCSES BETÉTEK
NAGY VÁLASZTÉKBAN KAPHATÓK!!!

VIRÁGTÁLAK KÉSZÍTÉSE!

V I R Á G S T Ú D I Ó

Új üzletünk: Tura, Kossuth Lajos út 165.
(a körforgalomnál, a Coop kijáratával szemben)

Angol nyelvoktatás gyerekeknek
HATVANBAN is!

Magánszemélyek és cégek , meglévő és új biztosításaik 
teljes körű ügyintézését vállaljuk ingyenesen:

- kötelezô - casco - lakás  - 
vagyon - élet - 

temetésbiztosítás, stb.
November 1-től a Biztosítók új díjtarifát hirdetnek.

Ne fizessen többet kötelezôjére,
mint amennyit szükséges!

Nézzen be hozzánk, megkeressük Önnek a legkedvezőbb 
biztosítást, közel 15 Biztosító ajánlata közül!

Új szolgáltatások:
Jegyértékesítés: - színház, - koncert, - rendezvények

Utazási partneriroda: belföldi és külföldi utak.

„Tájékoztatjuk meglévő és új ügyfeleinket,
hogy a biztosítási alkusz iroda a Hévízi útról 

átköltözött a piactérre, a villamossági bolt mellé.”

Elérhetőségek: 2194 Tura, Bartók Béla tér 4.
Tel./Fax: 06/28-466-042 • Mobil: 06/70-361-5105

E-mail: admin2@horizontftf.hu

Ezúton kérjük a tisztelt lakosságot, semmilyen körül-

mények között ne engedjenek be idegeneket az udva-

rukba, lakóingatlanukba! Szolgáltatóra hivatkozó sze-

mélyek esetén mindig kérjék el annak igazolványát! 

Adományokkal kapcsolatosan a város önkormányzata 

minden esetben írásban előzetesen egyeztet az 

érintettekkel.

F E L H Í VÁ S !

FELHÍVÁS ÖSSZEFOGÁSRA

„Amikor az ember egészséges, ezer dologra vágyik.
Amikor nem, már csak egyre.”(Goethe)

A Turai Takarékszövetkezetnél betétszámla került 
megnyitásra, melyre adakozni tudnak a segíteni tudók, 
szándékozók.
A számla megnevezése: Sára Tamásné
A számla száma:           65900107-18120574 
A közlemény rovatba :     Regina gyógyulásáért  
A számlára készpénz is befizethető.

Tisztelt turai emberek, turai vállalkozók !
Fogjunk össze Regina gyógyulásának segítésében.
Sok kicsi sokra megy és sokat jelent a családnak !

Ezúton szeretném tolmácsolni Cserényi Regina 
családjának köszönetét mindazon magánszemélyek, 
vállalkozások és intézmények felé, akik adományaikkal 
ezidáig hozzájárultak Regina gyógykezelésének költsé-
geihez.

Horák Mária

Igazságos döntetlen
Elkezdődött az idei Pest megyei csapatbajnok-

ság az 1. osztályban, s a tavalyihoz hasonlóan ugyancsak 

idegenben kezdtünk, s ugyancsak Törökbálint csapatával 

kellett leülnünk. Egyébként kilenc csapat részvételével zaj-

lik az idei csb., úgymint: Alag, Dunaharaszti, Galgamácsa-

Vác (vegyes csapat), Galgavidék, Göd, Szigetbecse, Sziget-

szentmiklós, Szob, Törökbálint sakkcsapatai szállnak ringbe 

az idei baj-noki címért küzdve. 

A tavalyi első fordulóban győzelemmel kezdtünk, ám 

a törökbálintiak erősebb csapattal ültek le ezúttal. Mi ta-

gadás, megtehették, hisz' van egy MB2-es csapatuk is, 

ahonnan tudnak szerepeltetni erősebb sakkozókat (a kissé 

igazságtalan szabályok szerint), így aztán nem volt fáklyás 

menet részünkről a játék. Ugyebár 10 táblán küzdenek a 

     Törökbálint – Galgavidék 5:5

1. Szabó Zoltán 0,5:0,5

2. Virganc Roland 0,5:0,5

3. Tóth Máté 0,5:0.5

4. Pásztor Zoltán 0:1

5. Tóth Dániel 0,5:0,5

6. Táglás Mátyás 0:1

7. Pásztor Ákos 0:1

8. Bényi András 1:0

9. Kapitz Dominik 1:0

10. Kapitz Tibor 1.0

felek az 1 osztályban, s három 

táblán vereséget szenved-

tünk, négy táblán remiztünk, 

de három táblán sikerült  

nyernünk, így született meg 

az  5:5 arányú döntetlen (lásd 

az alábbi táblázatot!).

Az első három táblán tudtuk tartani a döntetleneket, 

sajnos középen gyengélkedtünk kicsit, ám az utolsó három 

táblán szépen játszottak a galgavidékiek, s ezzel sikerült 

kompenzálni a három vesztes tábla eredményét. Igazságos 

végeredmény született, köszönhetően Bényi András  és a Ka-

pitz család (apa és fia) bátor játékának.

tóthmáté
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Jelentkezz MOST ingyenes bemutató óráinkra!
Tel: 06 70 634 9679   Web: www.helendoron.hu
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KÖVETKEZŐ MEGJELENÉS: NOVEMBER HARMADIK HETÉBEN

A megjelenés napja a lap internetes változatának felkerülése
a www.tura.hu honlapra, majd a megjelenéstől számított

5 munkanapig tart a nyomtatott újság terjesztése.

Szeptemberi rejtvényünk helyes megfejtése: V4. Herczeg, V26. Misi 
mókus, F3. Lajtos, F21. Kakukk.
A szerencsés nyertes: Matejcsik Gáborné (2194 Tura, Szent 
János sor 34.) Gratulálunk! Nyereménye a Bartók Béla Művelődési 
Ház és Könyvtár jóvoltából a Speed Fitness Alakformáló Stúdió 
10 alkalmas, 2.500 Ft értékű bérlete. Nyereményét az értesítést 
követően személyesen veheti át a Művelődési Házban.

TÖRD A FEJED!

ÉVFORDULÓK

Beküldendő a V9., V13, V15., F1. és F10. sorok megfejtése.
A megfejtéseket postai úton a szerkesztőség címére, vagy a Műve-
lődési Ház postaládájába várjuk október 31-ig.

HIRDESSEN A TURAI HÍRLAPBAN!
A hirdetési díj kifizetése történhet 
átutalással, csekken vagy személyesen 
Tura Város Polgármesteri Hivatala 
pénztárában (hétfőtől-csütörtökig: 9-12 
és 13-15 óráig, pénteken 9-12 óráig).

1/1 oldal 34 500 Ft
1/2 oldal 17 250 Ft
1/4 oldal 8 625 Ft
1/6 oldal 6 000 Ft
1/8 oldal 4 800 Ft
apróhirdetés 60 Ft/szó

képzett edzői stábbal

2006-07-08-as születés
Ő

FIÚK JELENTKEZÉSÉT

VÁRJUK FOCIZNI SZERET
ű

Edzésidőben személyesen is: kedd és csütörtök 16:00 -tól.

TURA VSK • Sukaj Zsolt  06 30 229 0771
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VÍZSZINTES 1. Csúszóellenállás 9. 300 éve, 1713. október 
5-én született Denis Diderot (+1784) francia filozófus, író. 
Tőle idézünk: „Sose téveszd szem elől, hogy a természet 
nem …, az ember nem (vízsz. 13.), a feltevés nem (vízsz. 
30.).” 11. Fakerékre való vasabroncs 13. Szó az idézetből 14. 
Sugár jele 15. 200 éve, 1813. október 10-én született 
Giuseppe Verdi (+1901) olasz zeneszerző. Operája (1875) 
17. Lófogatú tömegközlekedési eszköz 20. Folyadék mérték-
egysége 21. Gyümölcsital 22. Ittrium vegyjele 23. Rétes, de 
más sütemény is lehet ilyen 24. Becézett lánynév (szept. 15.) 25. 
Település a Galga felső folyásánál Prónay-kastéllyal 26. Tárgy 
ragja 27. Színész, tévés műsorvezető (Attila) 28. Szigetország 
Florida előterében (eredeti írásmóddal) 30. Szó az idézetből 
32. 1986-ban meggyilkolt svéd miniszterelnök keresztneve (Pal-
me) 33. Előidézője 34. Méretre vág 36. Francia autók jele. 

FÜGGŐLEGES 1. Verdi operája 1851-ből 2. Történések 3. 
Magyar bank betűi 4. Kesernyés szesz tréfás neve 5. Zorro 6. 
Három, szláv nyelvekben 7. Azonos betűk 8. Idő jele a fizikában 
10. 1842-es Verdi opera 11. Vígopera Shakespeare szín-
művei nyomán (1893) 16. Aszód betűi 18. … az ajtó, ha nem 
lenne zárva 19. Bubó doktor asszisztense 29. Téli sporteszköz 
(szánkó) 31. Laló műve: ... királya 34. Mint az 5. oszlop.

Üzlethelyiség bérbeadó! 2194 Tura, Régi vásártér 19.

FEKETE GYÉMÁNT KFT

TURA • RÉGI VÁSÁRTÉR 19.

ZÖLDSéG - GYÜMÖLCS ÜZLET

DÍSZNÖVéNYEK, VIRÁGBOLT

KOSZORÚK, SÍRCSOKROK

TEMETÉSI KELLÉKEK BEMUTATÓ TERME
ÓRIÁSI VÁLASZTÉKKAL!


